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THEFIVE CARE PICTOGRAMS INDICATE

Do not wash. Laundering impacts upon protective performance (e. g. antistat will be washed off). - Nicht waschen.
Waschen hat Auswirkungen auf die Schutzleistung (z.B. ist der Schutz gegen statische Aufladung nicht mehr
gewahrleistet). « Ne pas laver. Le nettoyage a l'eau altére les performances de protection (le traitement antistatique
disparait au lavage, par ex.). - Non lavare. Il lavaggio danneggia le caratteristiche protettive (eliminando, ad
esempio, il trattamento antistatico). - No lavar: el lavado afecta a la capacidad de proteccion (p.gj. pérdida del
revestimiento antiestatico). - Nao lavar. A lavagem produziré impactos no desempenho da proteccao (ex.: o efeito
antiestatico serd eliminado). - Niet wassen. Wassen beinvloedt de beschermende eigenschappen van het kledingstuk
(zo wordt bijvoorbeeld de antistatische laag van de kledingstukken af gewassen). - Taler ikke vask. Vask pavirker
beskyttelsesegenskapene (f. eks. vil den antistatiske beskyttelsen vaskes bort.). - M ikke vaskes. Tajvask pavirker de
beskynende egenskaber (f eks vil den antistatiske behandling blive vasket af).  Fér ej tvattas. Tvattning paverkar

dli tvattas bort). - Ei saa pestd. Peseminen vaikuttaa suojaustehoon (mm.
antistaattisuusaine poistuu pesussa).  Nie prac. Pranie pogarsza whasciwosci ochronne (np. Srodek antystatyczny
zostanie usuniety podczas prania). - Ne mossa. A mosas hatassal van a ruha véddképességére (pl. az antisztatikus
réteg lemosddik). + Neprat. Prani ma dopad na ochranné vlastnosti odévu (napf. smyvani antistatické vrstvy).
« He nepu. MatuvHHoTo npaHe Bb3/ieilcTBa BbXy 3alLUTHOTO AeiCTBYe (HANPUMEp aHTUCTATUKTT Liie e oTMKe).
« Neprat. Pranie mé vplyv na ochranné vlastnosti odevu (napr. zmyvanie antistatickej vrstvy).  Ne prati. Pranje in
likanje negativno ucinkujeta na varovalne lastnosti (npr. zascita pred elektrostaticnim nabojem se spere). - Nu spalati.
Spalarea afecteaza calitatile de protectie (de ex. protectia contra electricitatii statice dispare). - Neskalbti. Skalbimas
kenkia apsaugai (pvz., nusiplauna antistatiné apsauga). - Nemazgat. Mazgasana var ietekmét térpa aizsargfunkcijas.
(piem. var nomazgat antistata parklajumu). - Mitte pesta. Pesemine mojutab kaitseomadusi (nt antistaatik voidakse
vdlja pesta). - Yikamayin. Yikama, koruma performansini etkiler (Gmegin antistatik ozellik kaybolur).  Mnv mhévete
™ @6ppa. To Muaipo empedlel T mapexopevn mpootasia (m.y. ) poppa Ba yaoel T avrioTaTikés TG 1BIOTTEC).
- Ne prati. Pranje utjece na zatitnu izvedbu (npr. isprat ce se antistaticko sredstvo).  M|EFSFX| OFAA| 2.
MIES B 2dof Ggk2 0| & L|C} (0] CHAMEER| &2 1t 7} & SHE|L|CF.) - He cupatb. Crupka Bauset
Ha 3aLLUTHbIE XapaKTepUCTIKM (HANPUMEp, CMbIBAETCA aHTUCTATUYECKHiA COCTaB).

Donotiron. - Nicht biigeln. - Ne pas repasser. - Non stirare. « No planchar. - Nao passar a ferro. - Niet strijken. - Skal ikke

a strykes. - M ikke stryges. - Far ej strykas. « Ei saa silittad. - Nie prasowac. - Ne vasalja. - Nezehlit. - He rnapu. - Nezehlit.

(i) - Ne likati. « Nu clcati cu fierul de clcat. - Nelyginti. - Negludinat. - Mitte triikida. - Utiilemeyin. - Anayopedetai to
ai6épupa. - Ne glacati. - CH2I ! K| OFAIA| Q. - He rnagnTs.

Do not machine dry.  Nichtim Waschetrockner trocknen. - Ne pas sécher en machine. - Non asciugare nell‘asciugatrice.
«No usar secadora. « Nao colocar na maquina de secar. - Niet machinaal drogen. - Ma ikke tarkes i trommel. - Ma ikke

«Farej las. - Ei saa kuivattaa koneellisesti. - Nie suszy¢ w suszarce. « Ne szdritsa géppel. « Nesusit
vsuslcce He cywum mawmnHo. - Nesusit v susicke. « Nesusmvstrmu Nupunen|nma§|nadeuscanufe Neduovmtl
ykléje. - Neveikt atisko zavésanu. - Arge « Kurutma maki . Ta

nxenon ursvvwmpmu « Ne susiti u susilici. « 7| A| 74Z=S}X| OF&! A| 2. « He noaseprarb MalwmHHoit (TVIpKe

Do not dry clean. « Nicht chemisch reinigen. - Ne pas nettoyer a sec. « Non lavare a secco. « No limpiar en seco.  Néo
limpar a seco. - Niet chemisch reinigen. - M ikke renses. « Ma ikke kemisk renses. « Fr ej kemtvattas. - i saa puhdistaa
kemiallisesti. - Nie czysci¢ chemicznie. « Ne tisztitsa vegyileg. « Nedistit chemicky. + He nouncrsait upe3 XUMI4ECKO
uncrere. « Necistit chemicky. - Ne kemicno istiti. - Nu curdtati (hlml( « Nevalyti cheminiu budu. « Neveik
tirisanu. » Arge piiiidke puhastada. « Kuru temi yapmayin. « Anayopevetat To oteyvd kabdpiopa. « Ne Cistiti u
kemijskoj Cistionici. « =2}0| 3 2|2} X| OFA) A| 2.+ He noasepraTb xumudeckoi wuctke.

Donotbleach. - Nichtbleichen. - Ne pas utiliser de javel.- Non candeggiare. - No utilizar blanqueador. - Nao utilizar alvejante. - Niet
bleken. - Maikke blekes. - Md ikke bleges.  Far ej blekas. - K saa valkaista. - Nie wybielac. - Ne fehéritse. - Nebglit. Heuzﬁensam
«Nepouzivat bielidlo. - Ne beliti. - Nufolositiinalbitori. - Nebalinti. - Nebalinat.  Arge valgendage. - Camasir suyu k .

- - Anayopedetat n xprjon Aevkavikoo. « Nelzbjeljlvau FEHSEX| OFAIA| Q. - He otbenusarb.

| INSTRUCTIONS FOR USE

INSIDE LABEL MARKINGS @) Trademark. @) Coverall manufacturer. @€)) Model identification - ProShield® 20 white/blue CHFS
are hooded protective coveralls made of polypropylene nonwoven fabric with cuff, ankle, facial and waist elastication. This instruction for use provides
information on these coveralls. 0 CE marking - Coveralls (omp\y with requirements for category Il personal protective equipment according to
European legislation, ion (EU) 2016/425. Typ ion and quality assurance certificates were issued by SGS Fimko Oy, Takomotie 8,
FI-00380 Helsinki, Finland, identified by the EC Notified Body number 059 o Indicates compliance with European standards for chemical
protective clothing. oProtectlonagalnstpam(u\aterad\oamvecomamlnanon according to EN 1073-2:2002 EN 1073-2 Clause 4.2 requires puncture
resistance of class 2. These garments meet class 1 only. EN 1073-2 clause 4.2. also requires resistance to ignition. However resistance to ignition was
not tested on these coveralls. 0 These coveralls are antistatically treated and offer electrostatic protection according to EN 1149-1:2006 including
EN 1149-5:2018 when grounded properly. 0 Full-body protection“types”achieved by these coveralls defined by the European standards for chemical
protective clothing: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5) and EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6). eWearer should read these instructions for use.
3 Sizing pictogram indicates body measurements (cm) & correlation to letter code. Check your body measurements and select the correct size.

Country of origin. Q Date of manufacture. @ Flammable material. Keep away from fire. These garments and/or fabrics are not flame resistant and
should not be used around heat, open flame, sparks or in potentially flammable environments. m Donotre-use. ® @Othercertlﬁcanon(s) information
independent of the CE marking and the European notified body (see separate section at end of the document).

PERFORMANCE OF THESE COVERALLS:
FABRICPHYSICAL PROPERTIES

Test Testmethod Result ENClass*
Abrasion resistance EN 530 Method 2 > 10cydes 1/6**
Flex cracking resistance ENI507854 Method B >1000cycles 1/6**
Trapezoidal tear resistance ENIS09073-4 >10N 1/6
Tensilestrenqth ENIS013934-1 >30N 1/6
Puncture resistance EN863 >5N 1/6
Surface resistance at RH 25% *** EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 | inside and outside < 2,5x 10°0hm N/A
N/A= Not applicable * According to EN 14325:2004 **Visual end point *** See limitations of use
Chemical Penetration index- EN Class* Repellency index- EN Class*
Sulphuricacid (30%) 23 3B
Sodium hydroxide (10%) 23 13
*According to EN 14325:2004

Test Testresult ENClass
Type 5: Particle aerosol inward leakage test (EN 150 13982-2) Pass™*.L82/90<30%:L 8/10<15%* N/A
Protection factor according to EN 1073-2 >5 13
Type 6: Low level spray test (EN S0 17491-4 Method A) Pass N/A
Seamstrenqth (EN1S013935-2) >50N 2/6**

N/A=Notapplicable * 82/90 means 91,1% LJnm values <30%and 8/10means 80 %L values <15 % **According to EN 14325:2004
***Test performed with taped cuffs, ankles, hood and zipper flap

Forfurtheri ion about the barriery pl itact your supplier or DuPont: tyvek.com/ppe

RISKS AGAINST WHICH THE PRODUCT IS DESIGNED TO PROTECT: These coveralls are designed to protect workers from certain
substances. They are typically used, depending on toxicity and exposure conditions, for protection against particles (Type 5) and limited liquid splashes or
sprays (Type 6). A full face mask with filter appropriate for the exposure conditions and tightly connected to the hood and additional taping around the hood,
cuffs, ankles and zipper flap are required to achieve the claimed protection.

LIMITATIONS OF USE:These garments and/or fabrics are not flame resistant and should not be used around heat, open flame, sparkscrln polemlally
flammable environments. Fabrics melt at about 170°C. Exposure to certain very fine particles, intensive liquid sprays and splashes of may
require coveralls of higher mechanical strength and barrier properties than those offered by these coveralls. The user must ensure suitable reagent to garment
compatibility before use. For enhanced protection and to achieve the daimed protection in certain applications, taping of cuffs, ankles, hood and zipper flap will
be necessary. The user shall verify that tight taping s possible in case the application would require doing so. Care shall be taken when applying the tape, that
no creases appear in the fabric o tape since those could act as channels. When taping the hood, small pieces (+/- 10 cm) of tape should be used and overlap.
These garments meet the surface resistance requirements of EN 1149-5:2018 when measured according to EN 1149-1:2006. The antistatic treatment is
only effective in a relative humidity of 25% or above and the user shall ensure proper grounding of both the garment and the wearer. The electrostatic
dissipative performance of both the suit and the wearer needs to be continuously achieved in such a way as the resistance between the person wearing the
electrostatic dissipative protective clothing and the earth shall be less than 10°0hm e.g. by wearing adequate footwear/ flooring system, use of a grounding
cable, or by any other suitable means. Electrostatic dissipative protective clothing shall not be opened or removed whilst in presence of flammable or explosive
atmospheres or while handling flammable or explosive substances. Electrostatic dissipative protective clothingisintended to be worn in Zones 1,2, 20, 21and 22
(see EN 60079-10-1[7] and EN 60079-10-2 [8]) in which the minimum ignition energy of any explosive atmosphere is not less than 0.016 mJ. Electrostatic
dissipative protective clothing shall not be used in oxygen enriched atmospheres, or in Zone 0 (see EN 60079-10-17]) without prior approval of the responsible
safety engineer. The electrostatic dissipative performance of the electrostatic dissipative clothing can be affected by relative humidity, wear and tear, possible
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contamination and ageing. Electrostatic dissipative protective clothing shall permanently cover all non-complying materials during normal use (including
bending and movements). I situations where static dissipation level is a critical performance property, endusers should evaluate the performance of their
entire ensemble as worn including outer garments, inner garments, footwear and other PPE. Further information on grounding can be provided by DuPont.
Please ensure that you have chosen the garment suitable for your job. For advice, please contact your supplier or DuPont. The user shall perform a risk analysis
upon which the user shall base their choice of PPE. The user shall be the sole judge for the correct combination of full body protective coverall and ancillary
equipment (gloves, boots, respiratory protective equipment etc.) and for how long these coveralls can be worn on a specific job with respect to their protective
performance, wear comfort or heat stress. DuPont shall not accept any responsibility whatsoever for improper use of these coveralls.

PREPARING FOR USE:In the unlikely event of defects, do not wear the coverall.

STORAGE AND TRANSPORT: These coveralls may be stored between 15and 25 °Cin the dark (cardboard box) with no UV light exposure. DuPont
has performed ageing tests with the conclusion that these fabrics retain adequate physical strength over a period of 6 years. The antistatic properties may reduce
overtime. The user must ensure the dissipative performance is sufficient for the application. Product shall be transported and stored in its original packaging.

DISPOSAL: These coveralls can be incinerated or buried in a controlled landfill without harming the environment. Disposal of contaminated garments is
requlated by national or local laws.

DECLARATION OF CONFORMITY: Declaration of conformity can be downloaded at: www.safespec.dupont.co.uk

DEUTSCH GEBRAUCHSANWEISUNG

KENNZEICHNUNGEN IM INNEN ETIKETToMarke.QHerstellerdesSchutzanzugs.aModellbezeichnung —ProShield® 20 white/
blue CHFS sind die Modellbezeichnungen fiir Schutzanziige mit Kapuze aus Polypropylen-Spinnvlies mit Gummiziigen an den Armel- und Beinenden,
der Kapuze und in der Taille. Die: isung enthélt ionen iiber diese Schutzanzii (E-Kennzeichnung — Diese Schutzanziige
entsprechen den europaischen Richtlinien fiir persdnliche Schutzausriistungen, Kategorie Ill, gemaR Verordnung (EU) 2016/425. Die Vergabe des
Typen- und Qualitatssicherungszertifikats erfolgte durch SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. Code der Zertifizierungsstelle: 0598.

Weist auf die Ubereinstimmung mit den européischen Standards fiir Chemikaliensicherheitsschutzkleidung hin. G Schutz vor Kontamination
durch radioaktive Partikel nach EN 1073-2:2002. & EN 1073-2 Ziffer 4.2 fordert DurchstoBfestigkeit der Klasse 2. Diese Schutzkleidung erfiillt nur die
Kriterien fiir Klasse 1. EN 1073-2 Ziffer 4.2 erfordert dariiber hinaus Feuerwid 1. Der Feuerwid d dieser Sch lige wurde jedoch nichtin
Tests iiberpriift. 0 Diese Schutzanziige sind antistatisch behandelt und bieten bei ordnungsgemaBer Erdung Schutz gegen elektrostatische Aufladung
gemaf EN 1149-1:2006 in Kombination mit EN 1149-5:2018,0 Ganzkorperschutztypen, die von diesen Schutzanziigen erreicht wurden, gemaB den
europdischen Standards fiir Chemikaliensicherheitsschutzkleidung: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Typ 5) und EN 13034:2005 + A1:2009 (Typ 6).

Anwendersollten ise zum Tragen von Chemikaliensch “ﬂirh"mIesen,@DasGrﬁBenpiktogrammzeigtKérpermafﬁe(cm)undordnetsie
demraditionellenGrﬁﬁenbezei(hnungenzuABittewéhIenSiedielhrenKbrpermaﬁenentspre(hendeGrbﬁeaus.mHersteHerIandAQHerstellungsdatum.
Entflammbares Material. Von Flammen fernhalten. Di id iicke und/od iensind nicht flammt j und diirfen nichtin Gegenwart
von groBer Hitze, offenem Feuer, Fi i oderin potentiell ihrdeten Umget ..eingesemwerden.@Nichtw’\ederverwenden,@

@Weitere Iertifizierungsinformationen, unabhangig von der CE-Kennzeichnung und der européischen Zertifizierungsstelle (siehe separaten Abschnitt
am Ende des Dokuments).

LEISTUNGSPROFIL DIESER SCHUTZANZUGE:

PHYSIKALISCHE EIGENSCHAFTEN DES MATERIALS

Test Testmethode Testerqebnis EN-Klasse*
Abriebfestigkeit EN 530 Methode 2 >10Zyklen /6
Biegerissfestigkeit ENIS07854 Methode B >1000Zyklen 1/6**
WeiterreiBfestigkeit ENIS09073-4 >10N 1/6
Zugfestigkeit ENIS013934-1 >30N 1/6
DurchstoBfestigkeit EN863 >5N 1/6
Oberfléchenwiderstand bei 25 %r. ./RH***| EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 | Innen-und AuBenseite <2,5x10°0hm N/A
N/A = Nichtanwendbar * Gema EN 14325:2004 **Visueller Endpunkt *** Einsatzeinschrénkungen beachten
Chemikalie Penetrationsindex - EN-Klasse* Abweisungsindex - EN-Klasse*|
Schwefelsaure (30 %)
Natriumhydroxid (10 %) 23 13
* Gemafd EN 14325:2004

PRUFLEISTUNG DES GESAMTANZUGS

Test Testerqebnis EN-Klasse
{m \Ssgql;fguanzg gfr nachinnen gerichteten Leckage von Partikelaerosolen Bestanden™**+ LM 82/90<30%-1 8/10<15%* A
Schutzfaktor gemaf3 EN 1073-2 >5 1/3%%*
Typ 6: Spray-Test mit geringer Intensitat (EN 150 17491-4 Methode A) Bestanden N/A
Nahtfestigkeit (EN 150 13935-2) >50N 2/6**

N/A=Nicht anwendbar *82/90 bedeutet: 91,1 %alleer-Wene <30%und8/10 bedeutet: 80 %aller L -Werte <15% **According to EN 14325:2004
***Test mitabgeklebten Arm-, Bein-und K: bschliissen und abgeklebter ReiBverschlussabdeckung
Fiirweiter i ur Barriereleistung wenden Sie sich bitte an Ihren Lieferanten oder an DuPont: tyvek.com/ppe

DAS PRODUKT WURDE ZUM SCHUTZ GEGEN FOLGENDE RISIKEN ENTWICKELT: Diese Schutzanziige wurden zum
Schutz von Mitarbeitern vor bestimmten Substanzen entwickelt. Typisches Anwendungsgebiet, in Abhéngigkeit von der chemischen Toxizitét und den
Expositionsbedingungen, ist der Schutz vor Partikeln (Typ 5) und begrenzten Fliissigkeitsspritzern oder Sprii (Typ6). Eine Vollgesic! miteinem
fiir die Expositionshedingungen geeignetem Filter, die dicht mit der Kapuze verbunden ist, und zusatzliches Abkleben der Kapuzen-, Arm- und Beinabschliisse
sowie der ReiBverschlussabdeckung sind erforderlich, um die angegebene Schutzwirkung zu erzielen.

EINSATZEINSCHRANKUNGEN: Diese Kleid icke und/oder ialien sind nicht d und dilrfen nicht in Gegenwart von
groBer Hitze, offenem Feuer, Funkenbildung oder in potentiell brandgefahrdeten Umgebungen eingesetzt werden. Die verwendeten Materialien schmelzen bei
.170°C. Die Exposition gegeniiber bestimmten sehr feinen Partikeln, intensiven Sprithnebeln oder Spritzern gefahrlicher Substanzen erfordert maglicherweise
Schutzanziige mit hoherer mechanischer Festigkeit und hdheren Barriereeigenschaften, als diese Anziige sie bieten. Der Trager muss vor dem Gebrauch
sicherstellen, dass die Kleidung fiir die jeweilige Substanz geeignet ist. In bestimmten Einsatzbereichen kann Abkleben an Arm- und Beinabschliissen,
der Kapuze und der ReiBverschlussabdeckung erforderlich sein, um die entsprechende Schutzwirkung zu erzielen. Der Trager hat sicherzustellen, dass —
soweit erforderlich — ein dichtes Abkleben maglich ist. Achten Sie beim Anbringen des Tapes darauf, dass sich keine Falten im Material oder Tape bilden, die als
Kanale fiir Kontaminationen dienen kdnnten. Beim Abkleben der Kapuze verwenden Sie kurze Klebestreifen (+/- 10 cm), die iiberlappend anzubringen sind.
Diese Kleidungsstiicke erfiillen die Anforderungen hinsichtlich des Oberflachenwiderstandes gemaf EN 1149-5:2018 bei Messung gemaf3 EN 1149-1:2006. Die
antistatische Austiistung ist nur funktionsfahig bei einer relativen Luftfeuchte von mindestens 25 % und korrekter Erdung von Anzug und Trager. Die elektrostatische

Ableitung sowohl des Anzugs als auch des Tragers muss konti ein, sodass derWiderstand zwischen dem Tréger der antistatischen Schutzkleidung
und dem Boden weniger als 10°0hm betrgt. Dies lasst ich durch hendes Schuhwerk/entsprechenden Bodenbelag, ein Er derandere geeignete
MaBnahmen erreichen. Elek isch ableitfahige Schutzkleidung darf nicht in Gegenwart von offenen Flammen, in explosiven Atmospharen oder wahrend des
Umgangs mitentflammbaren oder explosiven Substanzen gedffnet oder werden. Elektrostatisch ableitfahige Schutzkleidung st bestimmt fiir das Tragen
inZonen 1,2, 20,21 und 22 (siehe EN 60079-10-1[7] und EN 60079-10-2 [8]), in denen die Mi i ie jeglicher explosionsfahi hare nicht unter
0,016 m) liegt. Elektrostatisch ableitfhige Sc idung sollte wederin icherter Atmosphére noch in Zone 0 (siehe EN 60079-10-1[7]) genutzt
werden, ohne vorherige Zulassung durch den Sicherheif jeur. Die antistatische Wirkung der Schutzkleidung kann durch die relative Luftfeuchte, Abnutzung,
maglich ination und Al beeintrachtigt werden. Stellen Sie sicher, dass nicht konforme Materialien wihrend des normalen Gebrauchs (auch beim Biicken
und bei Bewegungen) zujedem Zeitpunkt durch di isch i idung abgedecktsind. In Einsatzszenarien, in denen die Leistungsfahigkeit der

elektrostatischen Ableitung eine kritische GriBe darstellt, muss der Endanwender die Eigenschaften der gesamten getragenen Ausriistung, einschlieBlich duBerer und
innerer Schutzkleidung, Schuhwerk und weiterer persinlicher Schutzaustiistung, vor dem Einsatz iiberpriifen. Weitere Informationen zur korrekten Erdung erhalten
Sie bei DuPont. Bitte stellen Sie sicher, dass die gewahlte Schutzkleidung fir Ihre Tétigkeit geeignet ist. Beratung erhalten Sie bei lhrem Lieferanten oder bei DuPont.
Zur Auswahl der geeigneten persdnlichen Schutzausriistung ist durch den Anwender eine Risikoanalyse durchzufiihren. Nur der Trager selbst ist verantwortlich fiir
die korrekte Kombination des Ganzkdrper-Schutzanzugs mit erganzenden Ausriistungen (Handschuhe, Stiefel, Ater ke usw.) sowie die Einscha der
maximalen Tragedauer fiir eine bestimmte Tatigkeit unter Beriicksichtigung der S i des Tragekomforts sowie der Warmebel DuPont iibernimmt
keinerlei Verantwortung fiir den unsachgemaBen Einsatz dieser Schutzanziige.

VORBEREITUNG:Ziehen Sie den Schutzanzug nicht an, wenn er wider Erwarten Schden aufweist.

LAGERUNG UND TRANSPORT: Lagern Sie diese Schutzanziige dunkel (im Karton) und ohne UV-Einstrahlung bei 15 bis 25 °C. Von DuPont
durchgefiihrte Alterungstests haben gezeigt, dass diese Materialien eine angemessene mechanische Festigkeit iiber eine Dauer von 6 Jahren behalten. Die
antistatischen Eigenschaften kdnnen sich im Laufe der Zeit verschlechtern. Der Anwender muss sicherstellen, dass die ableitenden Eigenschaften fiir den
Einsatzweck ausreichend sind. Das Produkt muss in seiner Originalverpackung gelagert und transportiert werden.

ENTSORGUNG: Diese Schutzanziige kannen umweltgerecht thermisch oder auf kontrollierten Deponien entsorgt werden. Beachten Sie die fiir die
Entsorgung kontaminierter Kleidung geltenden nationalen bzw. regionalen Vorschriften.

KONFORMITATSERKLARUNG: Die Konformitatserklarung kann hier heruntergeladen werden: www.safespec.dupont.co.uk

FRANCAIS CONSIGNES D'UTILISATION

MARQUAGES DE L' ETIQUETTE INTERIEURE @) Marque déposée. @) Fabricant de la combinaison. @) Identification du
modele - ProShield® 20 white/blue CHF5 sont les désignations de ces combinaisons de protection en polypropyléne non-tissé avec élastiques autour
des poignets, des chevilles, du visage et de la taille. Les présentes instructions d’ utilisation fournissent des informations relatives a ces combinai

Marquage CE - Ces combinaisons respectent les exigences des équipements de protection individuelle de catégorie Ill définies par la législation
européenne dans le reglement (UE) 2016/425. Les certificats d'examens de type et dassurance qualité ont été délivrés par SGS Fimko Oy, Takomotie 8,
FI-00380 Helsinki, Finland, identifié par le numéro d" organisme notifié CE 0598. 0 Indique la conformité aux normes européennes en matiére de
vétements de protection chimique. @) Protection contre la contamination radioactive particulaire selon la norme EN 1073-2:2002. & Ladause4.2de
lanorme EN 1073-2 implique une résistance a la perforation de classe 2. Ces vétements respectent les exigences de la classe 1seulement. La clause 4.2 dela
norme EN 1073-2implique également la résistance a linfl fon. Toutefois, ces combinaisons n'ont pas été testées pour la résistance a |'inflammation.

Ces combinaisons bénéficient dun traitement antistatique et offrent une protection électrostatique conforme a la norme EN 1149-1:2006, comprenant
la norme EN 1149-5:2018 avec une mise a la terre appropriée. @ «Types » de protection corporelle intégrale atteints par ces combinaisons selon les
normes européennes en matiére de vétements de protection chimique : EN 150 13982-1:2004 +A1:2010 (Type 5) et EN 13034:2005 +A1:2009 (Type 6).
el\ estrecommandé a ' utilisateur delire les présemesinstrunionsd’utilisation,@Le pic detailleindique le: fons du corps (en cm) et
le code de corrélation a la lettre. Prenez vo ions et choisissez la taille adapté mPaysd’origine.QDate de fabricalion,@Matériau inflammable.
Tenir éloigné du feu. Ces vétements et/ou ces matériaux ne sont pas ignifuges et ne doivent pas étre utilisés a proximité de source de chaleur, de flamme nue
etd'étincelles, ni dans des envi potenti i Ne pasrémiliser.@@\nformations relatives aux autres certifications
indépend: jumarquage CE et d'un organisme notifié européen (voir la section séparée ala fin du document).
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PERFORMANCES DE CES COMBINAISONS :

PROPRIETES PHYSIQUES DU MATERIAU

Essai Méthode d'essai Résultat Classe EN*
Résistance al'abrasion EN 530, Méthode 2 >10cycles /6
Résistance alaflexion EN1507854, Méthode B >1000 cycles /6
Résistance ala déchirure trapézoii ENIS09073-4 >10N 1/6
Résistance alatraction ENIS013934-1 >30N /6
Résistance ala perforation EN863 >5N 1/6
Résistance de surfacea 25 % d'HR*** | EN 1149-1:2006- EN 1149-5:2018 intérieur et extérieur <2,5x 10°ohm N/A

N/A=Non applicable * Selon la norme EN 14325:2004 ** Point limite visuel *** Consulter les limites d'utilisation

RESISTANCE DU MATERIAU A LA PENETRATION DE LIQUIDES (EN 1S06530)

Substance chimique Indice de pénétration - Classe EN* Indice de répulsion - Classe EN*
Adide sulfurique (30%) Y] 33
Hydroxyde de sodium (10%) YIE] 13

*Selon lanorme EN 14325:2004

PERFORMANCES GLOBALES DE LA COMBINAISON AUX ESSAIS

Essai Résultat Classe EN
Type 5: Essai de fuite vers 'intérieur d'aérosols de particules (EN150 13982-2) | Réussi*** « L., 82/90 <30%-L,8/10 < 15 %* N/A
Facteurde protection selon | EN1073-2 >5 13
Type: Essaiau brouillard defaible intensité (EN150 17491-4, méthodeA) | Réussi N/A
Force des coutures (EN150 13935-2) >50N 2/6**

N/A=Non applicable *82/90signifie que 91,1 % des valeurs Ly, < 30 % et 8/10 signifie que 80 % des valeurs L, < 15 % ** Selon la norme EN 14325:2004
***Test réalisé avec poignets, chevilles, capuche et rabat de fermeture a glissiére recouverts de ruban adhésif
Pour plus d'informations au sujet des performances de barriére, contactez votre fournisseur ou DuPont :tyvek.com/ppe

RISQUES CONTRE LESQUELS LE PRODUIT EST CONCU : Ces combinaisons sont congues pour protéger les utilisateurs contre certaines
substances. Elles sont typiquement utilisées, selon la toxicité chimique et les conditions dexposition, pour protéger contre les particules (Type 5) et les
aspersions ou projections limitées de liquides (Type 6). Pour atteindre le niveau de protection requis, il convient de porter un masque intégral avec filtre
adapté aux conditions d'exposition, bien relié a la capuche, ainsi qu’un ruban adhésif supplémentaire autour de la capuche, des poignets, des chevilles et
surle rabat de fermeture a glissiére.

LIMITES D’ UTILISATION : Ces vétements et/ou ces matenaux nexompas ignifuges et ne doivent pas étre utilisés a proximité de source de chaleur,
de flamme nue et d'étincelles, ni dans des envi bles. Ces matériaux fondent & 170° C environ. L' exposition a certaines
particules trés fines, a des pulvérisations intensives de liquides ou a des projections de substances dangereuses peut nécessiter des combinaisons présentant
une plus grande résistance mécanique et des propriétés de barriére supérieures a celles de ces combinaisons. L' utilisateur doit s assurer de la compatibilité
de tout réactif avec e vétement avant son utilisation. Pour une meilleure protection, ou pour atteindre le niveau de protection revendiqué dans certaines
applications, il est nécessaire d'appliquer du ruban adhésif sur les poignets, les chevilles, la capuche et le rabat de fermeture a glissiere. Ilincombe a I utilisateur
de vérifier qu'il est possible ' appliquer de fagon étanche un ruban adhésif dans le cadre des applications qui le nécessitent. L'application du ruban adhésif
nécessite du soin afin de pas former de faux-pli dans le tissu ou le ruban adhésif, car ceux-ci peuvent faire office de canaux. Lors de I'application du ruban
adhésif sur la capuche, il convient d' utiliser de petits morceaux de ruban (+/- 10 cm) en les faisant se recouvrir. Ces vétements répondent aux exigences de
résistance de surface de la norme EN 1149-5:2018 dans le cadre de mesures prises conformément a la norme EN 1149-1:2006. Le traitement antistatique n’
estefficace que par une humldne relanve de 25 % ou plus et " utilisateur doit assurer la correcte mise ala terre du vétement et de |'utilisateur. Les propriétés
élec dela ison et de |'utilisateur doivent étre atteintes en permanence de maniére a ce que la résistance entre le porteurdu
vetememdlsswpateurel la terre soit inférieure a 10° ohm, par exemple par I'utilisation de chaussures/revétement de sol adéquat, d'un cable de mise ala
terre, ou par d'autres moyens adaptés. Il ne faut pas ouvrir ou enlever le vétement électrostatique dissipatif en présence d'une atmosphére inflammable ou
explosive, ni pendant la manipulation de substances infl bles ou explosives. Le vétement électrostatique dissipatif est congu pour étre porté dans les
z0nes 1,2, 20, 21 et 22 (se référer aux normes EN 60079-10-1[7] et EN 60079-10-2 [8]) dans lesquelles Iénergie d‘activation minimale de toute atmosphére
explosive est d'au moins 0,016 m)J. Le vétement électrostatique dissipatif ne doit pas étre utilisé dans une atmosphére & haute teneur en oxygéne ou dans
une zone 0 (se référer a la norme EN 60079-10-1 [7]) sans I'approbation préalable de Iingénieur de sécurité. Les propriétés électrostatiques dissipatives du
vétement électrostatique dissipatif peuvent étre altérées par 'humidité relative, I'usure et les déchirures, une éventuelle contamination et le vieillissement.
Le vétement électrostatique dissipatif doit recouvrir en permanence tous les matériaux non conformes dans les conditions normales d'utilisation (y compris
lorsque I utilisateur se penche ou se déplace). Dans les situations ol la dissipation statique est un critére de performance essentiel, I utilisateur doit évaluer
les performances de I' ensemble entier, porté avec les vétements extérieurs, les vétements intérieurs, les chaussures et tout autre équipement de protection
individuelle. DuPont peut vous fournir des informations supplémentaires sur la mise a la terre. Vérifiez que vous avez choisi le vétement adapté a votre travail.
Sivous avez besoin de conseils, contactez votre fournisseur ou DuPont. Lutilisateur doit réaliser une analyse des risques sur laquelle I'utilisateur fondra son
choix d's eqmpemem de protection individuelle. L'utilisateur est le seul juge de la bonne compatibilité de sa combinaison de protection corporelle intégrale et
desesé (gants, bottes, équif de protection respiratoire, etc.) et de la durée pendant laquelle cette combinaison peut étre portée
pendantuntrava\lpamcuher en considération de ses performances de protection, de son confort et du stress thermique. DuPont décline toute responsabilité
quant a une utilisation inappropriée de ces combinaisons.

PREPARATION A L UTILISATION : Dans |'éventualité peu probable de la présence dun défaut, ne portez pasa combinaison.

STOCKAGE ET TRANSPORT : Ces combinaisons peuvent étre stockées entre 15 et 25° C dans I obscurité (boite en carton) sans exposition au
rayonnement ultra-violet. DuPont a effectué des essais de vieillissement, concluant au fait que ces matériaux conservent une résistance mécanique adéquate
pendant 6 ans. Les propriétés antistatiques peuvent diminuer avec le temps. L' utilisateur doit s"assurer que les performances de dissipation sont suffisantes
pour|"application visée. Le produit doit étre transporté et conservé dans son emballage d'origine.

ELIMINATION : Ces combinaisons p étreincinéré terrées dans unssite d'enfoui olésans nuireal'envi Lélimi

des inés est par les|égislations nationales et locales.
DECLARATION DE CONFORMITE : Ladéclaration de conformité est téléchargeable a |'adresse : www.safespec.dupont.co.uk

ITALIANO ISTRUZIONIPERL'USO

INFORMAZIONI SULL'ETICHETTA INTERNA @ Marchio registrato. @) Produttore della tuta. ) Identificazione del modello:
ProShield® 20 white/blue CHF5 sono tute protettive realizzate in tessuto-non-tessuto di polipropilene con elastico ai polsi, alle caviglie, intorno al
viso e in vita. Le presenti istruzioni per I'uso forniscono informazioni su queste tute. o Marchio CE: le tute soddisfano requisiti dei dispositivi di
protezione individuale di categoria lll conf alla legislazione europea, regol. (UE) 2016/425. | certificati relativi allesame del tipo e
alla garanzia di qualita sono stati rilasciati da SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identificata dal numero di organismo CE notificato 0598.
o Indica la conformita alle norme europee in materia diindumenti per a protezione dagli agenti chimici. e Protezione controla contaminazione radioattiva
daparticolato conformemente allostandard EN 1073-2:2002. A\, La dlausola 4.2 dello standard EN 1073-2 prevede la rsistenza alla perforazione di dlasse 2
Questi indumenti soddisfano soloi requisiti della classe 1. La dlausola 4.2 dello standard EN 1073-2 prevede anche Ia resistenza aII’|gn|1|one Tuttavialaresistenza
allignizione non é stata testata su queste tute. @) Queste tute vengono sottoposte aun tstati icain conformita
allo standard EN 1149-1:2006, oltre che allo standard EN 1149-5:2018 se la messaa terra é corretta. eLe”llpoIogle"dl prctenone pertuttoil corpo ottenute con
gsteme 00 deﬁnlte daglistandard eumpel inmateria di DPI per agenti chimici: EN 1S0 13982-1: 2004 + Al 2010 (tipo 5) e EN 13034:2005 + A1:2009 (tipo 6).
L'

Il iistruzioni per 'uso. @)l pi delle misure indica le misure del corpo (cm) e lazione conil
codice dalettere. Verificare | e mi liere la taglia corretta. QPaesedmngme@ i produzi @“ alei ile.Tenere
lontano dal fuoco. Questiindumenti e/o tessuti non sono ignifughi e non devono essere usati in prossimita di fonti di calore, fiamme libere, scintille o in ambienti
poienz‘\almemeinﬁammabili.@Nonﬂutilizzare,@ Altre informazioni relative alle certificazioni indipendenti dal marchio CE e dallorgani p

notificato (vedere la sezione separataalla fine del documento).
PRESTAZIONI DI QUESTE TUTE:

PROPRIETA FISICHE DELTESSUTO

Prova Metodo diprova Risultato Classe EN*
Resistenza all'abrasione EN 530 (metodo2) > 10cidi 1/6**
Resistenzaalla rottura per flessione EN 1507854 (metodoB) >1000cicli 1/6**
Resistenza allo strappo trapezoidale EN1S09073-4 >10N 1/6
Resistenzaallatrazione ENIS013934-1 >30N 1/6
Resistenzaalla perforazione EN863 >5N 1/6
Resistivita superficiale con umidita relativa del 25% *** | EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 | internaed esterna < 2,5%10°0hm N/A
N/A=Non applicabile *In conformita allo standard EN 14325:2004 **Punto di osservazione finale ***Vedere leli 150
Composto chimico Indice di penetrazione - Classe EN* Indice direpellenza - Classe EN*

Acido solforico (30%) 23 3B

Idrossido di sodio (10%) 23 13

*In conformita allo standard EN 14325:2004
PRESTAZIONI DELLINTERATUTA

Prova Risultato della prova ClasseEN
Tipo 5: prova perfa determinazione della perdita di tenutainterna di Superata™*« A
aerosol di particelle fini (EN 150 13982-2) L, 82/90<30%-L 8/10<15%*
Fattore di protezione in conformitaallo standard EN 1073-2 >5 13
Tipo 6: prova allo spruzzo di basso livello (EN 150 17491-4, metodo A) Superata N/A
Resistenza delle cuciture (EN1S0 13935-2) >50N 2/6%*

N/A=Nonapplicabile *82/90significa cheil 91,1% deivalori L, <30%e 8/10significa che '80% deivaloriL, <15%
**In conformita allo standard EN 14325:2004 ***Prova effettuata con polsi, cappuccio, caviglie e patta con cerniera nastrati
Per ulteriori informazioni sulle prestazioni di barriera, contattare l proprio fornitore o DuPont: tyvek.com/ppe

RISCHI DA CUI IL PRODOTTO E CONCEPITO PER OFFRIRE UNA PROTEZIONE: Queste tute sono concepite per proteggere

ilavoratori da determinate sostanze. A seconda delle condizioni di esposizione e tossicita chimica, I vengono uxateperfomlre una protezione contro
partKeHeﬁnl(t|po§)esch|zzwsprum qud\d\enma moderata (tipo6). Peroltenerela ione dichi i ciale confiltro
D g al cappucc ivoattomoal cappuccio,alle caviglie e alla patta con cerniera.

LIMITAZIONI D'USO: questi indumenti e/o tessuti non sono ignifughi e non devono essere usati in prossimita di fonti di calore, fiamme libere,
scintille o in ambienti potenzialmente infiammabili. | tessuti fondono a circa 170 °C. Lesposizione ad alcune particelle molto fini, a spruzzi e schizzi liquidi
intensi di sostanze nocive potrebbe richiedere tute con resistenza meccanica e proprieta di barriera pit elevate di quelle offerte da queste tute. L'utilizzatore
deve accertarsi della compatibilita dei reagenti con Iindumento prima dell'uso. Per maggiore sicurezza e per ottenere il livello di protezione dichiarato in
determinate applicazioni sara necessario rinforzare polsi, caviglie, cappuccio e patta con cerniera con nastro adesivo. L utilizzatore deve accertarsi che queste
partisi possano nastrare saldamente, se Iapplicazione lo richiede. Prestare attenzione, quandosi applica il nastro, che non compaiano grinze nel tessuto o nel
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nastro poiché potrebbero agire come canali. Quando si rinforzail cappuccio con nastro adesivo, occorre utilizzare piccoli pezzi dinastro (+/- 10 cm) e sovrapporli.
Questi indumenti soddisfano i requisit di resistivita superficiale di cuiallo standard EN 1149-5:2018 se misurati in conformita allo standard EN 1149-1:2006.
Il trattamento antistatico & efficace solo con umidita relativa del 25% o maggiore e se I'utilizzatore provvede a una messa a terra corretta sia dellindumento
che di chiloindossa. Le prestazioni dissipative delle cariche elettrostatiche sia della tuta che di chi la indossa devono essere ottenute continuamente in modo
chelaresistenza tra la persona che indossa I'indumento di protezione e la massa sia inferiore a 10°0hm, ad esempio indossando calzature adeguate o tramite
il sistema di pavimentazione, I'uso d\ uncavo di messa a terra oconun altro smema idoneo. Llndumento d| protezione con proprieta dissipative delle cariche
iche nond quandosi tanz ili 0 esplosive. Lindumento
di protezione con proprieta d\sxlpatwe delle canthe elemostatlche 4 toncepno per essere utilizzato nelle Zone 1,2, 20, 21 e 22 (vedere EN 60079-10-1[7] ed
EN 60079-10-2 [8]) in cui l'energia di accensione minima di qualsiasi ambiente esplosivo non & inferiore a 0,016 mJ. Lindumento di protezione con proprieta
dISSIpaIIVE delle can(he elettrostatiche non deve essere usam inatmosfere am(chne in omgenu 0 nella Zona0 (vedere EN 60079 10 107) senza previa
dellasicurezza Li Ito con prestazioni dissipative d he puo esst Il'umidita
re\atwa dall’usura da un'eventuale contaminazione e dallinvecchiamento. Lindumento di protezione con proprieta dissipative de\le cariche elettrostatiche
deve copnre permanentementetum i materiali non conformi durante I'uso normale (mclu5| i mcwmeml e le pieghe di tali materiali). Nelle situazioni in cui il
!.v !! p delle carich iche éuna le, gli utilizzatori finali d valutare e prestazioni di tutto
indossato, inclusi gliind iesterni e interni, le calzature ealtriDPl. DuPont pud fornire ulterioriinformazioni sulla messa a terra. Assicurarsi
d| avere sceltol'indumentoidoneo al lavoro da svolgere. Per ottenere assistenza, contattare il proprio fornitore o DuPont. L'utilizzatore deve effettuare un‘analisi
dei rischi su cui basare la scelta del DP!. Sara I'unico a stabilire qual & la combinazione corretta di tuta per la protezione di tutto il corpo e dispositivi ausiliari
(quanti, scarpe, apparecchi di protezione delle vie respiratorie, ecc.) e per quanto tempo tali tute possono essere indossate per un lavoro specifico tenuto conto
delle relative prestazioni di protezione, della comodita o dello stress da calore. DuPont declina qualsiasi responsabilita per I'uso non corretto di queste tute.

PREPARAZIONE ALL'USO: nelleventualita poco probabile che siano presenti dei difetti, non indossare la tuta.
CONSERVAZIONE E TRASPORTO: queste tute possono essere conservate trai 15 ei25 °Cal riparo da fonti diluce (in scatole di cartone) e di raggi
V. DuPont ha effettuato test di invecchiamento con la conclusione che questi tessuti mantengono un‘adeguata resistenza fisica per un periodo di 6 anni. Le

proprieta antistatiche possono ridursi con il tempo. Lutilizzatore deve assicurarsi che le prestazioni dissipative siano sufficienti per I'applicazione in questione.
Il prodotto deve essere trasportato e conservato nella sua confezione originale.

SMALTIMENTO: queste tutt i ppellite in discariche controllate senza che visia alcun rischio per 'ambiente. Lo smaltimento
diindumenti tomamlnatledlsaplmamdalla normativa nazionale o locale.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA: la dichiarazione di conformita pud essere scaricataall indirizzo www.safespec.dupont.co.uk

ESPAN INSTRUCCIONES DE USO

MARCAS DE LA ETIQUETA INTERIOR (@ Marca registrada. @) Fabricante del mono (overol). @) Identificacion del modelo:
ProShield® 20 white/blue CHF5 son monos de proteccion con capucha fabricados en material no tejido de polipropileno, con eldsticos en pufios,
tobillos, rostro y cintura. Esta instruccin de uso proporciona informacidn sobre estos monos. o Marcado CE: los monos cumplen con los requisitos de
equipo de proteccién personal de categoria lIl de acuerdo a la legislacién europea, Reglamento (UE) 2016/425. Los certificados de examen de tipoy de
aseguramiento de la calidad han sido emitidos por SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, e identificados por el Organismo notificado de
la CEndmero 0598. o Indica el cumplimiento de las normas europeas de prendas de proteccion quimica. @ Proteccion contra la contaminacion por
particulas radiactivas segtin la norma EN 1073-2:2002. & La cldusula 4.2 de la EN 1073-2 exige una resistencia a las perforaciones de clase 2. Estas
prendas solo cumplen la clase 1. La dldusula 4.2. de la norma EN 1073-2 también exige resistencia a la combustion. Sin embargo, la resistencia a la
combustion no se ha probado en estos monos. 0 Estos monos Ilevan un tratamiento antiestatico interno y ofrecen proteccion electroestatica conforme
aEN 1149-1:2006 y a EN 1149-5:2018 cuando tienen un contacto a tierra adecuado. 6 “Tipos” de proteccidn del cuerpo que consiguen estos monos
definidos por las normas europeas para prendas de proteccmn quimica: EN1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (Tipo 5) y EN 13034:2005 + A1:2009 (Tipo 6).

Elusuario debe leer estasi ciones de uso. @D El pi detallasindica las medidas corporales (en cm) y su correlacidn con un cddigo alfabético.
Compruebe sus medidas y seleccione la talla correcta. 6 Pais de origen. @ Fecha de fabricacion. @Malenal inflamable. Mantener alejado del fuego.
Estas prendas y/o tejidos no son ignifugos y no deben utilizarse cerca del calor, llamas abiertas, chispas 0 en entornos de trabajo que puedan inflamarse.
m Norreutilizar. @ @ Otrainformacidn de certificaciones independiente del marcado CE y del organismo europeo notificado (consulte la seccion
separada al final del documento).

CARACTERISTICAS DE ESTOS MONOS:

PROPIEDADES FISICAS DELTEJIDO

Prueba Meétodo de prueba Resultado Clase EN*
Resistenciaa la abrasion EN530 Método2 >10cidlos 1/6**
Resistencia a roturas al doblarse ENI507854 Método B >1000ciclos 1/6*
Resistencia a las rasqaduras trapezoidales ENIS09073-4 >10N 1/6
Resistenciaalatraccion ENIS013934-1 >30N 1/6
Resistenciaa las perforaciones EN863 >5N 1/6
Resistencia superficial a 25 % de humedad relativa *** | EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 | dentroyfuera<2,5x10°0hm N/A

N/A=Noaplicable * Conforme a EN 14325:2004 ** Punto final visible *** Consulte las limitaciones de uso
_ Quimica Indice de penetracidn - Clase EN* Indice de repelencia - Clase EN*
Acidossulfiirico (30 %) 23 3B
Hidroxido de sodio (10 %) 23 13

*Conforme a EN 14325:2004
Prueba Resultado dela prueba ClaseEN

Tipo 5: Prueba de fuga de particulas de aerosol hacia el interior Aprobado™*+ A
(EN1S013982-2) L, 82/90<30%-L 8/10<15%*
Factor de proteccion conformea EN 1073-2 >5 3%
Tipo 6: Prueba de aerosol de bajo nivel (EN IS0 17491-4 Método A) Aprobado N/A
Resistencia de costura (EN 150 13935-2) >50N 2/6**

N/A=Noaplicable *82/90significaque el 91,1% delos vanresLm <30%y8/10significa que el 80 % de os valores L < 15% **Conformea EN 14325:2004
***Prueba realizada con pufios, tobillos y capucha recubiertos y cremallera con tapeta
Para obtener mési ion sobre la capacidad de b pong: contacto con su proveedor o con DuPont: tyvek.com/ppe

EL PRODUCTO SE HA DISENADO PARA OFRECER PROTECCION CONTRA ESTOS RIESGOS: Estos monos estén
disefiados para proteger alos trahajadores contra determinadas sustancias. Sequin las condiciones de toxicidad y exposicidn, se suelen utilizar como proteccion
contra particulas (Tipo 5) y salpicaduras o aerosoles liquidos limitados (Tipo 6). Para conseguir la susodicha proteccion se exige una méscara de rostro completo
confiltro que resulte adecuada paralas condiciones de exposicin y tenga una conexion estanca conla capuchay los cierres adicionales alrededor de a capucha,
los pufios, los tobillos y la cremallera con solapa.

LIMITACIONES DE USO: Estas prendas y/o tejidos no son ignifugos y no deben utilizarse cerca del calor, llamas abiertas, chispas o en entornos de
trabajo que puedan inflamarse. Los tejidos se funden a aproximadamente 170°C. La expoxicién aalgunas particulas muy finas, aerosoles liquidos intensivos
ysa\plcaduras de sustancias pellgrosas puede exigir eI uso de monos de una fuerza mecénicay propiedades de barrera superiores alas ofrecidas por estos monos.

] g que exist una lecuada entre el reactivo y la prenda antes de utilizarla. Para aumentar la proteccion y conseguir
la proteccion reivindicada en d licaci erd necesario el sellado de pufios, tobillos, capuchay cremallera con solapa. El usuario deberd verificar
si el sellado hermético es posible en el caso de que laaplicacion asflo exija. La cinta deberd aplicarse con cuidado para que no aparezcan plieques en ella o en
el tejido, dado que estos podrian actuar como canales. Al sellarla capucha con la cinta, esta debe utilizarse y superponerse en trozos pequefios (+/- 10 cm).
Estas prendas cumplen los requisitos de resistencia superficial de EN 1149-5:2018 cuando se miden conforme a EN 1149-1:2006. El tratamiento antiestatico
solo es eficaz en un ambiente de humedad relativa del 25 % o superior, y el usuario deberd asegurar una conexion atierra adecuada tanto de la prenda como del
usuario. La capacidad de disipacion electrostatica tanto del traje como del usuario debe conseguirse de forma continua, de la misma manera que la resistencia
entre la persona que lleva la ropa protectora con capacidad de disipacion electrostética y Ia tierra debe ser menor de 10°0hm, es decir, mediante el uso de un
sistema adecuado de calzado/conexion a tierra, el uso de un cable a tierra o cualquier otro medio que sea adecuado. Las prendas de proteccion con capacidad
de disipacidn electrostatica no podran abrirse ni quitarse mientras se esté en presencia de atmdsferas inflamables o explosivas o durante la manipulacion de
sustancias inflamables o explosivas. El uso previsto de las prendas de proteccion con capacidad de disipacion electrostdtica es para las Zonas 1,2, 20,21y 22
(véase EN60079-10-1[7]y EN 60079-10-2[81), donde la energia de ignicion minima de cualquier atmdsfera explosiva no sea inferiora 0,016 m). Las prendas
de proteccion con capacidad de disipacion electrostatica no podran utilizarse en atmdsferas enriquecidas con oxigeno ni en la Zona 0 (véase EN 60079-10-1
[71) sin la aprobacién previa del responsable de sequridad. La humedad relativa, el desgaste, la posible contaminacidn y la antigiiedad pueden afectar la
capacidad de disipacion electrostatica e las prendas de proteccién con (apaqdad de disipacion electrostatica. Las prendas de proteccién con capaudad de
disipacion electrostatica deberdn cubrir permanentemente todo el material no homologado durante su uso normal (incluyendo flexiones y movi En
situaciones donde el nivel e disipacion estdtica sea una propiedad fund: | del rendimiento, finales deben evaluar el rendimiento del conjunto
completo taly como o utilicen, incluyendo prendas exteriores e interiores, calzado y otros equipos de proteccién personal. DuPont puede aportar informacion
adicional sobre la conexidn a tierra. Asegrese de elegir la prenda de proteccion adecuada para su trabajo. Si necesita asesoramiento, pongase en contacto con
su proveedor o con DuPont. El usuario deberd analizar el riesgo a partir del cual basard su eleccion del equipo de proteccion personal. Serd el tinico que pueda
determinar la combinacidn correcta del mono de proteccidn de cuerpo completo y sus accesorios (guantes, botas, equipo de proteccin respiratoria, etc.) y
durante cudnto tiempo se podran utilizar estos monos para un trabajo especifico en relacidn con su capacidad de proteccién, comodidad de uso o estrés por
calor. DuPont no aceptard ninguna responsabilidad por el uso incorrecto de estos monos.

PREPARACION PARA EL USO: Enel caso poco probable de que existan defectos, no utilice el mono.

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE: Estos monos pueden almacenarse a una temperatura de 15 25 °Cen la oscuridad (caja de carton) sin
exposicionala qu ultravioleta. DuPont ha reallzado pruebax de envejecimiento cuyos resultados indican que estos tejidos conservan una calidad fisica adecuada
durante un periodo de 6 afios. La dticas pueden disminuir con el tiempo. El usuario debe asegurarse de que la capacidad de disipacidn sea
suficiente para la aplicacion. El producto deberd nansportar:e yalmacenarse en su embalaje original.

ELIMINACION: Estos monos pueden incinerarse o enterrarse en un vertedero controlado sin dafar el entorno. La eliminacién de prendas contaminadas
estd regulada por las leyes nacionales o locales.

DECLARACION DE CONFORMIDAD: La Declaracion de conformidad puede descargarse en: www.safespec.dupont.co.uk

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

MARCACOES NA ETIQUETA INTERIOR @ Marca comercial. @) Fabricante da vestimenta. @) Identificagio do modelo -
ProShield® 20 white/blue CHF5 sao os nomes das vestimentas de protegao com capuz integrado feitos de um material ndo tecido de polipropileno
com elastico nos punhos, tornozelos, zona facial e cintura. Estas instrugdes de utilizagdo contém informagdes sobre estas vestimentas.

Marcagdo CE - as vestimentas satisfazem os requisitos referentes a equipamento de proteao individual da categoria lll, nos termos da legislagao
europeia, regulamento (UE) 2016/425. 0s certificados de tipo e de garantia de qualidade foram emitidos pela SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finland, identificada pelo organismo notificado CE com o nimero 0598. @) Indica a conformidade com as normas europeias relativas a vestudrio
de protecao contra produtosquimicos.o Protegao contra contaminagdo radioativa na forma de particulas, de acordo com a norma EN 1073-2:2002.
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A Anorma EN1073-2, ddusula 4.2, requer resisténcia a perfuragao da classe 2. Estas pecas de vestudrio cumprem apenas a classe 1. A norma EN 1073-
2, clausula 4.2 também requer resisténcia a ignigao. No entanto, a resisténcia a ignicao ndo foi testada nestes fatos. @) Estas vestimentas possuem um
tratamento antiestatico e proporcionam protecao eletrostatica de acordo com a norma EN 1149-1:2006, incluindoa norma EN 1149-5:2018, se devidamente
ligados aterra. 0 “Tipos” de protegao de corpo inteiro obtidos por estas vestimentas, definidos pelas normas europeias para vestudrio de protecdo contra
produtos quimicos: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Tipo 5) e EN 13034:2005 + A1:2009 (Tipo 6). 00 usudrio deve ler estas instrugdes de utilizacao.
@ 0 pictograma de tamanhos indica as medidas do corpo (cm) e a sua correspondéncia com o cadigo de letras. Verifique as suas medidas do corpo e
selecione 0 tamanho correto. 0 Pais de origem. @ Data de fabricagdo. @Materlal inflamavel. Manter afastado do fogo. Esta peca de vestudrio e/ou
tecido ndo é resistente as chamas e ndo deve ser utilizada perto de calor, chama aberta ou faiscas, nem em ambientes potencialmente inflamdveis. @ Néo
reuﬁlizar.@@Outra(s) informacao(des) de certificacao independ damarcagdo CE e doorgani tificado europeu (verifique a secdo separada
nofinal do documento).

DESEMPENHO DESTAS VESTIMENTAS:

PROPRIEDADES FISICAS DOTECIDO

Ensaio Método de ensaio Resultado Classe danorma EN*
Resisténcia a abraséo EN 530, método2 >10cidos /6™
Resisténcia a flexao EN1507854, método B >1000ciclos /6%
Resisténcia ao rasgamento trapezoidal ENIS09073-4 >10N 1/6
Resisténcia a tracio ENIS013934-1 >30N 1/6
Resisténcia a perfuracao EN863 >5N 1/6
Resisténcia da superficiea HRde 25% *** | EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 _ | interior e exterior < 2,5x10°0hm N/A
N/A = Nao aplicavel * De acordo com a norma EN 14325:2004 ** Ponto final visual ***Ver limitaces de utlizacio
Produto quimico fndice de penetraio - classe danorma EN Indicede 'Egm'ﬁﬁ* dasseda

Acido sulfirico (30%) 23 33
Hidrdxido de sédio (10%) 23 13

*De acordo com anorma EN 14325:2004

DESEMPENHO NO ENSAIQ DATOTALIDADE DAVESTIMENTA

Ensaio Resultado do ensaio Classe danorma EN
Tipo 5: Ensaio de fuga para o interior de particulas de aerossois Aprovado™**« A
(EN1S013982-2) L 82/90<30%-L 8/10<15%*
Fator de protecao de acordo com a norma EN 1073-2 >5 13
Tipo 6: Ensaio de pulverizagdo de baixo nivel (EN1S0 17491-4, método A) | Aprovado N/A
Resisténcia das costuras (EN1S0 13935-2) >50N 2/6**

N/A=Nao aplicvel * 82/90significa 91,1% dos valores me <30%, e8/10significa80% dos valores L <15% **De acordo com anorma EN 14325:2004
***Ensaio realizado com punhos, capuz, tornozelos com fita e aba do fecho de correr
Paramaisinformagdes sobre a eficécia da barreira, contacte o seu fornecedor ou a DuPont: tyvek.com/ppe

OPRODUTO FOI CONCEBIDO PARA PROTEGER CONTRA OS SEGUINTES RISCOS: Estasvestimentas foram concebidas para

proteger os contra d ub: tanrla Em fungdo da toxicidade e das condicdes de exposicao, séo geralmente usados como protedo contra
determi ticulas (Tipo 5) e salpicos ou pul iquidas limitadas (Tipo6). Para obtera protegao requerida, é necessario utilizar uma mascara completa
comfiltro, adequada as condicdes de exposicao e bem presa ao capuz, bem como aplicarfita adicional docapuz, punhos, los e abadofecho de correr.

LIMITACOES DE UTILIZAGAO: Esta peca de vestudrio e/ou tecido ndo € resistente as chamas e ndo deve ser utilizada perto de calor, chama aberta
ou faiscas, nem em ambientes potencialmente inflamveis. Os tecidos derretema 170 °C. Aexpom;aoa determmadas pamculas muito finas, a pulverizades
Ilquldasmtenswaseasalplmxdesubxtan(laspengosaspodera exigir fatos com resisténciamecanica e propried ira superiores as fas por
estesfatos. 0 usudrio deve garantir a adequada compatibilidade entre o reagente e o vestudrio, antes da utilizagdo. Para reforcara protecaoe obtera protegac
requerida em determinadas aplicagdes, seré necessario aplicar fita nos punhos, tornozelos, capuz e aba do ziper. O usudrio deve verificar se é possivel um ajuste
hermético, caso a aplicagdo o exija. Devem ser tomadas precaugdes na aplicacao da fita para que néo surjam dobras no tecido ou na fita que podem funcionar
como canais. Ao aplicar fita no capuz, utilizar pedacos pequenos (+/- 10 cm) de fita sobrepostos. Estas pegas de vestudrio cumprem os requisitos de resisténcia
da superficie da norma EN 1149-5:2018, quando avaliadas de acordo com anorma EN 1149-1:2006. 0 tratamento antiestdtico s6 € eficaz em niveis de humidade
relativaiguais ou superiores a 25%, e o usudrio deverd assegurar a correta ligagdo a terra tanto do fato como de quem o enverga. 0 desempenho de dissipacdo
eletrostatica tanto da vestimenta quanto de quem a veste deve ser obtido continuamente, de forma a que a resisténcia entre o usudrio e a terra seja inferior
10°0hm (por exemplo, através da utilizagao de calcado/sistema de pavimento adequado, um cabo de terra, ou outro meio apropriado). Néo abrir ou remover
0 vestudrio protetor dissipativo eletrostatico na presenca de atmosferas inflamaveis ou explosivas, ou durante 0 manuseamento de substancias inflamaveis
ou explosivas. O vestudrio de protecdo de dissipaao eletrostatica destina-se a ser utilizado nas Zonas 1, 2, 20, 2122 (consulte a norma EN 60079-10-1 (7]
eanorma EN 60079-10-2 [8]) no qual a energia de ignigao minima de qualquer atmosfera explosiva ndo é inferior a 0,016 mJ. Nao utilizar o vestuério de
protecdo de dissipacdo el dtica em atmosferas enriquecidas com oxigéni unaZonal (consuhea norma EN 60079-10-1(7]) sem a autorizagao prévia do
responsavel pelasequranca. 0 d ho e dissipaa dticad pode serafetado pela humidade relativa, desgaste, possivel contaminagdo
eenvelhecimento. 0 vestudrio protetor" ipativo el atico deve cobrir todos 0s materiais n3o conformes durante a utlllzagao normal
(incluindo a tor¢do e os mowmentos) Nas situacdes em que o nlve\ de dissipaao eletrostatica é uma caracteristica de desempenho crucial, o usudrio final
deve avaliara totalidade d do, incluindo as pecas de vestudrio exteriores e interiores, o calgado e o restante EPI. A DuPont pode disponibilizar
informagdes adicionais sobre hgagoes aterra, (emﬁque se de que escolheu o vestudrio adequado para o seu trabalho. Para obter aconselhamento, contacte o
seu fornecedor oua DuPont. 0 usuadrio deve efetuar uma andlise de riscos que servira de base a sua selegao do EPI. Ele seré o tnico responsavel pela combinagao
correta da vestimenta de protecdo de corpo inteiro e do equipamento auxiliar (luvas, botas, equipamento de protecdo respiratoria, etc.), bem como pela
determinacdo do tempo em que estas vestimentas podem ser usadas numa tarefa especifica em relacdo a sua eficdcia protetora, conforto ou esforco térmico.
A DuPont declina quaisquer responsabilidades decorrentes da utilizagao incorreta destas vestimentas.

PREPARAGAO PARA UTILIZAGAO: No casoimprovével da existéncia de defeitos, ndo utilize a vestimenta.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE: Estas vesti podem ser dasa entre 15 e 25°Cno escuro (caixa de cartao)
esem exposicdo a radiacdo UV. A DuPont realizou testes de envelhecimento, tendo concluido que estes tecidos mantém uma resisténcia fisica adequada durante
um periodo de 6 anos. As propriedades antiestaticas podem diminuir ao longo do tempo. 0 usudrio deve garantir que a eficécia dissipativa é suficiente paraa
aplicagdo. 0 produto deve ser transportado e armazenado na embalagem original.

ELIMINAGAO: Estas vesti podem serincinerad: d aterro controlado sem prejudicar o meio ambiente. A eliminado de vestudrio
cuntammadoeregu\adapor\elsnac\cna\soulocals

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE: Adeclaragdo de conformidade pode ser transferida em: www.safespec.dupont.co.uk

NEDERLANDS GEBRUIKSINSTRUCTIES

BINNENETIKET ﬂ Handelsmerk 0 Fabrikant van de overall O Modelidentificatie - ProShield® 20 white/blue CHF5 zijn
beschermende uveralls met kap dlezun gemaak\ van polypropyleen nonwoven-stof en zijn voorzien van elastisch aansluitende mouwen, broekspijpen,
gezichts-enrompbesch Deze bevatinformatie over d Il .@(E-markering-Overallsvo\doenaandevere‘\sten
voor categorie II\ persoonlijke beschermingsuitrusting volgens de Europese wetgeving, Verordening (EU) 2016/425. Typeonderzoek en kwaliteitsgarantie-
certificat en werden uitgegeven door SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, geidentificeerd door het EC Notified Body-nummer 0598.

Geeft overeenstemming aan met Europese normen voor chemische beschermingskledi Bescherming t ing met radioactieve deeltjes
volgens EN1073-2:2002. AEN 1073-2 clausule 4.2 eist materiaal dat een perforatieweerstand van klasse 2 heeft. Deze kledingstukken voldoen slechts aan
klasse 1.EN 1073-2 clausule 4.2 eist tevens materiaal dat bestand is tegen ontsteking. Bij deze overallsis die eigenschap echter niet getest. @) Deze overalls zijn
antistatisch behandeld en bieden elektrostatische bescherming volgens EN 1149-1:2006, inclusief EN 1149-5:2018, mits correct geaard. @) Typen'volledige
lichaamshescherming voor deze overalls bepaald door de Europese normen voor chemische beschermingskleding: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5)
en EN 13034:2005 + AT 2009 Typeﬁ o De drager van de kledingstukken dient deze iksi ties te lezer @ ictogram met maten geeft de
lich (em)end met de lettercode weer. Controleer uw lichaamsmaten en selecteer de juiste maat. (DLandvan herkomst.
Q Productiedatum. @ Brandbaar materiaal. Weghouden van vuur. Deze k\edlngstukken en/of stoffen zijn niet brandbestendig en moeten niet worden
gebruiktin de buurt van hitte, open vuur, vonken of in potentieel ...u..ubu. geving Niett i ®@Andere certificeringsinformatie
fhankelijk van de CE-markering en de Europese |de instantie (zie het ferlijke hoofdstuk achterin het document).

PRESTATIES VAN DEZE OVERALLS:

FYSISCHE EIGENSCHAPPEN

Test Testmethode Resultaat EN-klasse*
Slijtweerstand EN 530 methode 2 >10cycli /6
Buig-en scheurweerstand EN IS0 7854 methode B >1000 cydli /6™
Trapezoidale scheurweerstand ENIS09073-4 >10N 1/6
Treksterkte ENIS013934-1 >30N 1/6
Perforatieweerstand EN863 >5N 1/6
Oppervlakteweerstand bij RH 25% ***| EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 | binnenzijde en buitenzijde < 2,5x 10°0hm nvt.

n.v.t. = nietvan toepassing * Overeenkomstig EN 14325:2004 **Visueel eindpunt *** Zie gebruiksheperkingen
Chemisch Penetratie-index - EN-klasse* n
Iwavelzuur (30%)
Natriumhydroxide (10%) 23
*Qvereenkomstiq EN 14325:2004
Test Testresultaat EN-Klasse
Type 5:test opinwaartse lekkage van aerosoldeeltjes (EN15013982-2) | Geslaagd***« L 82/90<30%-L 8/10<15%* nyt.
Beschermingsfactor overeenkomstig EN 1073-2 >5 13
Type 6: sproeitestlaag niveau (EN IS0 17491-4 methode A) Geslaagd nvt.
Naadsterkte (ENIS013935-2) >50N 2/6**
n.v.t.= nietvan toepassing * 82/90 betekent 91,1% me-waarden <30%en8/10betekent 80% L -waarden <15% **Overeenkomstig EN 14325:2004
***Test uitgevoerd met afgeplak broekspijpen, kapenri

Voor meerinformatie over de beschermende prestatie kunt u contact opnemen met uw leverandier of DuPont: tyvek.com/ppe

RISICO’S WAARTEGEN HET PRODUCT BESCHERMT OP GROND VAN ZIJN ONTWERP: Deze overalls dienen om
arbeiders te beschermen tegen bepaalde stoffen. Afhankelijk van de giftigheid en de blootstellingsomstandigheden, worden ze voornamelijk gebruikt voor
bescherming tegen deeltjes (Type 5) en beperkte vioeibare spatten of besproeiingen (Type 6). Een volledig gezmhtsmasker met filter dat gexhlkt is voor de

itend aan de kap s bevestigd met extra tape rond de kap, mouwen, dzakelijk

om de vereiste bescherming te verkn ijgen.
GEBRUIKSBEPERKINGEN: Deze kledingstukken en/of stoffen zijn niet brandk fig en moeten niet worden gebruiktin de buurt van hitte, open
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vuur, vonken of i in pmemlee\ brandbare omgevingen. De stoffen smelten bij ongeveer 170 °C. Bij blootstelling aan bepaalde zeerﬁ]ne deeltjes |nten5|eve

loeibare b patten van gevaarlijke stoffen zijn overalls nodig met een hogere mechanische sterkte en betere besch wat
deze overalls bieden. Vodr gebruik dient d ikerzichervante het reagens compatibel is met de kledingstukken. Voor een betere besthermlng
enomtezorgen voor de vereiste besthermmg in bepaalde toepassingen, moeten de mouwen, broekspijpen, kap enritsafdekking worden afgeplakt. De gebruiker
moet controleren of nauwsluitend afplakken mogelijkis als dit voor de toepassing vereist is. Het afplakken moet zorgvuldig gebeuren want er mogen geen
vouwen in de stof of de tape zitten omdat dergeluke vouwen als kanalen kunnen dienen. Bij het vastplakken van de kap moeten kleine stukken (+/- 10 cm)

tape worden gebruikt die elkaar overl Deze kken voldoen aan de oppervlak van EN 1149-5:2018 wanneer deze worden
gemeten overeenkomstig EN 1149-1:2006. De antistatische behandeling s alleen effectiefin eenrelaneveIuchtvo(ht\gheld van 25% of hoger en de gebruiker
mcetzcrgenvcoreen norrecleaardlngvanzowel hetkledi alsvan zichzelf. D I presta ,,,,,zgwe| het kledi als de drager
moet wijze worden igd dat de weerstand tussen de persoon die d h besct de kleding draagt,

endeaarde et meer dan 10°0hm bedraagt buvoorbeeld doarhetgebrulkvan gepast schoeisel/een gepastvloersysteem gebruik van een aardingskabel of
andere passende middelen. Elek ingsKleding mag et worden geopend of worden verwiiderd inanwezigheid van brandbare

of explosieve atmosferen of terwijl er met brandbare of explosieve stoffen wordt gewerkt. Elek besch kleding is bedoeld om te
worden gedragen in Zones 1,2, 20, 21 en 22 (zie EN 60079 0 1 [7] enkN 60079 10- 2[8])waanndemm|male omvlammlngsenerglevanemgeexp\oneve
atmosfeer niet minderis dan 0,016 mJ. E pa mag niet q |n metzuurslofverrukteatmosferen ofln
Zone (zie EN 60079-10-17]) zonder de voorafgaande goedkeuring van de delijke veiligheidsi h prestaties
van de elektrostansth dissipatieve kledmgstukken kunnen worden aangetast doar slijtage, mogeluke vervulllng en ouderdom Elektrostatisch dissipatieve
besct moet tijden: tluswef ginge voortdurend alle stoffen bedekken dlenletcanfarm denormenzun
Insituaties waarin het statische dissipatieni k ie-eigenschap s, moeten ei ikers d preg[aneg I van hun volledige ui

z0als die wordt gedragen, indlusief bovenkledi ! choeisel enandere p lijke beschermi Meeri i deaardlng Kuntu
verkrijgen bij DuPont. Zorg ervoor dat u het geschikte kledi voor uw hebt gekozen. Voor advies kunt u terecht bij uw leverancier of DuPont.

De gebruiker moet een risicoanalyse uitvoeren waarop hij zijn keuze van persoonlijke beschermingsuitrusting dient te baseren. De gebruiker oordeelt als enige
wat de juiste combinatie is van de overall voor volledige lichaamshescherming en de aanvullende uitrusting (handschoenen, veiligheidsschoeisel, uitrusting
voor ademhallngsbeschermlng, enzovoort) en hoelang deze overalls gedragen kunnen wovden voor een specifieke pdra:ht waarbu hij rekenlng houdt met de
be

prestaties, het ndeh J. DuPont draagt geen enkele jkheid voor gebruik van deze overalls.
VOORBEREIDING VOOR GEBRUIK: Draag de overall niet in het zeldzame geval dat deze defecten vertoont.

OPSLAG EN TRANSPORT: Deze overalls dienen in donkere ruimtes (kartonnen doos) te worden opgeslagen, met een temperatuur tussen 15 en 25 °C
en zonder blootstelling aan UV-licht. DuPont heeft verouderingstesten uitgevoerd en kwam tot de conclusie dat deze stoffen gedurende 6 jaar voldoende
natuurlijke sterkte behouden. De antistatische eigenschappen kunnen in de loop der tijd afnemen. De gebruiker moet ervoor zorgen dat de dissipatieve prestatie
voldoende is voor het gebruik. Het product moet worden getransporteerd en opgeslagen in de originele verpakking.

VERWIJDERING VAN AFGEDANKTE KLEDINGSTUKKEN: Deze overalls kunnen op milieuvriendelijke wijze worden verbrand of

gedeponeerd op een gecontroleerde stortplaats. De verwijdering van besmette kledi wordt geregl  door nationale of lokale wetten.
CONFORMITEITSVERKLARING: Dec itei ing kan worden gedownload op: www.safespec.dupont.co.uk

BRUKSANVISNING

ETIKETTMERKING PA INNSIDE (@) Varemerke. @) Produsent av dressen. ) Identifikasjon av modellen — ProShield® 20 white/blue
CHFS er navnet pa vernedresser i non-woven polypropylen med hette og med elastisitet ved mansjetter, ankel, linning og elastisitet mot ansiktet. Denne

bruksanvisningen inneholder informasjon som gjelder disse kj oCE—merk'\ng - K oppfyllerkravenetll personlig verneutstyr i
kategori lll i henhold til europeisk Iovgivning,forordning (EV) 2016/425. Sertifikater for typegodkjennelse og kvalitetssikring er utstedt av SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, som identi som EUTeknisk gannr.0598. OAnglrsamxvavmed gjeldende europeiske standarder for

vernetoy mot kjemikalier. eBeskynelse motradioaktiv forurensing fra partiklerihenhold til EN 1073-2:2002. &EN 1073-2 punkM 2krever momand mot
gjennomstikking klasse 2. Disse plaggene oppfyller kun kravene il klasse 1. EN 1073-2 punkt 4.2. krever ogsa d Ise. Disse kjeled
harimidlertid ikke blitt testet med hensyn til motstand mot antennelse. o Disse kjeledressene er antistatisk behandlet og gir elektrostatisk beskyttelse
ihenhold il EN 1149-1:2006 i kombinasjon med EN 1149-5:2018 ved korrekt jording. 0 “Typene”beskyttelse av hele kroppen som oppnés med disse
kjeledressene slik det er definert i europeiske standarder for vernetay mot kjemikalier: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (type 5) og EN 13034:2005 +
A1:2009 (type 6). o Brukeren mé lese denne bruksanvisningen. Q(t) Symbolene for starrelse angir kroppsmal (cm) og forhold til bokstavkoder. Sjekk
mal pa kroppen ford velge korrekt storrelse. 0 Opphavsland. @ Produksjonsdato. @ Brennbart materiale. Holdes pa avstand fra apen ild. Disse
plaggene og/eller lene er ikke fl l dige og skal ikke brukes i naerheten av varme, dpen ild, gnister eller i potensielt brennbare omgivelser.
@ Skal ikke gjenbrukes. @ Andre sertifiseringer uavhengig av CE-merkingen og det europeiske tekniske kontrollorganet (se eget avsnitt i slutten
avdokumentet).

KJELEDRESSENS EGENSKAPER:

MATERIALETS FYSISKE EGENSKAPER

Test Testmetode Resultat EN-Klasse*

Slitestyrke EN530-metode 2 >10sykluser 1/6**
Motstand mot sprekkdannelse ved boyning | EN1S07854-metode B >1000sykluser 1/6**
Trapesoidal rivefasthet ENIS09073-4 >10N 1/6
Strekkfasthet ENIS013934-1 >30N 1/6
Motstand mot gjennomstikking EN863 >5N 1/6
Overflatemostand ved RH 25 % *** EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 | innside og utside < 2,5%10°0hm IR

1/R = Ikke relevant * I henhold til EN 14325:2004 ** Synlig endepunkt *** Se begrensninger for bruk

Kjemikalie Gjennomtrengningsindeks — EN-klasse* Avstgtningsindeks — EN-klasse*
Svovelsyre (30%) 23 3B
Natriumhydroksid (10 %) 23 13

*| henhold til EN 14325:2004
Test Testresultat EN-klasse

Type 5: Partikkelaerosoltest — innvendig lekkasje (EN150 13982-2) chkjent***-LMSZ/%530%~LX8/WOS15%* IR
Beskyttelsesfaktor i henhold til EN 1073-2 >5 13
Type 6: Spruttest — lav styrke (EN IS0 17491-4 metode A) Godkjent IR
Somstyrke (EN1S013935-2) >50N 2/6**

1/R=1kke relevant *82/90 betyr91, 1%avL ~verdier < 30%, 09 8/10 betyr80%av L -verdier < 15 % **henhold til EN 14325:2004
***Testen erutfanmed teip over mansjetter, ankler, hetteog qlidelasklaff
Vtterligerei kapene kan fas hos forhandler eller DuPont: tyvek.com/ppe

RISIKOER SOM PRODUKTET ER BEREGNET PA A BESKYTTE MOT: Disse kjeledressene er beregnet pé & beskytte mennesker mot
visse stoffer. Avhengig av forholdene for kjemisk toksisitet og eksponering brukes de vanligvis il beskyttelse mot partikler (type 5) og veeskesprut med begrenset
styrke (type 6). En heldekkende maske med filter som er egnet for eksponeringsforholdene, og med god tetning til hetten samt ytterligere gjenteiping rundt
hette, mansjetter, ankler og glidelasklaff er nodvendi for & oppna den pastatte graden av beskyttelse.

BEGRENSNINGER FOR BRUK: Disse plaggene og/eller materialene er ikke flammebestandige og skal ikke brukes i nzerheten av varme, dpen
ild, gnister eller i potensielt brennbare omgivelser. Materialene smelter ved rundt 170 °C. Eksponering for sveert fine partikler, kraftig vaeskespray og sprut
fra farlige stoffer kan kreve kjeledresser med hayere mekanisk styrke og barriereegenskaper enn disse kjeledressene har. Brukeren ma pase at det foreligger
egnet samsvar mellom reagens og bekledning for bruk. For & oppna ytterligere besk g den pastatte beskyttelsen ved visse felser vil det veere
nudvendig ] te'\pe over mansjetter, ankler, hette og glideldsklaff. Brukeren ma pase at det er mulig d teipe godt igjen hvis anvendelsen krever det. Brukeren
ma vaere noye ndr teipen pafores, slik at det ikke oppstar bretter i materialet eller teipen, da disse kan fungere som kanaler. Ved teiping av hetten md det
brukes smateipbiter (+/- 10 m), og disse skal overlappe hverandre Disse plaggene oppfyllerkravenenl overflatemotstand i EN 1149-5:2018 narmalmgen

skjeri henhold til EN 1149-1:2006. Den er bare effektiv ved en relativ luftfuktighet pa ZS%e\Ierhayere 0g brukeren mé pase god
jording av bade plagget og seq selv. Dressens og brukerens evne til & utlade statisk elektrisitet skal veere kontinuerlig og oppnas slik at motstanden mellom
brukerenav den utladende bekledni (ESD bekledning) og jord skal vaere mindre enn 10°0hm, f.eks. ved bruk av egnet fottay/qulvsystem,

jordkabel eller andre egnede metoder. ESD-bekledning ma |kkeapnesellenasaw brannfarlige eller eksplosive atmosfaerer eller ved héndtering av brannfarlige
eller eksplosive stoffer. Elektrostatisk dissipativt vernetay skal brukes i sone 1,2, 20, 21 0g 22 (se EN 60079-10-1 (7] og EN 60079-10-2 [8]), der den minste
antenningsenergien til en eksplosiv atmosfaere ikke er mindre enn 0,016 mJ. Elektroxtatlsk dlsxlpanvtvememy ma ikke brukes i oksygenrike atmosfaerer eller
isone 0 (se EN 60079-10-1(7]) uten godkjennit lmansvarllg ikkerhetsi De utladends k il ESD-bekledning kan pavirkes
av relativ luftfuktighet, slitasje, eventuell elde. ESD-bekledning skal permanent dekke alt ikke- samsvarende materiale ved vanlig hmk(ogsa
ved boying og andre bevegelser). | situasjoner der elektrostatisk utladende egenskaper er av kritisk betydning, bor sluttbrukerne vurdere evnen til a utlade
statisk elektrisitet som den samlede bekledningen har, inkludert utvendige plagg, innvendige plagg, fottay og annet personlig verneutstyr. Mer informasjon
om jording kan fas fra DuPont. Pése at du har riktig plagg for jobben du skal utfore. Trenger du mer informasjon, kan du kontakte en forhandler eller DuPont.
Brukeren ma uﬁme en nmkoanalyse som skal danne gmnnlagetforva\g av personlig verneutstyr. Brukeren skal ha det fulle ansvar for valg av riktig komhlnasmn
avheldekk (hansker, sko, anded 0sv.) og for hvorlenge disse dressene kan brukes pa en bestemt jobb med tanke pa
beskyttende egenskaper, brukskomfort ller varmestress. DuPont skl ikke holdes ansvarlig for feil bruk av disse kjeledressene.

KLARGJ@RING FOR BRUK: Huis kjeledressen mot formodning er defekt, ma du ikke bruke den.

LAGRING OG FRAKT: Kijeledressene kan lagres ved temp pamellom 15 og 25 °Ci marke (i kartongen) uten eksponering for ultrafiolett
lys. DuPont har gjennomfart aldringstester som har konkludert med at disse materialene ikke taper fysisk styrke over en periode pé 6 dr. De antistatiske
egenskapene kan reduseres over tid. Brukeren ma pase at de utladende egenskapene er tilstrekkelige for den aktuelle bruken. Produktet skal fraktes og
lagresi originalemballasjen.

AVHENDING: Dissekjeledressene kan brennes eller graves ned i requlerte deponier uten at det skader miljoet. Avhending av forurensede klzer er regulert
avnasjonale eller lokal lover.

SAMSVARSERKLARING: Samsvarserkleering kan lastes ned pa: www.safespec.dupont.co.uk

NSK BRUGSANVISNING

TEKST PA INDVENDIG ETIKET (@) Varemzrke. @) Producent af heldragt. @) Modelidentifikation — ProShield® 20 white/blue CHFS
ermodelnavnene pa beskyttende heldragter med hette fremstillet af ikke-vaevet polypropylen-stof og med elastik ved manchet, ankel, ansigt og talje.
Denne brugsanvisning indeholder oplysninger om denne heldragt. QCE markning — Heldragten eri overensstemmelse med kravene for kategori ll for
personligt beskyttelsesudstyri henhold til forordning (EU) 2016/425 i EU-lovgivningen. Typetest- og ikri blev udstedt af SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identificeret som EU-bemyndiget organ med nummer 0598. OAnglver overensstemmelse med EU-standarder
for kemisk beskyttelsesbekledning. o Beskyttelse mod radioaktiv partikelkontaminering i henhold til EN 1073-2:2002. A\ Afsnit4.2i EN1073-2
kraever perforeringsstyrke af klasse 2. Disse beklaedningsgenstande opfylder kun kravene til klasse 1. Afsnit 4.2 EN 1073-2 kraever ogsd, at produktet har
antande\seshmmmende egenskaber. Den egenskaberdog ikke testet med disse heldragter. ﬂDlxse heldragterer antistatisk behandlede og yder beskyttel

mod statisk elektriciteti Ise med EN 1149-1:2006, herunder EN 1149-5:2018, ndr de erjordet korrekt. 6”Typer"affuld kropsbeskyttelse, som
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denne heldragt opfylder, 0g som defineres af EU- forkemisk beskyttelsesheklaedning: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (type 5) og EN 13034:2005 +

A1:2009 (typeé).@Brugeren skal lese denne isning for brug. @) Pik over starrelser angiver kropsmal (cm) og sammenhaeng med
bogstavkoden. Kontrollér dine kropsmal, og veelg den korrekte storrelse. Fremstil\ingsland.@ Fremstillingsdato.@ Brandbart materiale. Hold pa
afstand afild. Denne beklaedni d og/eller stoffet er ikke fl ikret og ma ikke anvendes teet ved varmekilder, dbenild, gnister elleri potentielt

brandfarlige omgivelser. @ Ma ikke genbruges. ® @ Oplysninger fra andre certificeringer er uafhzngige af CE-maerkning og det EU-bemyndigede
organ (se separat afsniti slutningen af dokumentet).

HELDRAGTENS YDEEVNE:

Test Testmetode Resultat EN-klasse*
Slidstyrke EN 530 metode2 > 10 cyklusser /6™
Bestandighed over for revnedannelse | ENIS07854 metode B > 1000 cyklusser 1/6**
Trapezformet rivemodstand ENIS09073-4 >10N 1/6
Traekstyrke ENIS013934-1 >30N 1/6
Punkturresistens EN863 >5 N 1/6
Overflademodstand pa RH25 % *** | EN1149-1:2006-EN 1149-5:2018 | ind-og udvendigt <2,5x10°ohm

Ikke relevant * [henhold il EN 14325:2004 **Vlsue\tslutunkt % Se anvendelseshegraensninger
STOFFETS MODSTAND MOD GENNEMTRANGNING AF VASKER (EN 150 6530)

Kemikalie Gennemtraengningsindeks — EN-klasse* l"deekvsgg'_vﬁkffafgéi"de
Svovlsyre (30%) 23 3B
Natriumhydroxid (10 %) 23 13

* | henhold til EN 14325:2004

TESTAF HELDRAGTSVDEEVNE

Testresultat EN-Klasse
Type5: Testaflndadgaendeaercsclpamkler(EN 15013982-2) Bestaet™**« LM82/90330% L8/10<15%* -
Beskyttelsesfaktor i henhold til EN 1073-2 >5 13
Type 6: Testaf sprojt af mindre omfang (EN 150 17491-4 metode A) | Bestaet -
Somstyrke (EN1S013935-2) >50N 2/6**
—=lkke relevant* 82/90 betyder91,1% ‘"m-vard\er<30%098/10be}yder80%[ -vaerdier <15% **Ihenhold til EN 14325:2004
***Testudfort med taped hetter, ankler, h Iynlasfi
For yderligere oplysni p bedes du kontakte din leverandor eller DuPont: tyvek.com/ppe

FARER, SOM PRODUKTET ER DESIGNET TIL AT BESKYTTE MOD: Disse heldragter er designet til at beskytte arbejdere mod
bestemte stoffer. Afhaengigt af toksicitet og eksponeringsforhold anvendes de typisk til beskyttelse mod partikler (type 5) og begreensede vaeskestaenk eller

-sprojt (type 6). Det er nodvendigt med en ansigtsmaske, der daekker hele ansigtet, med et filter, der er egnet til eksponeringsforholdene og taet omsluttet af
hatten, samt tape om hatte, manchetter og ankler samt lynlasflap for at opnd den pastaede beskyttelse.

ANVENDELSESBEGRENSNINGER Denne beklaedni d og/eller stoffet er ikke fl ikret og mé ikke anvendes taet ved
dbenild, gnister elleri potentielt Stofferne smelter ved cirka 170 °C. Eksponering for visse meget fine partikler, intensive vaeskesprajt
og staenkaf farlige stoffer kan kraveheldragterafwj re mekanisk styrke og med hojere , end denne heldragt kan yde. Brugeren skal for anvendelse

sikre passende reagens i forhold til dragtens kompatibilitet. For aget beskyttelse og for at opna den pastéede beskyttelse under visse former for anvendelse
skal man tape manchetter, ankler, hatte og lynlasflap til. Brugeren skal bekraefte, atdetermullgtattapestramtsammen hvis situationen kreever det. Det er
nodvendigt at veere omhyggelig ved anvendelsen af tapen, sa der ikke kommerfolder pa stoﬁetellertapen eftersom dene kan skabe kanaler. Nar haetten

tapes, er det vigtigt at bruge sma stykker (+/-10 cm) og over\appe Dlsse led) pfylder kravene til ov dstand i EN 1149-5:2018
ved maling i henhold til EN 1149-1:2006. Dragternes anti r kun effektivien relativ fugtighed pa 25 % eller derover, 0g brugerenskalsmge
for korrekt jordforbindelse f| hade dragten og brugeren. Den elektmstatlske dissipative ydeevne afbade dragten og brugeren skal opnés kontinuerligt pa en

sadan made, at dererikledtden dissipative beskytt ing, og jorden skal vaere mindre end 10° ohm
— feks. ved at vaere iklaedt pasxendefodtm/bruge et passende quldsystem, bruge et jordkabel eller anvende andre passende midler. Elektrostatisk dissipativ
beskyttelsesbeklzedning ma \kke abnes eIIer tages afi nzzrheden af brandbare eller eksplosionsfarlige atmosfaerer eller under handtering af brandbare eller
eksplosive stoffer. B ing er beregnet til brug i zonerne 1,2, 20,2109 22 (se EN 60079-10-1(7] g EN 60079-10-2(8]),
hvor minimum- amandelsesenerglen for enhver eksplosiv atmosfeere ikke er mindre end 0,016 mJ. Elektmxtallskdlsnpatlv beskynelsesbekladnlng ma |kke
anvendesi miljoer mediltberiget luft, ellerizone 0 (se EN60079-10-1(7]), uden forudgaende tilladelse fra den li
dissipative ydeevne af den elektrostatiske dissipative bekleedning kan pavirkes af relativ fugtighed, slitage, mulig kontaminering og aeldning. Elektrostatisk
dissipativ beskyttelsesheklzdning skal hele tiden daekke alle ikke-overensstemmende materialer under normal brug (herunder ved bajning og bevaegelse).
I snuanuner hvor niveauet farstamk dlxsmatlon eraf afgwende betydning for ydeevnen, skal xluthrugeme evaluere ydeevnenforden samlede anvendre
dning, inklusive ydert derbeklzed fcdwj og andet personligt besk Yderligere oplysninger om j kan
fas hos DuPont. Sgrg for, at du har valgt bekladning, der egner sig til din opgave. Kontakt din leverander eller DuPomfor radgivning herom. Brugeren skal
foretage en risikovurdering, som han/hun skal vaelge sit personlige beskyttelsesudstyr ud fra. Brugeren skal sel vurdere den rette af
helkropsbeskyttelsesdragt og tilhgrende udstyr (handsker, fodtej, andedraetsbeskyttelse osv.) samt vurdere, hvor Inge dragten kan beeresi forbindelse med
enbestemt opgave, hvad angar den besk je ydeevne, komfort og belastning. DuPont kan ikke holdes ansvarlig for forkert brug af disse heldragter.

KLARG@RING TIL BRUG: Hvis der mod forventning observeres en defekt, ma dragten ikke benyttes.

OPBEVARING OGTRANSPORT: Dlsseheldragterska\opbevaresvedmellem15 -25 °Cimarke (papkasse) uden eksponenngforUV lys. DuPont har
udfort eldningstests og er ndet frem til den konklusion, at disse materialer bevarer tilstraekkelig fysisk styrke i 6 ar. De anti genskaber kan forringes over
tid. Brugeren skal sorge for, at den dissipative ydeevne er tilstraekkelig til anvendelsen. Produktetska\transponeres ogopbevar95|delxonglna\e emballage.

BORTSKAFFELSE:Disse heldragter kan braendes eller nedgraves pa en kontrolleret losseplads uden at skade mil; lseaf fedrag
skal skei henhold til nationale eller lokale love.
OVERENSSTEMMELSESERKLARING: Iseserklzering kan downloades pa: www.safespec.dupont.co.uk

SVENSKA BRUKSANVISNING

MARKNINGAR PA INNERETIKETT“TrademarkOOVEraIIenstiHverkare OModeI—IDfPmShieId“’ZUwhite/hlue(HFSa'rhuvf(irsedda
skyddsoveraller av polypropylenfibertyg med resér i arm- och benslut, huvkant och m en isningen innehdller i om dessa
iarkning — overallerna uppfyller kraven for personlig skyddsutrustning i kategon IIl enligt EU-forordning 2016/425. Typprovnings-
och kvalitetssakringscertifikaten stalldes ut av SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, som identifieras som anmalt organ nr 0598.
o Anger dverensstimmelse med europeiska standarder for skyddsklader mot kemikalie @ Skydd mot fasta luftburna partiklar inklusive radioaktiva
foreningar enligt EN 1073-2:2002. AENW} 2 ats42kraverm0tstand mot punktering klass 2. Dessa plaggmctsvararendastklass1 EN1073-2avsnitt
4.2, staller ocksa krav pa sva ing har dockinte testats pa d ller. drantistatbehandlad
och skyddar mot elektrostatiska urladdningari enlighet med EN 1149-1:2006 inklusive EN 1149-5:2018 med korrekt jordnii "Typ"av helkroppsskydd
som erhalls med dessa overaller enligt EU:s standarder for skyddsklader mot kemikalier: EN 150 13982- 1 2004+ A1:2010 (Iyp 5)ochEN 13034 2005+
AT1:2009 (typ6 eBararen bor ldsa denna bruksanwsmng Flgurenforvalavsmr\ekaugm ppsmatt (cm) och Il
dinamattoch valj rtt storlek. g Q I ffarligt material. Skyddas fran eld. Plaggeloch/el\ermatena\e rinte
flamhardiga och skainte anvandas naravarmeka or, Gppen e\dellergnlstore\leunnu-muum ffarliga miljcer. @) Farej & @ @#nnan
certifieringsinformation som inte &r kopplad till CE-markningen eller anmalt organ i EU (se separat avsnittislutet av dokumentet).

EGENSKAPER FOR DESSA OVERALLER:

VAVENS FYSISKA EGENSKAPER

Test Testmetod Resultat EN-Klass*
Notningshallfasthet EN 530 metod2 >10cykler 1/6**
Motstand mot skadavid bajning ENIS07854metod B >1000cykler 1/6**
Rivhallfasthet EN1509073-4 >10N 1/6
Dragstyrka ENIS013934-1 >30N 1/6
Motstand mot punktering EN863 >5N 1/6
Vresistivitet vid 25 % relativ luftfuktighet*** | EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 invndiqt och utvéndigt <2,5x 10°ohm ejtillampligt

*Enligt EN 14325:2004 **Synliq slutpunkt ***Se anvéndningsbegransning
VAVENS MOTSTAND MOT KEMIKALIER | VATSKEFORM (EN 150 6530)

Kemikalie Penetrationsindex — EN-klass* Franstotningsindex— EN-klass*
Svavelsyra (30%) 23 3B
Natriumhydroxid (10 %) 23 13
*Enligt EN 14325:2004

Test Testresultat EN-klass
Typ 5: Lckagetestinat med partikelaerosol (EN 150 13982-2) Godkant***+ Lo 82/90<30%-1 8/10<15%* ejtillampligt
Skyddsfaktor enligt EN 1073-2 >5 13
Typ6: Lagnivatest med sprej (EN IS0 17491-4 metod A) Godkant ejtillampligt
Dragstyrkaisommar (EN150 13935-2) >50N 2/6**

*82/90betyder91,1%L,_-virden <30% och 8/10 betyder 80% L -vrden < 15% **Enligt EN 14325:2004
***Testutfortmedtejpadearmslut huva, hens\utochdragkedjes\ag
Kontakta din leverantr eller DuPont for att fa merinformation om barriérprestanda: tyvek.com/ppe

RISKER SOM PRODUKTEN AR AVSEDD ATT SKYDDA MOT: Overallerna ér avsedda att skydda béraren mot vissa dmnen. De anvinds
itypiska fall - beroende pa kemisk toxicitet och exponeringsforhallanden — som skydd mot partiklar (typ 5) och mindre mangder vatskestank och sprej (typ 6).
For att angivet skydd ska uppnds krévs en hel ansiktsmask med filter som dr anpassat for exponeringsforhallandena och som & tatt fast i huvan, samt extra
tejp runt huvan, arm- och bensluten samt dragkedjans slag.

ANVANDNINGSBEGRANSNINGAR: Plagget och/eller materialet ar inte flamhérdiga och ska inte anvéindas nra varmekallor, 6ppen eld eller
qnistor eller i potentiellt brandfarliga miljGer. Tyget smalter vid ca 170 °C. Exponering for vissa mycket fina partiklar, intensiv vatskesprej och stank av farliga
amnen kan krdva en overall med hogre mekanisk styrka och béttre barridregenskaper @n vad dessa overaller erbjuder. Anvandaren maste kontrollera att
plagget klarar av reagensetinnan plagget anvands. For ytterligare skydd och for att uppna det uppgivna skyddet vid viss anvéndning kan huvan, dragkedjans
slag samt drm- och bensluten behdva tejpas. Anvéndaren ska verifiera att tét tejpning dr majlig om anvandningen kraver det. Var noga med att vven eller
tejpen inte veckas nar du tejpar, eftersom vecken kan fungera som kanaler. Tejpa huvan med korta (+10 cm) och Gverlappande tejpbitar. Plaggen uppfyller
kraven pa ytresistivitet i EN 1149-5:2018 vid matning enligt EN 1149-1:2006. Antistatbehandlingen r bara effektiv om den relativa luftfuktigheten &r minst
25%. Anvandaren ska ocksé jorda bade plagget och béraren pa lampligt satt De elektrostanskt dissipativa egenskaperna hos bade drakten och béraren
behver uppnas lopande sa att resistansen mellan den som bir de elek i hjord ar mindre @n 10° ohm, exempelvis med hjdlp

IFU.8



avlampliga skor eller golv, jordledning eller andra limpliga metoder. Kldder som skyddar mot el ppnas eller tasaviutrymmen
med antandlig eller explosiv atmosfar eller samtidigt som antandliga eller explosiva amnen hanteras. Klader som skyddar mot elektrostatiska urladdningar ar
avsedda att anvandasizonerna 1,2, 20,21 O(h 2 (se EN 60[]79 1[] 1[7]och EN 60079 10 2 [8]) darexplosiva atmosfarers minimala antandningsenergi nte &r

Iagreanoo 6m). Kladersomskyddarmm fari kade miljder, eIIer\zonO(seEN6007910 7)) utan foregaende
for sk urladdning hos klad mot paverk avrelativ
luftfuktighet, slitage och anvandni eventuell ination och aldring. Kléder som skyddar mot iska urladd ska under normal anva
permanentoverta(ka alla matena\ sominte uppfyller kraven (&ven vid mre\se och hommg) Isnuauonerdarden statiska urladdmngsmvan arkrmskska anvandama
forytterplagg, innerplagg, skodon och o bars. Mer kanfdsavDuPont.
Setill att du har valt ett plagg som passar for arbetsuppglften Kontakta dinleverantdr eller DuPont om du vill ha rad Anvéndaren ska genomfora en riskanalys
som for valet av personlig ar ensam ansvang foratt valja rétt kombi av heltackande och @ ovng
utrustning (handskar, skor, andningsskydd med mera) och hur ldngg Il Jeren specifik ark ift med kyddand

komfort och vérme. DuPont tar inget som helst ansvar for faljderna om overallerna anvéinds pa fel sitt.
FORBEREDELSER: Anvand inte overallen om den mot formodan ar skadad eller trasig.

FORVARING OCH TRANSPORT: Dessa overaller ska forvaras morkt (i UV-skyddad kartong) vid temperaturer mellan 15 och 25 °C. DuPont
har genomfort tester av aldringsprocessen. Resultaten visar att dessa material bibehaller sin styrka itillré (kllg umfmnmg under 6 ars tid. De antistatiska

egenskaperna kan forsimras med aldern. Anvandaren maste verifiera att skyddet mot ingar ar tillréckligt for ingen. Transportera och forvara
alltid produkten i originalforpackningen.

KASSERING: Overallen kan brannas eller laggas pa avfallsupplag utan miljdpaverkan. Kassering av kontaminerade plagg regleras nationellt eller lokalt
ilag ellerandra regelverk.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE: Férskran om dverensstimmelse kan laddas ned frén: www.safespec.dupont.co.uk

SUOMI KAYTTOOHJEET
SISAPUOLEN LAPUN MERKINNAT @ T ki. @) Haalarivalmistaja. @) Mallin tunnistaminen — ProShield® 20 white/
blue CHF5 ovat hupullisia suojahaalareita, jotka on valmi polypr ikui Niissé on yliteipatut saumat sekd hihan, nilkan, kasvojen
ja vydtaron jousto. Tama kayttoohje tarjuaa netOJa néistd haalareista. o CE-merkintd — Haalarit noudattavat vaatimuksia, jotka on asetettu
luokan Il henkilonsuojaimille EU- (EV) 2016/425. Tyyppitarkastus- ja laadunvalvontasertifikaatit on mydntényt SGS
Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsmkl Finland, |Im0netun \a\toksen (EY) numeroltaan 0598. o limaisee kemialliselta vaaralta tai haitalta
suojaavia vaatteita koskevien i i e Suojaa radioakiivi iselta standardin EN 1073-2:2002

mukaan. & Standardin EN 1073-. 2 kuma 4.2 edellyttaa luokan 2 puhkeamisenkestavyytta. Nama vaatteet tayttévat vain luokan 1 vaatimukset.
Standardin EN 1073-2 kohta 4.2. edellyttaa myds syttymisenkestavyytta. Niden haalarien kohdalla syttymisenkestavyyttd ei kuitenkaan testattu.
@ Vi haalariton Ksitelty antistaattisesti, ja ne tarjoavat sahkGstaattisen suojan randardm EN 1149-1:2006, mukaan lukien EN 1149-5:2018, mukaisesti,
jos ne on maadoitettu oikein. @) Naiden haalarien kokovar kemialliselta vaaralta tai haitalta suojaavia vaatteita koskevien
eurooppalaisten standardien mukaan: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tyyppl 5) Ja EN 13034:2005 + A1:2009 (tyyppi 6). o Kayttajan tulisi lukea
néma kayttdohjeet. @ Mitoituspiktogrammi ilmaisee vartalon mitat (cm) ja kirjainkoodivastaavuuden. Tarkista vartalosi mitat ja valitse sopiva koko.
mAIkuperamaa QVaImlstuspalvamaara @Synyva aine. Pida kaukana tulesta. Nama vaatteet ja/tai tekstiilit eivéit ole tulenkestavid, eika niita tulisi
kaynaaavotulental k|p|n0|denIahlstollatalkuumassa tai syttymisalttiissa ymparistossa. @El saakdyttad uudelleen. ®@Muldensertlﬁkaattlentledm
ovat riipy CE-merkinndstd ja ilmoi laitoksesta (katso erillinen osio asiakirjan lopussa).

NAIDEN HAALAREIDEN SUORITUSKYKY:

TEKSTIILIN FYYSISET OMINAISUUDET

Testi Testimenetelma Tulos EN-luokka*
Naarmuuntumisenkestavyys EN530, menetelma 2 >10syklid /6%
Joustomurtumisen sieto ENIS07854, menetelma B >1000sykli 1/6**
Puolisuunnikkaan mallisen repeytymisensieto | EN1S09073-4 >10N 1/6
Vetolujuus ENIS013934-1 >30N 1/6
Puhkeamisenkestavyys EN863 >5N 1/6
Pintavastus suhteellisessa kosteudessa 25 %*** | EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 | sisé-ja ulkopuoli < 2,5% 10°ohmia /S

E/S = Eisovellettavissa * EN 14325:2004:n mukaan **Visuaalinen paatepiste *** Katso kayttorajoitukset

TEKSTIILIN KESTAVYYS NESTEIDEN AVASTAAN (EN 1S06530)

i Lapaisyindeksi — EN-luokka*
Rikkihappo (30%) 23
Natriumhydroksidi (10 %) 23
*EN 14325:2004:n mukaan
Testi Testitulos EN-luokka

Tyyppi 5: Aerosolihiukkasten siséanvuototesti (EN 150 13982-2) Hyvaksytty** L, 82/90<30%-18/10<15%* kS
Suojakerroin EN 1073-2:n mukaan >5 13
Tyyppi 6: Matalatasoinen suihketesti (EN 150 17491-4, menetelmd A) | Hyvaksytty E/S
Saumavahvuus (EN150 13935-2) >50N 2/6**

E/S=Eisovellettavissa * 82/90 tarkoittaa, etté 91,1 % L -arvoista <30%, ja 8/10tarkoittaa, etta 80 %L -arvoista < 15% **EN 14325:2004:n mukaan
***Testid suoritettaessa hihat, nilkat, huppu ja vetoketjun Iappé ovat olleet teipattuina
Liséitietoja estosuorituskyvysta voi pyytaa toimittajalta tai DuPontilta: tyvek.com/ppe
VAARAT, JOILTATUOTE ON SUUNNITELTU SUOJAAMAAN: Namé haalarit on suunniteltu suojaamaan tyontekijoita tietyilta aineilta.
Niité kéytetaan tyypillisesti — myrkyllisyyden ja hteiden mukaan - suoj iseen hiukkasilta (tyyppi 5) ja rajallisesti nesteroiskeilta tai
-suihkeilta (tyyppi 6). Véitetyn suojauksen saavuttaminen edellyttaa kasvot kokonaan peittavia maskia, jossa on altistumisolosuhteisiin sopiva suodatin ja
joka on kiinnitetty tilviisti huppuun, seka lisateippausta hupun, hihojen, nilkkojen ja vetoketjun [apan ympéri/palle.

KAYTTORAJOITUKSET: "mévaaneetja/taitekstii\iteivétoletu\enkest'av‘\é eika niité tulisi kéyttad avotulen tai kipindiden ahistolld tai kuumassa
tai syttymisalttiissa ymparistossa. Tekstiili sulaa noin 170 °C:ssa. Alllslumlnen vaaralllsten amewden Ileiywlle hlennn hienoille hiukkasille, intensiivisille
nestesuihkeille tai -roiskeille voi edellyttéa haalareita, jotka ovat mek jaesto lareita vahvempia. Kéyttjan on varmi

sopiva reagenssi-vaateyhteensopivuus ennen kyttoa. Suojauksen parantaminen ja véitetyn suojan saavuttaminen tietyissa kéytttapauksissa edellyttaa
h|h0]en nilkkojen, hupun ja vetoketjun Idpan teippaamista. Kdyttdjan on varmistettava, etté tiivis teippaus on mahdollista, jos kaytttapaus sellaista vaatii.
dinnityksen yhteydessé on huolehdittava, ettei tekstiiliin tai teippiin jaa ryppyjd, silla ne voisivat toimia Iapalxykanavma Huppuatematessatullsw kayttéa
pienid teipinpaloja (+/- 10 cm) nin, ettd ne limittyvat. Nama vaatteet tayttavat standardin EN 1149-5:2018 pi kun mittaus suori
standardin EN 1149-1:2006 mukaan. Antistaattinen kisittely toimii ainoastaan vahintéan 25 %:n suh lisessa jakéyttajan on

sekd vaatteen ett itsensa kunnollinen maadoitus. Seké puvun ettd siihen pukeutuneen henkildn staattisen sahkan poistokykya on yllapidettava jatkuvasti
siten, ettd staattista sahka poistavaan suojavaatteeseen pukeutuneen henkildn ja maan vastuksen tulee olla alle 10° ohmia, esimerkiksi rittavan jalkine-
lattiajarjestelman, maadoituskaapelin tai jonkin muun sopivan keinon avulla. Staattista sahkdd poistavaa suojavaatetta ei saa avata tai riisua syttymis- tai

réjahdysherkissa ymp tai syttyvia tai rajahtavia aineita kasiteltdessd. Staattista sa poistava sucjavaateontarkonettu kaylenavaknaluewllﬂ 2,021
JaZZ(katsoEN60079 10-1 [7]JaEN60079 10- 2(8)), JDISSafﬂ]ahdyithkmlymp l.\,\eallel]mﬁm ahk6i poistavaa
munuy‘Taa llarik rvv00079 01[7])uluanvnsmavaum. Il tei tdd.

It ahko i voi vail hteelli kuluminen, i ji i Staattista

sahkda poistavan suojavaatteen tulee pysyvasti peittda kaikki vaatimuksia téyttamattomat materiaalit normaalin kayton (mukaan lukien taivutukset ja liikkeet)

aikana. Tilanteissa, joissa staattisen sahkan pcmotaso on knmmen suoritusominaisuus, loppukayttajien tulisi arvioida koko asukokonaisuutensa, mukaan lukien
paallysvaaneet a\usvaaneet jalkineet ja muut { DuPont voi pyydetta tarjota Ilsanetom doituk Varmlsta ettd oIeI

KavnaJa\n P padtoksensiitd, mika on oikea kokovar i (kasmeet Jalklneet hengltyxswjalmet

Jne)yhd\stelmajakulnkapnkaanna\th lareihin voidaan olla puk niiden suoj i tai
DuPont ei ota minkaanlaista vastuuta naiden haalarien epaasianmukaisesta kaytdsta.

KAYTON VALMISTELU: Sii

SAILYTYS JA KULJETUS: Naits haalareita voidaan sailyttaa 15-25 °C:n limptilassa pimeéissa (pahvilaati niin, etteivt ne altistu UV-sateilylle.
DuPont on suorittanut vanhenemistesteja ja paatynyt sellaiseen johtopaatokseen, etté nama Iekstuh sallynaval Ti n fyyswsen vahvuuden 6vuoden ajan.

epétoden! essd tapauksessa, ettd haalarissa on vikoja,

dpuesitd

Antistaattiset ominaisuudet saattavat heikentya ajan myotd. Kayttéjan on kseen. Tuotetta tulee

kuljettaa ja séilyttéa alkuperdispakkauksessaan.

HAVITTAMINEN Némé haalarit voidaan polttaa tai haudata hallinnoidulle kaatopaikalle ympéristoa vahingoi S iden vaatteiden
istd saddellaan isilla tai paikallisilla laeilla.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: Vaati i on ladattavi itteesta www.safespec.dupont.co.uk

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

OZNACZENIA NA WEWNETRZNEJ ETYKIECIE @) Znak handlowy. @) Producent kombinezonu. @) Identyfikacja modelu —
ProShield® 20 white/blue CHF5 to nazwy kombinezonéw ochronnych wykonanych z polipropylenowej widkniny, z kapturem z elastycznym wykoriczeniem
wokot twarzy, z elastycznymi mankietami rekawdw i nogawek oraz z gumka w talii. Niniejsza instrukcja uzytkowania zawiera informacje dotyczace
wspomnianych kombinezondw. o Oznaczenie CE— Komhlnezony s32godne zwymaganiami dotyczacymi srodkow ochrony indywidualnej kategorii
Il wedtug p kiego, R dzenia (UE) 2016/425. Certyfikaty badania typu oraz zapewnienia jakosci zostaty wydane przez SGS
Fimko Oy, Takomotie 8, FI- 00380 Helsinki, Flnland notyfikowana jednostke certyfikujaca Wspdlnoty Europejskiej numer 0598. OOZnacza 2godnos¢z
aktualnymi normami europejskimi dla przeciwchemicznej odziezy ochronnej. @) Ochrona przed skazeniem czastkami promieniotwdrczymi zgodnie
norma EN 1073-2:2002. /1N EN 1073-2, klauzula 4.2., wymaga odpornosci na przebicie charakterystycznej dla klasy 2. Opisywane kombinezony spetniaja
tylko wymogi dla klasy 1. Norma EN 1073-2, klauzula 4.2., wymaga réwniez odpornosci na zapton. Jednak w przypadku oplsywany(h kombinezonow
odpornos¢ na zapfon nie byta testowana. 0 Kombinezony maja powtoke antystatyczna i zapewniaja ochrone przed tadunk nymi
wedfug normy EN 1149-1:2006 wraz z EN 1149-5:2018, pod warunkiem odpowiedniego uziemienia. @Typy ochrony catego ciafa uzyskane przez
wymienione kombinezony zgodnie z normami europejskimi dla przeciwchemicznej odziezy ochronnej: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (typ 5) oraz
EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6). o Uzytkownik powinien przeczytac niniejsza instrukcje uzytkowania. Q1) Piktogram wskazuje wymiary ciata (w
«m) i odpowiedni kod literowy. Naleiysprawdzk' swoje wymiary i dobrac odpowiedni rozmiar kombinezonu. @) Kraj pochodzenia. Q Data produkgji.

@Malenat palny. Nie zblizac kombi 6w do ognia. T i i/lub materiaty nie s3 niepalne i nie powinny by¢ uzywane w poblizu Zrodta ciepta,
mwartego plum|en|a |sk|er aniw srodowuku potendjalnie tatwopalnym. @ Nie uzywac powtdrnie. Informacje dotyczace innych certyfikatow
leznych od oznakowania CEi europejskiej jednostki notyfik j (patrz oddzielna sekeja na koricu tego dokumentu).

IFU.9



WEASCIWOSCITYCH KOMBINEZONOW:

WEASCIWOSCI FIZYCZNE MATERIALU

Badanie Metoda badania Wynik badania Klasa EN*

Odpornos¢ nascieranie EN 530 Metoda2 >10cykli /6™
Odpornos¢ na wielokrotne zginanie ENIS07854 Metoda B > 1000 cykli 1/6**
Odpornos¢ narozdzieranie (metoda trapezowa) | EN1S09073-4 >10N 1/6
Wytrzymatos¢ na rozciaganie ENIS013934-1 >30N 1/6
Odpornos¢na przebicie EN863 >5N 1/6
‘I'(’iZ)"sldy’:nemosc powmzchnlowa pray wilgotnosd EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 | wewnatrzi nazewnatrz <2,5x 10° omdw nd

nd = Nie dotyczy * Zqodnie znorma EN 14325:2004 ** Wazrokowe ustalenie punktu koricowego *** Zob. ograniczenia zastosowania

Substangja chemiczna Wskaznik przesiakliwosci — Klasa EN* WSkam"‘;E;:"EK?'"“' -
Kwas siarkowy (30%) 23 3B
Wodorotlenek sodu (10%) 23 13
*7qodnie znorma EN 14325:2004
Badanie Wynik badania KlasaEN

Typ 5: Badanie przecieku drobnych czastek lidownetrza kombi Spefnia***« nd
(ENIS013982-2) L, 82/90<30%-L 8/10<15%*
Wspétczynnik ochrony zgodniez EN 1073-2 >5 13
Typ 6: Badanie odpornoscina przesiakanie przy niskim natezeni j .
oy (NSO 17491 4 Metuda ) T Spelia o
Wytrzymatos¢ szwdw (EN 150 13935-2) >50N 2/6™*

nd= N\edotyczy*&l/‘)ﬂoznacza911%wartosc\[ <309%;8/10 0znacza 80% wartodci L, < 15% **Zgodnie znorma EN 14325:2004
***Badanie p ﬂf'mm"tasmqotworu' kietd rekawow\nogawekorazpatk\zahezpleczajqceuamekbtyskawuzny

W informacjint. wiasciwosc h prosimy skontaktowac sig 2 Ibozfirmg DuPont: tyvek.com/ppe

ZAGROZENIA, PRZEZ KTORYMI MA CHRONIC KOMBINEZON: Opisywane kombinezony sg przeznaczone do ochrony pracownikow
przed pewnymi substancjami. Zwykle s3 stosowane — w zaleznosci od toksycznosci i warunkow natezenia — do ochrony przed czastkami statymi (Typ 5) oraz
ograniczonym rozpyleniem cieczy lub opryskaniem ciecza (Typ 6). Do osiagniecia wskazanego poziomu ochrony konieczne jest uzycie maski petnotwarzowej
zfiltrem, odpowiedniej do warunkow narazenia i szczelnie przylegajacej do kaptura, a take dodatkowego uszczelnienia tasma kaptura wokot twarzy, mankietow
rekawdw i nogawek oraz patki zabezpieczajacej zamek blyskawiczny.

OGRANICZENIA ZASTOSOWANIA Te kombmezony i/lub materiaty nie s3 niepalnei nie powinny byc uzywane w poblizu Zrédta ciepta, otwartego
ptomienia, iskier ani w Srodowisku potencjalni I Materiay topia sie w temp okoto 170°C. W przypadku narazenia na okreslone bardzo
drobne czastki, intensywne npryskame Giecza oraz rozpylenie subsianql nlehezplenznych kome(zne moze by¢uzycie kombinezonw o wiekszej wytrzymatosci
mechanicznej oraz o wyzszych parametrach ochronnych, niz zap t Do nalezy wybor wiasciwego kombinezonu ochronnego,
stosownie do substandji chemicznej, z ktdra bedzie miat do czynienia. W celu uzyskania wyzszego poziomu ochrony oraz deklarowanego poziomu ochrony
w pewnych zastosowaniach konieczne bedzie zaklejenie tasma kaptura wokat twarzy, mankietéw rekawdw i nogawek oraz patki zabezpieczajacej zamek
btyskawiczny. Uzytkownik powinien ocenic, czy mozliwe jest szczelne zaklejenie tasma, jesli zaistnieje taka koniecznosc. Podczas naklejania tasmy nalezy
zachowac ostroznos¢, aby nie zagiac materiatu ani tasmy, poniewaz zagiecia mogtyby dziatac jak kanaliki. Do zaklejenia tasma kaptura nalezy uzy¢ matych

odcinkéw tasmy (+/-10 cm), ktdre powinny zachodzi¢ na siebie. Te kombi spefniaja wymagania dotyczace rezystywnosci powierzchniowej zgodnie
znorma EN 1149-5:2018, mierzonej zgodmeznormq EN1149- 1:2006. Powtoka antyslatyczna zachowuje skutecznosc jedynie przy wilgotnosci wzglednej
25% lubwyzszej. Uz powinien zapewnic prawi 6wno siebi ,Jak\ b Weelur iatadunku el nego
zkombinezonui ciata uzytkownika konieczne jest, abyrezystanqam\edzyu odziezy 1o jacej adunek elek nvaziemiqunosi#a
stale pcmzeﬂﬂ"omow o mozna uzyskac np. poprzez zatoz iego obuwia, ipowiedniego podtoza, przewodu uziemiajacego lub
innych odpowiednich Srodkaw. 0d1|ezyochronne1 jacejtadunek elek e wol inac ani zdejmowac podczas przebywania w atmosferze

|atw0pa|nej badz wybuchowej ani podczas pracy z substancjami fatwopalnymi lub wybuchowyml Odziez ochronna rozpraszajaca fadunek elektrostatyczny
jest przeznaczona do uzycia wistrefach 1, 2, 20, 211 22 (zob. normy EN 60079-10-1[7]1 EN 60079-10-2 [8]), w ktdrych minimalna energia zaptonu atmosfery
wybuchowej jest nie mniejsza niz 0,016 mJ. Odziezy ochronnej rozpraszajacej fadunek elektrostatyczny nie wolno uzywac w atmosferze wzbogaconej w tlen
ani wstrefie 0 (zob. norma EN 60079-10-1(7]) bez uprzedniej zgody specjalisty ds. BHP. Skutecznosc rozproszenia fadunku elektrostatycznego moze zmienic
sie z powodu wilgotnosci wzglednej, na skutek zuzycia odziezy ochronnej, jej ewentualnego zanieczyszczenia lub starzenia sig. Odziez ochronna rozpraszajaca
fadunek elektrostatyczny powinna w trakcie uzytkowania (w tym schylania sie i poruszania) stale i dokfadnie zakrywac wszystkie czesci ubioru znajdujacego
sie pod odzieza ochronna. W sytuacjach, gdy poziom rozproszenia fadunku elektrostatycznego jest whasciwoscia o kluczowym znaczeniu, uzytkownicy koricowi
powinni dokonac oceny wasciwosci catego noszonego zestawu, a wiec odziezy wierzchniej, odziezy spodniej, obuwia iinnych Srodkow ochrony indywidualnej.

Szczegdtowych informacji na temat uziemienia udziela firma DuPont. Nalezy upewnic s, ze wybrany kombinezon jest odpowiedni do Srodowiska pracy. W celu
uzyskania porady prosimy skontaktowac sie z dostawc lub z firma DuPont. Uzytkownik powinien przeprowadzic ocene ryzyka, na podstawie ktorej dokona
wyboru $rodkéw ochrony indywi j. Wytacznie uz ik decyduje o prawidtowym potaczeniu i ochronnego chronigcego cate ciato z

wyposazeniem dodatkowym (rekawice, obuwie, sprzet ochrony drdg oddechowych itp.) oraz czasie uzytkowania kombinezonu na danym stanowisku pracy
z uwzglgdmenlem wfasclwosu mhronnyth kumblnezonu wygody uzytkowanla lub kumfortu c\eplnega (przegrzanle organizmu). Firma DuPont nie ponosi

7adnej odpowi ci za ni je badz niewtasci
PRZYGOTOWANIE DO UZYCIA:W przypadku, gdy kombi jestuszkodzony (co jest mato prawdopodobne), nie wolno go uzywac.

SKEADOWANIE | TRANSPORT: Kombinezony nalezy przechowywac w 15-25°C, w zaciemnionym miejscu (w
kartonowym) oraz chronic przed dziataniem promieni UV. Firma DuPont przeprowadzifa badania starzenia, ktdre wykazaty, ze te materialy zachcwu;q
odpowiednia wytrzymatcsc mechamcznq przez okres 6 lat. W#asclwosu amystalyczne Moga zmniejszac sie wrazz uplywem czasu. Uzytkownik musi upewni¢

sie, ze skutecznos¢ nego jest odpowiednia do warunkow pracy. Produkt nalezy transportowaci przechowywac w oryginalnym
opakowaniu.
USUWANIE: Kombinezony te mozna bez szkody dla srodowiska spalic lub zakopac na ktadowisku odpaddw. Sposob utylizagjiskazonych

kombinezondw okreslaja przepisy krajowe lublokalne.
DEKLARACJA ZGODNOSC!I: Deklaracje zgodnoscimozna pobra¢ pod adresem: www.safespec.dupont.co.uk

MAGYAR HASZNALATI UTMUTATO

JELOLESEK A BELSO CIMKEN @) Védjegy. @ A kezeslabas gyartoja. @) Termek ito: ProShield® 20 white/blue CHF5 tipust,
nem szétt polipropilén kelmébdl készillt csuklyds kezeslabas, gumirozott mandzsetta-, boka-, arc- és csipdrésszel elldtva. Ez a hasznélati dtmutatd
a fem emlnett kezeslabasokrdl tanalmaz mformaclm 0 CE Jeloles A kezeslabas megfelel 2016/425 szamii EU-rendelet IlI. kategdridji egyéni

lésre vonatkozo eldirdsainak. A ti ilati és anyt az SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland — kijeldlt EU tanisitd szervezet, azonositd szdma: 0598 allitotta ki. 6 Avegyvédelmi ruhdzatra vonatkozd eurdpai szabvényoknak valé megfelelést
jeldli o Az EN 1073-2:2002 szabvany szerinti védelem a radioaktiv szall6 por okozta szennyezés ellen. /I\ Az EN 1073-2 szabvany 4.2 pontja class
2 osztaly( dtlyukasztasi ellendllast ir eld. Ezen oltozet csak a class1 osztalynak felel meg. Az EN 1073-2 szabvény 4.2-es pontja azt is eldirja, hogy a

ruha ne legyen gydlékony. A kezeslabasok gytlékonysagat nem vizsgaltak. @) A kezeslabasok beliil antisztatikus bevonattal rendelkeznek, mely
az EN 1149-1:2006 szabvanynak, illetve megfeleld foldelés mellett a EN 1149 52018 szabvanynak megfeleld elektrosztatikus védelmet biztosit.
eﬂ‘ labasoka kdvetkezd, vegyvédelmi ruhézatra vonatkozo l ateljestestetvédo, tipusoknak”felelnek meg: EN

150 13982-1:2004 + A1:2010 (5-0s tipus) és EN 13034:2005 + A1:2009 (6 -0s tipus). °AruhazatwxelajefehetlenulolvasxaeI ezt ahasznalati (tmutatot!
@Aruhameretek piktogramjan a testméretek (cm-ben) és a betdijeles kddok is fel vannak tiintetve. Ellendrizze testméreteit, és vélassza ki a megfeleld
ruhaméretet. @Szarmazan orszag. @Gyartasdatuma @Gyulekonyanyag Tiizt6l tavol tartando. A ruhdzat és/vagy aruhaanyag nem langalld, és
haforrds, nyilt ldng vagy szikra kdzelében, illetve potencidlisan gytlékony kbrmyezetben nem hasznalhatd. mTllos Gjrahaszndlni. ®@A(E -jeloléstol
ésa kijelolt EU tandsitd szervezettdl fiiggetlen eqyéb tandsitvany(ok) (Isd adokumentum végén taldlhato kiilon szakaszt).

AKEZESLABASOK JELLEMZOI:

AZ ANYAG FIZIKAIJELLEMZOI

Vizsqalat Vizsqélati modszer Eredmény EN-osztaly*

Kopésallsag EN530,2. médszer >10iklus 1/6**
Hajtogatdsi berepedezésallsag EN1507854,Bmadszer > 1000 ciklus /6"
Tépderd-vizsqalat (trapéz alaku prbatest) EN1S09073-4 >10N 1/6
Szakitdszildrdséq ENIS013934-1 >30N 1/6
Atlyukasztsi ellendllds EN863 >5N 1/6
Felileti ellendllds 25% relativ paratartalomnal *** | EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 belsd éskills6 < 2,5x10° ohm N/A

N/A = nincs adat * Az EN 14325:2004 szabvny szerint ** Szemrevételezés *** Lsd ahaszndlatra vonatkozd korldtozasokat

Vegyianyag fthatolasiindex— EN szerintiosztaly* F°'ﬁ'ﬂgﬁﬁ§?g§%‘|"dex’
Kénsav (30%) 23 3B
Nétrium-hidroxid (10%) 23 13
*AzEN 14325:2004 szabvany szerint
Vizsgalat Vizsqalati eredmény EN-osztdly

5-stipus: A részecskékbl alld permet ateresztésivizsglata (EN1S0 13982-2) | Megfelelt™**+L  82/90<30%-L 8/10<15%* N/A
Védelmi tényezd az EN 1073-2 szabvany szerint >5 1/3***
6-0s tipus: Alacsony szint(i permetteszt (EN IS0 17491-4,,A"médszer) Megfelelt N/A
Varrdsszildrdséq (EN 150 13935-2) >50N 2/6**

N/A=nincsadat *A82/90 jelentése: azosszesLM-ertek% 1%-a<30%; a8/10 jelentése: az dsszes L -érték 80%-a < 15%

**AzEN14325:2004 szabvény szerint ***Aw galat d bokarész, csuklya és cipzarvédd mellett tortént.
Avédelmi 6kkal kapc acidkértforduljona 6hoz vagy a DuPonthoz: tyvek.com/ppe

KOCKAZATOK, AMELYEKKEL SZEMBEN A TERMEK RENDELTETESSZERUEN VEDELMET NYUJT: A kezeslabasok
adolgozokegyes anyagokkal szembenl védelmére készilltek. A kémiai toxicitastdl ésa kitettség korilményeitol fiiggden jellemzden a szallo por elleni (5-s tipus),
valamint kisebb ent folyadék vagy folyadék elleni (6-0stipus) védelemre alkalmasak. A megadott védelem eléréséhez az expozicio
jellemzdinek megfeleld szircvel ellalotlesacsuklyahozszomsan\Ileszkedn teljes arcmaszk, valamint a csuklya, a mandzsetta, a bokarész és a cipzarvédd
kiriil tovébbi ragasztdszalagos szigetelés sziikséges.

A HASZNALATRA VONATKOZO KORLATOZASOK: A ruhézat és/vagy a ruhaanyag nem langallo, és haforras, nyilt lang vagy szikra

kdzelében, illetve potencidlisan gytilékony koryezetben nem haszndlhatd. A kezeslabas anyaganak olvadaspontja kiriilbeliil 170 °C. Eqyes rendkiviil finom
szemcséjii anyagok, az intenziv folyadéksugar vagy kifrdccsend veszélyes anyagok jobb mechanikai szildrdsaggal és védelmi tulajdonsagokkal rendelkezd
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kezeslabas viselését tehetik sziikségessé. Az elGforduld knek meg ahaszndlat
eldtt. Bizonyos felhasznala5| teruleteken a elout szintli vedelem érdekében le keII zaml ragasztoszalaggal a mandzsettat, a bokareszt a csuklyat és
aupzarvedo If jekell, uugy o drdstt 0l haafelhaszndlas ezt megkd
eljérni, nehogy g a vagya 6 anyagdn, mivel ez csatorndk ki dsdhoz vezethet.
Acsuklya leragasztasahoz rovid (kb. 10cm €5), egymdst &tfedd ragasztdszalag-darabokat kell hasznalni. Az EN 1149-1:2006 alapjén végzett mérés szerint
felelnek a feliileti ellendllsra vonatkozd EN 1149-5:2018 szabvanynak. Az antisztatikus bevonat csak legalabb 25% relativ pératartalom
eseten hatdsos, és a felhasznaldnak biztositania kell mind a ruhdzat, mind a viseld foldelését. Mind a ruhdzat, mind a visel toltéslevezetd képességét
folyamatosan biztositani kell, ugy hogya tcltes\evezeto vedoruhazatm wselo szeme\y ésa fold kozotti elektromos ellendllds 10° ohmnal kisebb legyen,

példaul megfeleld labbeli és p d Arvagyfol I, vagy mds alkalmas médon. A toltéslevezetd véddruhazatot nem szabad
megnyitni vagy levetni gyulekony vagy a Okeverékek jelenlétében, illetve gylékony és robbandsveszélyes anyagok kezelése esetén.
AIoheslevezetovedoruhazalaz (EN 60079 10 1[71é & EN 60079 10 2[8]) szabvanyszenntlﬂ es, 2-es, 20-as, 21-es és 22-es zondban viselhetd, ahol a
minimalis gyujt g vagy (- xzonahan (lasd: EN 60079- 10 1 [7])k|zarolaga

félyé szabadhaszna\nla dltsl 0 véddbltozetet. A to 6 véddaltzet elek

felelds biztonsagi mérnok eldzete:
kepessegetbefolyasolhauaarelatw paratarta\om akopas azesetleges ésaz eloregedés. A tolté G véddoltozetnek a normal haszndlat
sordn (a végtaghajlitasokat és egyéb is beleértve) fol el kell fednie minden nem megfeleld anyaghol késziilt ruhdzatot. Olyan
helyzetekben, amikor az elektrosztatikus toltés levezetése kritikus tulajdonsdg, a végfelhaszndloknak a viselt oltozék egészének teljesitményét figyelembe
kell venniiik, beleértve ebbe a felsruhdzatot, az alsoruhdzatot, a labbelit és az egyéb egyéni véddeszkbzoket. A foldeléssel kapcsolatos tovabbiinformacikért
forduljon a DuPonthoz. Gy6zdjon megarro\ hogyamunkajahozamegfelelo oltozeketvalasnona e Ezzel kaptsolatostanafsertforduljonaforgalmazohoz

vagy a DuPonthoz. Az egyéni véddoltozet ki sa érdekében a felf k koc ést kell végeznie. A felhasznalonak kell dontenie a teljes
test védelmét biztosit kezeslabas és a kiegészitd felszerelés (kesztyd, véddcsizma, légzésvédelmi felszerelés stb)megfe\elo kombindciojardl, és arrdl, hogy
ezekmennyiideig viselhetdk egy bizonyos munka elvégzéséhez, tekintettel a védelmij Okre, a viselési kéi ésa hof ésre. A DuPont elutasit

akezesldbasok nem rendeltetésszer(i haszndlata miatti mindenfajta feleldsséget.
HASZNALAT ELOTT: Neviselje a kezeslabast abban a valdszinitien esetben, ha az hibis.

TAROLAS ES SZALLITAS: A kezeslabasok 15 és 25 °C kiziit, sotétben (kartondobozban), UV-fénynek ki nem tett helyen tarolandk. A DuPont
Gregedesivizsgd végzett, mely sordn megallapitasra keriilt, hogy ezek az anyagok 6 évig megtartja a fizikai szilérdségat. Az antisztatikus tulajdonsagok
iddvel gyengiilhetnek. A felhaszndlonak meg kel gy6zddnie arrdl, hogy a toltéslevezetd képesség megfeleld-e a felhaszndléshoz. A terméket az eredeti
csomagoldsaban kell szallitani és tarolni.

LESELEJTEZES: Akezeslabasokaku‘rnyezetkarosnasanelkul légethetdk, vagy engedél lerakohelyen elhelyezhetdk. A ruhdzat
leselejtezésével kapcsolathan kovesse az orszagos és a helyi jogszabalyok elGirdsait.

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT: Amegfeleldséginyilatkozat letolthetd a kovetkezs webhelyrdl: www.safespec.dupont.co.uk

CESTINA NAVOD K POUZITI

OZNACENINAVNITRNITEXTILNI ETIKETE @)Ochranna znimka @)Vjrobce kombinézy @l dentifikace modelu ~ ProShield® 20 white/
blue CHFS jsoundzvy modelii ochrannyich kombinéz s kapuci, utésnénymi Svy a elastickymi lemy rukavi, nohavic, kapuce a pasu vyrobené z polypropylenovych
netkanych materiald. Tento névod k pouziti obsahuje informace o téchto kombinézéch. o Oznaceni CE -V souladu s legislativou EU spliiuji kombinézy
pozadavky na osobni ochranné prostiedky kategorie Ill stanovené Nafizenim Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425 o osobnich ochrannych
prostiedcich. Certifikaty o prezkouseni typu a zajistovéni kvality vydala spolecnost SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland a je registrovana
jako notifikovany orgdn cislo 0598. OTyto certifikty potvrzuji skutecnost, Ze vjrobky vyhovuji evropskym normam pro protichemické ochranné odévy.

Ochrana pred kontaminaci radioaktivnimi asticemi v souladu s normou EN 1073-2:2002. & Clanek 4.2 normy EN 1073-2 vyzaduje odolnost
proti propichnuti mdyZ Tyto odévy odpovidaji pouze tfidé 1. Clanek 4.2 normy EN 1073~ Zvy duje také odolnost proti vzniceni. U téchto kombinéz
vsak odolnost proti vzniceni nebyla testovéna. @ Tato kombinéza je antistaticky oetfena a pfi ém uzemnéni poskytuje ochranu pred statickou
elektfinou podle normy EN 1149-1:2006, vcetné EN 1149-5:2018 v pripadé patficného uzemné e,,Typy ochrany celého téla, které tyto kombinézy
2ajistuji, jsou definovany ndsledujicimi evropskymi normami protichemickych ochrannych odévii: EN1S0 13982-1:2004+ A1:2010 (typ 5) a EN 13034:2005 +
A1:2009 (typ 6). 0 Uzivatel by se mél sezndmit s timto ndvodem k poufiti. @ Piktogram oznacent velikosti udava télesné rozméry (cm) a
korelaci s pismennym kédem. Zméfte se a vyberte si vhodnou velikost. @) Zemé pivodu @3 Datum anby@ Hoflavy materidl. Nepfiblizovat k
otevienému ohni.Tyto odevy, resp latky nejsou ohnivzdorné anemély by byt pouzivany v blizkosti tepelnjich zdrojd, otevieného ohné, zdroju jisker anivjiném
prostredi, kde hrozijejich vzniceni. @) Urceno k jednorézovému pouziti. @Informaceo dalich certifikacich nezavislych na oznaceni CE a na evropském
oznameném subjektu (vizzvlastni cast na konci tohoto dokumentu).

PRAKTICKE VLASTNOSTITECHTO KOMBINEZ:

FYZIKALNIVLASTNOSTI LATKY

Zkouska Zkusebnimetoda Vysledek Klasifikace podle normy EN*
Odolnost proti odéru Metoda 2 podle normy EN 530 >10cykld 1/6**
Odolnost proti poskozeni ohybem MetodaB podle normy ENIS07854 | >1000 cykld 1/6**
Odolnost proti dal$imu trhani ENIS09073-4 >10N 1/6
Pevnostvtahu ENIS0 13934-1 >30N 1/6
Odolnost proti propichnuti EN863 >5N 1/6
Povrchovy odpor pri relativnivihkosti 25 % *** | EN1149-1:2006- EN1149-5:2018 | uvnitfavné<2,5x10°Q Nenirelevantni
N/A = Neni relevantni* Podle normy EN 14325:2004 **Vizudlnikrajni bod *** Seznamte se s omezenimi pouziti
Chemikdlie Index penetrace - klasifikace Index odpudivosti— klasifikace
dlenormy EN* dienormy EN*
Kyselina sirov (30%) 23 3B
Hydroxid sodny (10%) 23 13
*Podle normy EN 14325:2004
Zkouska Vysledek Klasifikace podle normy EN
el e st doit oo Vhowjer*L 8290<30%-L/0<15%*  Nenirelevant
Ochranny faktor podle normy EN 1073-2 >5 134
Typ 6:Test odolnosti proti pronikani pfi lehkém postfiku kapalinou . . .
(et Apoderamy NSO TS Vyhowje Nenfrelevanini
Pevnost3vil (EN150 13935-2) >50N 206"

N/A=Neni relevantni * 82/90 znamend 91,1 % hodnot Lm <30%a8/10znamend 80% hodnot L <15 % ** Podle normy EN 14325:2004
*** Tkouska byla provedena po utésnéni rukavd, nohavic, kapuce alégy zipu ochrannou paskou
Dalfinformace o ochrannych funkcich vyrobku ziskate od svého dodavatele nebo spolecnosti DuPont: tyvek.com/ppe
VYROBEK BYL NAVRZEN TAK, ABY CHRANIL PRED NASLEDUJICIMI RIZIKY: Tyto kombinézy jsou navrzeny pro ochranu
pracovniki pred urcitymi latkami. Obvykle se pouzivaji, v zavislosti na chemlcke toxicité a |nten1|te puSObI(IhO skodlweho vllvu kochrané pred jemnymi
Casticemi (typ 5) a lehkym postiikem i potfisnénim kapalinou (typ 6). Dosazeni pozadované trovné ochrany je p im kapuce, rukvi, nohavic
alégy zipu ochrannou péskou a pouZitim celooblicejové masky, kterd je vyhavena filtrem odpovidajicim podmlnkam expozice a pfiléhd tésné ke kapuci.

OMEZENT POUZITI: Tyto odévy, resp. itky nejsou ohnivzdorné a nemély by byt pouzivany v blizkosti tepelnych zdroji, otevieného ohné, zdrojii jisker
anivjiném prostredi, kde hrozi jejich vzniceni. Tento materiél mé teplotu téni kolem 170 °C. Expozice nékterym velmi jemnym csticim, intenzivnimu postiiku
kapalinamia potfisnéninebezpecnymilatkami miize vyZadovat pouziti kombinéz o vyssi mechanické odolnostia neprodysnosti, nez nabizi tyto kombinézy. Pied
aplikaci cinidla na odév se uzivatel musi ujstit o jejich vzdjemné kompatibilité. Pro dosazeni nadstandardnia - pfi nékterych zpiisobech pouZiti — standardni
Girovné ochrany je nutné utésnit okraje rukavi, nohavic, kapuce a légu kryjici zip ochrannou paskou. Uzivatel si musi ovéit, ze mezery bude mozné utésnit
paskou, pokud to zpiisob pouZiti obleku bude vyZadovat. Pasku je tieba aplikovat opatrné, aby na létce ani na pasce nevznikly zahyby, které by mohly poslouzit
jako vstupni kandly Skodlivin. Pfi utésiovani kapuce by mély byt pouzity spie kratsia pfekry’vajl’:l’ se kousky pasky (10 cm). Tyto obleky spliiuj pozadavky
na povrchovy odpor stanovené normou EN 1149-5:2018, pokud jsou jeho hodnoty meéfeny podle normy EN 1149-1:2006. Antistaticka vrstva je ucinnd pouze
prirelativni vihkosti 25 % nebo vy3si a uZivatel musi zajistit patficné uzemnéni sebe i obleku. Elektroslancke dmpauvm vlastnosti obleku IJEhO uzivatele
musf byt neustéle udrzovany na takové trovni, aby hodnota odporu mezi uZivatel ky ochranného obleku a zemi byla nizsi nez
10°0), coz Iz zajistit napt. pouzmm vhodné obuvi / systému podlahové krytiny, uzemovaciho kabelu nebo jinych vhodnych prostiedkii. Elektrostaticky
disipativni ochranny oblek nesmi byt rozepnut ani svlecen v prostfedi s hoflavymi i vybusnymi vypary nebo pfi manipulaci s hoflavymi i vybusnymi latkami.
Elektrostaticky disipativni ochranny oblek je urcen k noseni v zondch 1,2, 20, 21 a 22 (viz EN 60079-10-1 7] a EN 60079-10-2 [8]), ve kterych minimalni
zapalnd energie libovolného vyjbusného prostredi neni mensi nez 0,016 mJ. Elektrostaticky disipativni ochranny odév nesmi byt bez predchoziho schvleni
odpovédnym bezpecnos\mm techmkem pouzivan v prostredi s atmosférou obohacenou kyslikem nebo v zné 0 (viz EN 60079-10- 1 [7]). Elektrostaticky
disipativni ivniho oblek mchou byt ovllvneny relativnivihkost, opmrebemm moznou komamlnau astamutim. Elektrostaticky
dmpanvnlachrannyoblek munpn beznem zpusobu pouziti (véetné ohybani a pohybu) prekryvat viechny nevyhovujici materily. V situacich, kdy
Jedroven ké disipace zasadné dilezita, by ji méli koncowuzwalelevyhodnompro celou sestavusvého o&acenlvtetnevne]s\ch vrstev, vnitfich vrstev,
obuvia ostatnich osobnich ochrannych prostedkd. Dalsf informace o uzemnenl muze poskytnout spolecnost DuPont. Ujistéte se prosim, Ze vybrany oblek je
vhodny pro danou pracovni cinnost. Pokud potrebujete s nécim poradit, kontak dodavatele nebo spolenost DuPont. Uzivatel musi zpracovat analyzu
rizik, najejimz zakladé zvoli vhodné osobniochranné prostiedky. Pouze uZivatel sim musi posoudit vhodnost kombinace ochranné kombinézy s dopliikovym
vybavenim (rukavice, obuv, ochranné resplra(nl vybavenl apod.)ito, jak dlouho mohou byt tyto kombinézy s ohledem najejich ochranné vastnosti, pohodli
uzivatele avznikajici tepelnou zatéz pouzivény pfi konkrétni cinnosti. Spolecnost DuPomnepnjlmazadnou dpové anevhodné pouZiti téchto kombinéz.

PRIPRAVA K POUZITI: Zjistite-li u kombinézy dépodobnou vyrobni vadu, nepouzivejte ji.

USKLADNENI A PREPRAVA: Tyto kombinézy mohou byt skladovény pfi teplotach mezi 15 °C.a 25 °Cv temném prostoru (napf. papirova krabice),
kde nebudou vystaveny ultrafialovému zdfeni. Spolecnost DuPont provedla testy stamuti s vysledkem, Ze tyto materidly si zachovdvaji adekvatni fyzickou
pevnost po dobu 6 let. Jejich antistatické vlastnosti se mohou casem zhorsovat. Uzivatel se musi ujistit o tom, Ze disipativni vlastnosti jsou pro zamysleny zpiisob
poutiti dostacujici. Vyrobek musi byt piepravovén a skladovan v originalnim baleni.

LIKVIDACE:Tyto kumblnezy je moznespallt G zakopat na regulované sklddce odpadu, aniz by jakkoli ohrozily Zivotni prostiedi. Podminky likvidace
kontaminovanyich oblekd upravuji statni ci mistnizakony.

PROHLASENI O SHODE: Prohldenio shodé si mizete stahnout na adrese: www.safespec.dupont.co.uk

BbJITAPCKA WHCTPYKUUN 3AYNOTPEBA

OBO3HAYEHWA HA BTPELIHWUTE ETUKETY @ Toproscka mapka. @) Ha © Vnerno

Ha Mopena — ProShield® 20 white/blue CHF5 ca umenara Ha mozenute Ha p CKauynika, u3p ot p

HeTbKaHa TbKaH, C NaCTHLM Ha MaHLUETUTE, Ha [Ne3eHNTe, 0KOMO MMLIETO U Ha TanwaTa. HacToAwwaTa MHCTPYKLUA 3a ynotpeGa npepoctasa
UHGOPMALIVA 32 Te3V aLLMTHN O« - T OTrOBAPAT Ha U3UCKBAHUATA 32 IMYHU NpenasHit
cpepcTea kateropua Il cbrnacHo eBponeiickoTo 3akoHoaaTenctso, Pernamen (EC) 2016/425. CeprudukatuTe 3a U3NMTBaHe Ha TUNa 1 33 0CUTypABaHe
Ha kauecTBoTo ca 3AaAeHu ot SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, n uaeHTuduuupani ot Hotuduuupan opran Ha EO ¢ Homep 0598.
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@ Noassa cooreercravie ¢ esponelickiTe cranaapT 3a obnexna 3a awma ot xumukan. (@) 3awua cpely panoakTUBHO 3aMbpCABaHE
OT TBLPAV YacTuL B cboTBetcTBue ¢ EN 1073-2:2002. A B EN 1073-2 knay3a 4.2 UMa U3WCKBaHe 3a YCTOIYMBOCT KbM NpoGUBaHE OT Knac 2.
Te3v o6nekna 0TTOBAPAT CaMO Ha M3UCKBaHWATa 3a knac 1. B EN 1073-2, knay3a 4.2. UMa U31ckBaHe CbLLO 1 32 YCTOUNBOCT Ha Bb3NNaMeHABAHe.
YcToituuBOCTTa Ha Ha Te3u rauef 06ave He e Te3u 3aLUUTHY raLIePU30HI & MPEMUHANN AHTUCTATHYHA
06patoTka u npeAnarat 3aLLuTa oT eneKkTPOCTaTHYHO eNeKTPHYECTBO B CbotBeTcTBHe ¢ EN 1149-1:2006, EN1149-5:2018, korato

3a3eMeH. é ,TUnoBe” 3alLuTa Ha UANOTO TANO, NOCTUTAHM YPe3 Te3u 3aLLMTHY raliepu3oHH, AeduHMpaHN OT eBponelickiTe CTaHKapTH 3a
obnekna 3a 3awwTa ot xumukanu: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (run 5) u EN 13034:2005 + A1:2009 (tun 6). o Non3gatens TpA6Ba fia npovete
Tesn wncTpykuwn 3a ynorpeba. Q) Mukrorpamara 3a pasmepute nokassa MepkiTe (cm) Ha TANOTO M Bpb3Kata C GyKBews Ko, Mposepete
MepKiTe Ha TanoTo ci n u3Gepere npasmnkua pasmep. @) epasa wanpowsxon, @@ Mara wa nponseoncreo. @) 3anannm matepwan. fa e nazu ot orv.
Teu 06neKna /v ThKaHM He ca aMbKOyCTOiiYMBM 1 He TPAGBA f1a GbAaT U3non3BanH B 6nu30ct 4o VSTOUHIK  TOTAR2 OTKDHT AN, HCKPI Wk B

pena. @ lave @ 3 ) or(E

W eBponeiic praH (BIKTe pa3aena B kpas Ha

EQEKTUBHOCT HA TE3V 3ALLUNTHU TALLEEPN30OHN:

OU3NYECKY CBOICTBA HA THKAHUTE

V3nuTBatxe Meroz Ha u3nuTBaHe Pesynrar Knac EN*
YCTOifuMBOCT KbM a0Pa3uBHO U3HOCBaHE EN530merton2 > 10uvkbna 1/6**
YCT0iiYMBOCT KbM HaNyKBaHe NPy OrbBaKe ENIS07854 meron B > 1000 unkbna /6%
YCT0i4MBOCT KbM TPaneLioBUAHO paskbeBane ENIS09073-4 >10N 1/6
AlKoCT Ha onbH ENIS013934-1 >30N 1/6
YcToituuBOCT KbM npobuBare EN863 >5N 1/6
2]‘1’:;%'(‘;’;’5';/‘;22"“‘"“”9““"p"‘”“"”"“"“a EN1149-1:2006-EN1149-5:2018 | orswipenoTebH <2,5%10°oma NIA

N/A = He e npunoxumo * Cbrnacwo EN 14325:2004 ** Busyanka kpaiina Touka *** BipTe orpanuyenwaTa 3aynorpea

Xumykan Whpexc Ha nponmkBane - Knac EN* MHpexcHa oronbekBane - Knac EN*
(CApHa kuceniha (30%) 23 3B
Harpuesa ocHosa (10%) 23 13

*(bracho EN 14325:2004

W3nutBane Pe3ynrar ot u3nuTBaneto KnacEN
Tun 5: 1 p Ha aePo30MHH YaC Yenewro***« A
(EN1S013982-2) L, 82/90<30%- 1. 8/10<15%*
(DakTop Ha 3auyuTa cbrnacko EN 1073-2 >5 13
Tun 6: M3nuTBane c HuckouTen3uen cnpeit (EN1S0 17491-4, metop A) | Yenewno N/A
3npasuta Ha wepoere (EN 150 13935-2) >50N 2/6**

N/A=He e npunoxumo * 82/90 03xauaa, ue 91,1% oT CToiiHoCTUTE Ha me €@ <30%,28/1003Hauasa, 4e 80% ot croiiHocTuTe Ha L ca < 15%
**Cornacro EN 14325:2004 ***/13nuTBaHeto e U3BbPLUEHO CBAENeHI CNIeHTa MaHILIETH, FTIe3eHH, Kauynka U Lun
3a ) Mons, CBbpIKeTe ce CMecTHiA JocTaguu unm ¢ DuPont: tyvek.com/ppe

PVCKOBE, OT KOUTO NPOAYKT BT E MPOEKTUPAH A MPELAMA3BA: Te3u rawiepu3oHn ca npoeKTupaHm Aa npeanassar
paboTHuLuTe OT ONpe/eNeHy BeLecTBa. B 3aBUCMOCT 0T TOKCUYHOCTTA Ha XUMYKANUTE U YCOBHAT Ha KCO3ULIMA, Te 06MKHOBEHO Ce M3M0N3BaT 3a 3a1LMTa
CpeLly yacTyLy (TN 5) w OrpaHIyeHo KONUYECTBO Pa3NMBI WM NPBCKY OT TeuHoCTH (Tun 6). HeoGxopuma e Macka 3a LANOTO AuLie  GunThp, NOAXOZALL 38
YCNOBHATA Ha EKCMO3ULIUA, 1 C XePMETUYHa BPb3Ka KbM KauyNKara, KakTo i JOMbAHUTENHa 06nenBaliia NeHTa 0KONO Kauymkata, MaHIETHTe, ImeseHuTe
114U, 3a /12 C NOCTUTHe M0COYEHaTa CTeneH Ha 3aLLuTa.

OIPAHUYEHWA MPW YNOTPEBA: Te3u 0bnekna u/uni Tbkary He ca nnambKoycToiiuuBit it He TpA6Ba fa Gbaar u3non3sani B 6nusoct
110 M3TOYHIK Ha TOMAMHA, OTKPHT NAAMDBK, HCKPH W B NOTEHLMANHO 3ananima cpea. TokanuTe e TonaT npu okono 170°C. EkcnosuuuaTa Ha Hakou
MHOFO QU YaCTULLW, IKTEH3MBHY MPBCKY OT TEYHOCT U Pa3NUBIA OT ONACHH BeLLIECTBA MOXE A2 U3CKBA 3LLMTHY raLiepU30HH CN10-BUCOKA MEXaHUYHa
YCTOUMBOCT 1 o-706pU 6apuepHu cBoiicTBA OT NP 0T Te3u ratiep Mpeau ynotpeda notp TpA6Ba fia ocurypu
CbBMECTUMOCT Ha PeareHTa kbM 00neknoro. 3a nofioGpeHa 3aLuTa 1 3a MoCTUTaHe Ha NI0COYEHaTa CTeMeH Ha 3alLiTa NPyt HAKOM NPUNOXKeHI, Lie Gbje
/12 ce NoCTaBAT TIEHTH Ha TIe3eHNTe, kayynkata v yuna. Mlotpe6utenat TpadBa Aa NpoBepY fanit e Bb3MOXHO
B Cyyait e 10 U3eKBa. Mpy MOCTaBAKETO Ha 0bnenBalLTe ieHT TPAGBa fia Ce BHUMABa [a He ce nonyyagat
FOHIB ThKRHTa T B 06nenBalLiaTa neHTa, Thii KaTo Te3¥ TbHKI MOTaT A AelicTBaT Kato Kaanw. Mpi 06nenBaHeTo Ha kauynkara Tpa6Ba Aa ce u3Mon3ear
ManKi napyeta ot obnensaiuiata neTa (+/- 10 cm), kouto a ce npunokpusar. Tesu o6nekna TroBaPAT Ha U3IICKBaHHATa 32 NOBBPXHOCTHO CPOTUBAEHIE
Ha EN 1149-5:2018 npu u3mepaane B cbotaetctite ¢ EN 1149-1:2006. AHTucTaTiuHata 06pad (eKTUBHa camo np! UTeNHa BAAXHOCT 25%
10-BHCOKa, TpAGBa Aa ocurypu KaKTO Ha 06 Taka uHa EdpeKTuBHOCTTa Ha pasceiiBate Ha
©eKTPOCTaTHYeH 3apm1 KaKTo Ha KOCTIOMa, Taka it Ha nlon3Batens, TpAGBa Zia e NOCTORHHO OCUTyPeHa 10 TaKbB HauMH, Ye CHIPOTUBMEHUETO MeXAY NULIETO,
KOETO HOGY 3aLLMTHOTO 0671eK/10, pa3ceilBaLLo eneKTPOCTaTHYEH 3apAA, U 3eMATa a € Mo-Manko o1 10B oma, Hanpmmep 4PE3 Y3M073B3HE Ha NOXOAALIN
A0Ba CUCTEMA, Ha Kaben unv upes apyru (peacTBa.3 TPOCTATHYEH
3ap:m, He TPA6Ba A2 e OTBAPA 1AW OTCTPAHABA B 3aMaNKMa WA eKCN03UBHA aTMocdepa unit pi pabota cbe SaaMMIL U eXCTTO3VBHA BeLLIECTBA.
3alunTHO 00n1eKN0, pa3ceiiBaLL0 eNeKTPOCTATUYEH 3aPAA, € NPEAHA3HAYEHO 3a HoceHe B 30 1,2, 20,211 22 (Bx. EN 60079-10-1 [7] u EN 60079-10-2
[8]), B KouTO MUHUMAnHaTa eHepritA Ha 3ananBaxe Ha KOATO U a e eKCNo3NBH aTMocdepa e He no-Manka ot 0,016 mJ. 3awuTHo obnekno, pasceiigaliio
eneKTpoCTaTHYeH 3apaz, He TpAOBa Ja ce U3non3Ba B oborateHa C kucnopog armocdepa, Huto B 30Ha 0 (8. EN 60079-10-1 [7]) 6e3 npeasaputento
0/106peHue 0T 0TTOBOPHYA 3a Oe30MacHOCTTa HXeHep. EQeKTUBHOCTTa Ha pasceiiBaHe Ha eNeKTPOCTaTIYeH 3apaJ} Ha 3aLLMTHOTO 06nekno, pasceiiBalLo
€N1eKTPOCTATHYEH 3aPAA, MOXKe 12 Ce MIOBAIMAE OT OTHOCUTENIHATa BNAXHOCT, O U3HOCBAHE, OT €BEHTYaNHa KOHTaMUHaLIA 1 cTapeene. [P HopManKa

ynoTpeBa aLuTHOTO 06neKno, pasceiiBaLL0 eneKTPOCTaTHYeH 3apaf, TPA6BA Zia MOKPHBA NOCTOAHHO BCHYKM He L{V H U3UCKBAHNSATA

unpu " B curyaunm, npu KouTo HUBOTO Ha pasceii Haenekrpcmmuen3apﬂneKpmuunoaawotsommoua
o T3, KpaiiuTe noTp TpA6Ba A2 NpelieHsT ed TTa Ha LiAnaTa BPbXHU Jipexy, Benbo,
oﬁysxw W ApYTU AMYHA NP cpencrsa. [l 0 2 Moxe fia 6bpje npefocTaseHa ot DuPont. Mons, ysepete ce, ue

cre w36pani 06MEKOTo, K0eTo e NOTXORALO 32 paboTaTa Bt 32 CHBET, MORA, CBbPKETe ce C MecTHA A0craBuuk i ¢ DuPont, lorpetenaT Tpaea a
U3BPLLI aHATM3 Ha PCK?, KOWTO A4 NIOCTY3KI KATO 0CHOBA 3a U360pa Ha NMYHI TPANa3H CPEACTER. (amo 1 EUHCTBEHO Toii NPeLieHsBa NPABITHATA
KOMGWHLWS OT raLLepit30H 33 3aLLyHTa Ha LANIOTO TANO U 06yBKM, M PeAcTBa3a nbTiwa u
TH.) ), a (b0 Taka M KONKO A0 MOXe Aa (e HOCK raLepru30HBT NP KOHKPETHUTE y(ﬂOBMﬂ Ha paﬁOTa COrnef Ha 3aLuTHuTe My (BOICTBa, KOM¢0PT& npu
HOCeHe Wi TONANHKHA CTpec. DUPONt He n0eMa HKaKBa OTFOBOPHOCT 3a HEMPaBIHa YIOTPE0a Ha Te3 ralLep3oHH.

NOATOTOBKA 3A YTOTPEBA: B mankoBepoATHUTe Clyyalt Ha YCTaHOBEHI iedeKT He U3N0n3BaiiTe raLLepu3oHa.

CbXPAHEHWE VN TPAHCTTOPTUPAHE: Tesur MoraT ga fbaar ¢ npu Temnepatypa mexay 15 1 25°C Ha ToMHO
(B KapToHeHa K‘/TM}U 6Ge3unarae Ha YB ceetnuHa. B DuPont ca NpoBeJeH! U3NUTBAHUA Ha CTapeeHe, KOUTO (a J0BE/N 0 3aKNKIYEHHETO, Ye Te3U ThKaH!
3ana3Bar ajiekBaTHa ¢M3M‘{€(Ka AKOCT 3a nepioa 0T 6 TOAMHN. C BPEMETO aHTUCTaTUYHUTE (BOVICTBA MOXe fia Hamaneat. I'Impeévnenm Tpuﬁsa Aanposepu
Janit eQeKTUBHOCTTA Ha pa3ceiiBaHe Ha eNeKTPOCTTUYeH 3apAf e JOCTaTbuHa 3a CbOTBETHOTO Npunoxenwe. MpopyKTHT TpAGBa Aa Gbe TparcnopTHpaH
W CbXpaHABaH B OPUriHANHaTa (1 ONakoBKa.

I/I3XB'bPJ'IFIHE Tean raLuepmoum MoraT a 6bAat UsrapAHu unn B paHo cveTuLLe be3

e per ot MeCTHUTE 3aKOHM.

JEKNTAPALIMA 3A CbOTBETCTBWE: Jlexnapauvata 3a CboTBETCTBIE MOXe Aa Obe u3TerneHa or: www.safespec.dupont.co.uk

Ha OKONHata cpefa.

SLOVENSKY POKYNY NA POUZITIE

OZNACENIA NA VNUTORNOM STITKU @) Ochranné znémka. @) Vjrobca kombinézy. @) Identifikacia modelu — ProShield® 20
white/blue CHFS st ndzvy modelov pre ochranné kombinézy s kuklou vyrobené z polypropylénovej netkanej létky a s elastickymi materiélmi na zapdstiach,
Clenkoch, pase a v tvarovej asti. Tento ndvod na pouzivanie poskytuje informécie o tychto kombinézach. o Oznacenie CE — kombineza splfia poziadavky
pre osobne ochranne prostriedky kategorie lll v sulade s europskou legislativou, naradienie Eurdpského parlamentu a rady (EU) 2016/425. Certifikaty o

ypovej skiiske a zaisteni kvality vydala spolocnost SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identifikované certifikacnym organom ES ¢islo 0598.
é Udava stlad s eurdpskymi normami pre chemické ochranné oblecenie. 0 Ochrana pred casticovou radioaktivnou kontaminaciou podla normy
EN1073-2:2002. AEN 1073-2, odsek 4.2, vyZaduje odolnost voci prepichnutiu triedy 2. Toto oblecenie spliaiba poziadavky triedy 1. EN 1073-2, odsek 4.2,
vyZaduje aj odolnost proti zapaleniu. Na tychto kombinézach v3ak nebola testovand odolnost proti zapéleniu. @ Tieto kombinézy s antistaticky o3etrené
apontikaju elektrostatickd ochranu podfa normy EN 1149-1:2006 vrétane normy EN 1149-5:2018, ak sii riadne uzemnené. e(elotelove,,typy ochrany
dosiahnuté prostrednictvom tychto kombinéz definuji eurGpske normy pre chemické ochranné oblecenie: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (typ 5) a
EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6). e Pouzivatel'je povinny precitat'si tento ndvod na pouzivanie. @ Piktogram velkosti uddva telesné rozmery (cm)
avztah s pismenovym kddom. Zistite si svoje telesné rozmery a vyberte si spréavnu velkost. m Krajina povodu. @ Datum vyroby. @B) Horlavy material.
Uchovavajte v bezpecnej vzdialenosti od ohia. Toto oblecenie a/alebo materily nie st ohiiovzdomné a nesmui sa pouzivat v blizkosti zdrojov vysokych teplot,
ohna, iskier alebo vinom potenciélne horlavom prostredi. @ Nepouzivajte opakovane.@ @Informécieod‘alil’th certifikdtoch nezavislych od oznacenia
(Eaeurd ertifikacného organu (pozri osobitni ¢ast na konci dok

CHARAKTERISTIKY TYCHTO KOMBINEZ:

FYZIKALNEVLASTNOSTITKANIN

Test Testovaciametdda Vysledok Trieda EN*
Odolnost vodi odieraniu EN530, metéda2 >10cyklov /6%
Odolnostvodi praskaniuv ohyboch EN1507854, metdda B >1000 cyklov 1/6*
Odolnost voci lichobeznikovému roztrhnutiu ENIS09073-4 >10N 1/6
Pevnostv tahu ENIS013934-1 >30N 1/6
Odolnost voci prepichnutiu EN863 >5N 1/6
Povrchova odolnost prirelativnej vihkosti 25 % *** | EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 vniitriavonku < 2,5x 10°0hmov N/A
N/A=Nepouzivasa * Podlanormy EN 14325:2004 **Vizudlny koncovy bod *** Pozrite si obmedzenia pouzivania
Chemikdlia Index preniknutia — trieda EN* Index odpudivosti — trieda EN*

Kyselina sirové (30 %) 23 3B

Hydroxid sodny (10 %) 23 13

*Podlanormy EN14325:2004
CHARAKTERISTIKATESTU CELEHO OBLECENIA
Test Vysledok testu Trieda EN
‘ Typ 5:Test priesaku castic aerosolu dovniitra (EN 150 13982-2) ‘ Uspein)?***-LW82/90§30%~ L8/10<15%* ‘ N/A
N/A=Nepouziva sa *82/90 znamena hodnoty 91, 1%L, <30%a8/10znamen hodnoty 80% L < 15% **Podla normy EN 14325:2004
***Testvykonany so zapastiami, kuklou, clenkami a prekrytim zipsu zaistenymi paskou

IFU.12



CHARAKTERISTIKATESTU CELEHO OBLECENIA

Test Vysledok testu Trieda EN
Ochranny faktor podlanormy EN 1073-2 >5 13
Typ 6:Test triekanim nizkej Grovne (EN1S0 17491-4, metédaA) | Uspesnj N/A
PevnostSvov (EN1S0 13935-2) >50N 2/6**

N/A=Nepouzivasa*82/90 znamen hodnoty 91,1 %L, <30%a 8/10znamend hodnoty 80% L, < 15% **Podla normy EN 14325:2004
***Testvykonany so zapastiami, kuklou, clenkami a prekrytim zipsu zaistenymi paskou
Dalsie informéci iérovych istikdch ziskate u svojho dodavatela alebo spolocnosti DuPont: tyvek.com/ppe

RIZIKA, NA OCHRANU PRED KTORYMI BOL VYROBOK NAVRHNUTY: Tieto kombinézy s navrhnuté na ochranu pracovnikov
pred uritymi ldtkami. V zawslnsn od toxicity a podm\enok expozme sazvycajne pouzivaj na ochranu pred casticami (typ 5) a obmedzenymi $pliechajicimi

alebosstriekajicimi i(typ 6). Na j ochrany sa vyZaduje celotvérové maska s filtrom vhodnym pre dané podmienky expozicie
atesne spojend s kuklou, dodatocné utesnenie kukly, zapést, clenkov a prekrytia zipsu paskou.
OBMEDZENIA POUZITIA: Toto oblecenie a/aleby idly nie s ohriovzd anesmusapouil’vat’vbll’zkonizdrojovvysok)?(hteplét oha, iskier

alebo vinom potencidlne horlavom prostredi. Tkaniny sa tavia pn leplote 170 °C. Pri expozicii niektorym velmi malym (asntlam |ntenzwnym striekajiicim
kvapalindm a spliechaniu nebezpecnych latok samdze vyzadovat kombinéza s vyssou ickou pevnostou ikami, ako poskytuji
tieto kombinézy. Pouzivatel musf pred pouzmmzahezpemvhodnereak(neclnldlnprekompatlbllltu oblecenia. Na \epsmochranuadcslahnutledeklarovanej
a(hrany pn mektoryth aplikécidch je potrebne zaistit oblast zapasti, clenkov, kukly a prekrytia zipsu paskou. Ak si to dand aplikdcia vyzaduje, je pouzivatel
povinny je moZné tesné zai pouzitim pasky. Pri pouZiti pasky treba dévat pozor, aby sa na tkanine alebo paske nevytvorili ziadne zahyby,
pretoze tieto mazu fungovat ako kanaliky. Pri zaistovani kukly paskou by sa mali pouzivat malé kusy pasky (+/- 10 cm), ktoré by sa mali prekryvat Toto oblecenie
splfia poziadavky povrchovej odolnosti podla normy EN 1149-5:2018, aksa meramavykonavall podla normyENH49 1 2006 Annstancka upravaje utlnna |ba
pri relativnej vihkosti 25 % alebo viac a pouzivatel musi zabezpecit riadne uzemneni 3

naboja oblecenia aj pouzivatela musi byt neustéle zabezpecend takym spusnbom aby bol odpor med1| nschuu nosiacou ochranné oblecenie na rozptylenie
elektrostatického naboja a zemou menej ako 10°0hmov, napriklad pouzivanim primeranej obuvi vzhladom na podlahovy material, pouzivanim uzemiovacieho
kabla alebo inymi vhodnymi prostriedkami. Ochranné oblecenie na rozptylenie elektrostatického ndboja sa nesmie otvérat ani vyzliekat v horlavom alebo
vybusnom prostredi ani pocas manipuldcie s horfavymi alebo vybusnymi létkami. Ochranny odev na rozptylenie elektrostatického naboja je urceny nanosenie v
26nach 1,2, 20,21a22 (pozrite sinormu EN 60079 10 1 [7]aEN60079 10 2[8],vkmry(h mlnlmalnaenerglavznletema akéhokolvek vybusného prostredia nie
jenizsiaako 0,016 m). Ochranny odev na rozptyl ja sa nesmi v prostrediach s vysokym obsah kyshka an|vzoneO(poznte
sinormu EN60079-10-1(7]) bez predchddzajticeho schvdlenia 'r dnym bezpecnostnym technikom. Charakteristi jl K ického vyboja
ochranného oblecenia na rozptyleme elektrostatického naboja moze ovplyvnn Telativna vlhkost, opotrebovanie, moznd Kontamindcia  stamutie materilo.
Ochranné oblecenie na rozptylenie elektrostatického naboja musi pocas bezného pouzivania (vratane ohybania a pohybov) permanentne zakrjvat vsetky
nekompatibilné materidly. V situdcidch, kedy je droven mzptylema SI&II(kE} eIektnny kritickou pozmdavknu navlastnosti, musi koncovy pouzivatel postidit
charakteristiku celej zostavy pocas nosenia vrtane vonkajsieh ia, vniitorného oblecenia, obuvi a dalsich OOP. Dalsie informécie o uzemneni ziskate
usspolocnosti DuPont. Uistite sa, Ze ste si zvolili oblecenie vhodné pre vasu pracovnd dlohu. Ak pctrebUJete pomaoc, obrdtte sa na svojho doddvatela alebo
spolocnost DuPont. PouZivatel by mal vykonat analyzu rizik, na zaklade ktorej by mal zvolit 0P, Pouzivatel'je vjhradne zodpovedny za sprévnu kombindciu
celotelovej othrannq kombmezy adoplnkového vybavenla (rukawce obuv resplra(ne ochranné vybavenle atd.) aza to, ako dlho sa tieto kombinézy mozu
pouzivat| j praci ich ochranné ch atepelné namahanie. Spolocnost DuPont nenesie Ziadnu zod|
2a nespravne pouzivanie tychto kombinéz.

PRIPRAVA NA POUZIVANIE: Ajked je to nepravdepodobné, v pripade akjchkolvek kazov kombinézu nepouzivajte.
SKLADOVANIE A PREPRAVA:Tieto kombinézy samdzu skladovat pri teplotch 15 az 25 °Cna tmavom mieste (v kartonovej katuli) bez pristupu
ultrafialového Ziarenia. Spolocnost DuPont vykonala testy stamutia materidlov a dospela k zaveru, ze tieto materialy si zachovavaju primeran fyzicki pevnost

pocas 6 rokov. Antistatické vlastnosti sa casom mozu zhorsit. Pouzivatel'sa musi uistit, Ze vlastnosti rozptylenia elektrostatického naboja st postacujtice pre
dané pouzitie. Vjirobok sa musf skladovat a prepravovat v origindlnom obale.

LIKVIDACIA:Tieto kumblnezy samozu spélit v spalovni alebo zlikvidovat na regulovanej sklddke odpadu bez negativneho vplyvu na zivotné prostredie.
Likviddcia k i blecenia sa riadi Statnymi alebo miestnymi zakonnymi predpismi.

VYHLASENIE O ZHODE: Vyhlasenie o zhode simozete prevziat z webovej lokality: www.safespec.dupont.co.uk

SLOVENSCINA NAVODILA ZA UPORABO

OZNAKE NA NALEPKI 0 Blagovna znamka. @) Proizvajalec kombinezona. o Identifikacija modela — ProShield® 20 white/blue CHF5 sta
imeni modelov zascitnih kombinezonov s kapuco, izdelanih iz polipropilenske netkane tkanine in z elastiko na zapestjih, gleznjih, okoli obraza in pasu.
V teh navodilih za uporabo so na voljo informacije o teh kombinezonih. e Oznaka CE — kombinezona sta po evropski zakonodaji (Uredba (EU) 2016/425)
skladna z zahtevami za kategorijo Ill osebne zascitne opreme. Preizkuse tipa in spricevala o kakovosti je izdala druzba SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finland, kije pri pnglaswtvenem organy ES reglsmrana pod tevilko 0598. o Izkazuje skladnost z evropskimi standardi za oblacila za zascito pred
kemikalijami. GZaxma proti Ktivnimii delci v skladu s standardom EN 1073-2:2002. A\ Tocka 4.2 standarda EN 1073-2zahteva
odpornost proti prebadanju razreda 2. Ti oblacili ustrezata samo razredu 1. Tocka 4.2. standarda EN 1073-2 zahteva tudi odpornost proti vzigu, vendar
odpornost teh kombinezonov proti vZigu ni bila preizkusena. eTI kombinezoni so obdelani antistaticno ter omogocajo elektrostaticno zasito v skladu
s standardoma EN 1149-1:2006 in EN 1149-5:2018, ¢e so pravilno ozemljeni. e»TIpl« zai(ite za celotno telo, dosezene s tema kombinezonoma, ki so
opredeljeni z evropskimi standardi za oblacila za zasito pred kemikalijami: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tip 5) in EN 13034:2005 + A1:2009 (tip 6).
Uporabnik kombinezona mora prebrati ta navodila za uporabo. @ Na piktogramu velikosti so prikazane telesne mere (cm) in povezane crkovne kode.
Preverite svoje telesne mere in izberite ustrezno velikost. 0 Drzavaizvora, @Datum proizvodnje. @Vnet\]wa snov. Ne priblizujte ognju. Ta oblacila in/ali

tkanine niso ognjevarne ter jih ne smete uporabljati v blizini vrocine, odprtega ognjain isker li v potencialno vnetljivih okoljih. @) Niza ponovno uporabo.
@ Informacije o drugih certifikatih, neodvisnih od oznake CE in evropskega priglasenega organa (glejte locen razdelek na koncu dokumenta).

UCINKOVITOST TEH KOMBINEZONOV:
FIZIKALNE LASTNOSTITKANINE

Preizkus Metoda preizkusanja Rezultat Razred EN*
Odpornost proti obrabi EN530, metoda 2 >10ciklov 1/6**
Upogibna pretrzna trdnost EN1507854, metoda B >1000ciklov /6%
Trapezna pretrZna trdnost ENIS09073-4 >10N 1/6
Natezna trdnost ENIS013934-1 >30N 1/6
Odpornost proti prebadanju EN863 >5N 1/6
Povrsinska upornost priRH 25 % *** | EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 notranjostin zunanjost < 2,5 x 10° ohmov /
/=ninavoljo *V skladus standardom EN 14325:2004 **Vidna konnatocka ***Glejte omejitve pri uporabi
Kemikalija Indeks prepustnosti— razred EN* Indel:as oggo nosti—
Iveplovakislina (30 %) JIE] 33
Natrijev hidroksid (10 %) 23 13
*V skladu s standardom EN 14325:2004
Preizkus Rezultat preizkusanja Razred EN
Tip5: preizkus prepuscanja aerosolov drobnih delcevv obleko (EN 150 13982-2) | Opravljen***+ Lo 82/90<30%-L8/10<15%* /
Faktor zasite v skladu s standardom EN 1073-2 >5 134
Tip 6: preizkus z nizko intenzivnostjo prienja (EN 150 17491-4 metoda A) Opravljen /
Trdnost Sivov (EN 150 13935-2) >50N 2/6%
/=ninavoljo **82/90 pomeni, daje 91,1% Lmvseh vrednosti < 30Y%, in 8/10 pomeni, daje 80 %L, vseh vrednosti < 15%
**\/skladu s standardom EN 14325:2004 ***Preizkus je bil opravljen jenimi zapestji, gleznji, kapucoin zavihkom zadrge
Zadodatne informacije o ucink ise obrnite na dobavitelja ali druzbo DuPont: tyvek.com/ppe

IZDELEK ZAGOTAVLJA ZASCITO PRED NASLEDNJIMI TVEGANJI: Takombinezona sta namenjena zasiti delavcev pred nekaterimi
snovmi. Odvisno od toksicnosti in pogojev izpostavljenosti se obicajno uporabljata za zasito pred delci (tip 5) ter omejenim brizganjem ali prienjem (tip 6).
Za zagotovitev deklarirane zasite je potrebna obrazna maska s filtrom, ki ustreza pogojem izpostavljenosti, povezana s kapuco, ter ima dodaten lepilni trak
okoli kapuce, zapestij, gleznjevin na zavihku zadrge.

OMEJITVE PRI UPORABI: Ta oblacila in/ali tkanine niso ognjevarne ter jih ne smete uporabljati v bliini vrocine, odprtega ognja in isker ali
v potencialno vnetljivih okoljih. Tkanine se topijo pri priblizno 170 °C. Priizpostavljenosti nekaterim zelo drobnim delcem terintenzivnemu prienju n Skropljenju
tekocih nevarnih snovi so lahko potrebna zascitna oblacila z vecjo mehansko trdnostjo in mejno zmogljivostjo, kot jo ponujajo ti kombinezoni. Uporabnik mora
pred uporabo preveriti zdruzljivost reagenta z oblacilom. Za izbolj3ano zasito in doseganje deklarirane zas(ite bo treba pri nekaterih nacinih uporabe prelepiti
robove nazapestjih, gleznjih, kapuciin zavihku zadrge. Uporabnik mora preveriti, ali je mogoce zagotoviti tesno prelepljenje, kadar namen uporabe to zahteva.
Prilepljenju traku je treba paziti, da na blagu ali lepilnem traku ne nastanejo gube, saj lahko te delujejo kot kanali. Prilepljenju robov kapuce uporabite majhne
kose (+/- 10 cm) lepilnega traku, ki naj se med seboj prekrivajo. Ta oblacila ustrezajo zahtevam povrsinske odpornosti v skladu s standardom EN 1149-5:2018,
merjenov skladus standardom EN 1149-1:2006. Antistaticna obdelava je ucinkovita samo pri 25-odstotni ali visji relativni vlaznosti ter e uporabnik zagotovi
ustrezno ozemljitev oblailain osebe, ki ga nosi. Disipacijsko elektrostaticno ucinkovitost obleke in osebe, ki jo nosi, je treba stalno dosegati na tak nacin, da je
upornost med osebo, ki nosi disipacijsko elektrostaticno zascitno obleko, in zemljo manjsa od 10° ohmov, npr. znosenjem ustrezne obutve/uporabo ustrezne
talne obloge, uporabo kabla za ozemljitev ali z drugimi ustreznimi sredstvi. Ne odpenjajte in ne slacite dlslpacuskeeleklmslatlcne zasitne oblekev prisotnosti
vnetljivih snovi aliv eksplozivnih okoljih oziroma priravnanju z vnetljivimi ali ivnimi snovmi. Disipacijska elek icnazasitna oblacl\a
uporablvconah 2,20,21in 22 (glejte standarda EN 60079-10-1[7]in EN 60079-10-2 [8]), v katerih najmanjSa energija vZiga katerega koli ek kol
nimanjsaod 0,016 mJ. Uporaba disi H kih icnih zasitnih ohlanlvokchm kiso obogatenas kisikom, aliv coni 0 (glejte standard EN60079-10-1 [7])
ni dovoljena, dokler pri i eni varnostniinZenir. Na uunkovnostdlupacusklh elektrostaticnih zascitnih oblacil lahko vplivajo
relativna vlaznost, obrabljenost morebnna inacija in staranje. Disipacijsk icna zascitna oblacila morajo med normalno uporabo (vkljucnoz
upogibanjem in gibanjem) stalno prekrivati vse neskladne materiale. V okoliscinah, v katerih je raven staticne disipacije kriticna lastnost ucinkovitosti, morajo
koncni uporabniki oceniti ucinkovitost celotnega sestava, ki ga nosijo, vkljucno z zunanjimi in spodnjimi oblacili, obutvijo ter drugo osebno zascitno opremo.
Dodatne informacije o ozemljitvi lahko zagotovi druzba DuPont. Preverite, ali ste izbrali zascitna oblacila, ki so primerna za vas namen uporabe. Za nasvet
se obrnite na dobavitelja ali druzbo DuPont. Uporabnik mora izvesti analizo tveganja, na podlagi katere izbere ustrezno osebno zastitno opremo. Uporabnik
sam izbere pravo kombinacijo oblacila za zasito celega telesa in dodatne zasitne opreme (zascitne rokavice, zascitni Skornji, oprema za zascito dihal ipd.) ter
odloca o tem, kako dolgo lahko za doloceno opravilo uporablja zascitni kombinezon glede na ucinkovitost zasite, udobnost nosenja in toplotno obremenitev.
Druzba DuPont ne prevzema nikakr$ne odgovornosti za nepravilno uporabo teh kombinezonov.

PRIPRAVA NA UPORABO: (e je kombinezon poskodovan, ga ne smete uporabljati.

SHRANJEVANJE IN TRANSPORT:Kombinezone hranite pri temperaturi od 15 do 25 °Cna temnem mestu (v kartonski skatli), ki niizpostavljeno
UV-svetlobi. Druzba DuPont je izvedla preizkuse staranja ter pri tem ugotovila, da te tkanine ohranjajo ustrezno raven fizine trdnosti 6 let. Antistaticne
lastnosti se lahko s casom poslabsajo. Uporabnik mora preveriti, ali disipacijska ucinkovitost oblacil zadosca za njihov namen uporabe. lzdelek transportirajte
in hranite v originalni embalazi.

ODSTRANJEVANJE: Kombi lahko sezgete ali jete nanad: i deponiji brez Skodljivih vplivov na okolje. Odstranitev kontaminiranih
oblacil urejajo nacionalni ali lokalni zakoni.

IFU.13



1ZJAVA O SKLADNOST!: Izjavo o skladnostilahko prenesete s spletnega mesta www.safespec.dupont.co.uk

ROMANA INSTRUCTIUNIDE UTILIZARE

MARCAJELE DE PE ETICHETA INTERIOARA 0 Marca comerciala. @ Producatorul salopetei. o dentificarea modelului —
ProShield® 20 white/blue CHFS sunt denumirile modelelor de salopeta de protectie cu gluga fabricate din polipropilena netesutd, cu elastic la mansete,
qlezne,injurul glugii siin dreptul taliei. Aceste instructiuni de utilizare contin informatii privind aceste salopete. oMarcaJuI(E Salopeta respectd cerintele
aplicabile echipamentelor de protectie personala din categoria ll, conform legislatiei europene, Regulamentul (UE) 2016/425. Certificatele de omologare si
asigurare a calitatii au fost emise de catre SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, avand numarul de organism notificat CE 0598. °|ndlta
conformitatea cu standardele europene aplicabile obiectelor de imbracaminte de protectie chimica. G Protectie impotriva contaminarii cu particule
radioactive, conform standardului EN 1073-2:2002. & EN1073-2 clauza 4.2 prevede clasa 2 de rezistenta la gdurire. Aceste articole de imbracaminte
indeplinesc numai cerintele pentru clasa 1. Clauza 4.2. din standardul EN 1073-2 prevede, de asemenea, rezistenta la aprindere. Cu toate acestea, rezistenta
laaprindere a acestei salopete nu a fost testata. eAceasta salopeta este tratata antistatic si asigura protectie impotriva sarcinilor electrostatice conform EN
1149-1:2006, inclusiv EN 1149-5:2018, in conditiile uneiimpamantari corespunzatoare. eﬁpunle de protectie aintregului corp oferite de aceasta salopeta
si definite de standardele europene aplicabile obiectelor de imbracaminte de protectie chimica: EN 150 13982-1:2004 + A1: 2010(T|p 5) 5iEN13034:2005 +
A1:2009(Tip6). QUnhzatoruItrebuwsacneascaaceste instructiuni de utilizare. Q) Pictograma pentru dimensiune indica di ile corporale (in cm)
i corelatia acestora cu codul alfabetic. Verificati-va dimensiunile corporale si alegeti marimea corecta a salopetei. mTara de origine. @Datafabncatlel
@Matenal inflamabil. A se pastra la distantd de foc. Aceste obiecte de imbracaminte si/sau materiale textile nu sunt ignifuge si nu trebuie utilizate in
apropierea surselor de caldurd, aﬂa(anlordeschlse ascanteilor sau in medii potemlalmﬂamablle mAnu se reutiliza. ® Informati privind alte
certificari, diferite de marcajul CE i organismul notificat european (consultati sectiunea separata de la finalul documentului).

PERFORMANTELE ACESTOR SALOPETE:

PROPRIETATILE FIZICE ALE MATERIALULUI

Test Metoda de testare Rezultat Clasa EN*
Rezistenta la abraziune EN530metoda2 >10cicluri 1/6**
Rezistenta la isurare ca urmare aindoirii ENIS07854 metoda B >1.000cicluri 1/6**
Rezistenta la rupere trapezoidala ENIS09073-4 >10N 1/6
Rezistenta laintindere ENIS013934-1 >30N 1/6
Rezistenta la gaurire EN863 >5N 1/6
Rezistenta suprafeteila umiditate relativa de 25%*** | EN1149-1:2006-EN1149-5:2018 | interior si exterior < 2,5x10° ohmi N/A
= Neaplicabil * Conform EN 14325 2004 ** Punctvizual final *** Ase vedea limitarile de utilizare
Produs chimic Indice de patrundere — clasa EN* Indice de respingere — clasa EN*
Acid sulfuric (30%)
Hidroxid de sodiu (10%) 23 13
*Conform EN 14325:2004

Test Rezultatul testarii ClasaEN
Tipul 5:Test de scurgeri de aerosoli i particule catre interior Trecut cusucces™*« A
(EN1S013982-2) L, 82/90<30%- 1, 8/10<15%*
Factor de protectie conform EN 1073-2 >5 13
Tipul 6:Test de pulverizare [a joasa presiune (EN 150 17491-4, Metoda A) | Trecut cu succes N/A
Rezistenta cusaturilor (EN1S0 13935-2) >50N 2/6**

N/A=Neaplicabil * 82/90inseamné ca 91,1% din valorile Lm <30%,iar8/10inseamna cé 80% din valorile L < 15% **Conform EN 14325:2004

**Test efectuat cumansetele, gluga, gleznele si clapeta fermoarului etansate cu bandé adeziva
Pentru mai multe informatji privind ta barierei, contactati furni; pania DuPont: tyvek.com/ppe
PRODUSUL ESTE CONCEPUT PENTRU A OFERI PROTECTIE IMPOTRIVA URMATOARELOR RISCURI: Aceste
salopete sunt proiectate pentru a proteja lucratorii impotriva anumitor substa mod normal, sunt utilizate, in functie de toxicitate si conditiile de expunere,
pentrua oferi protectie impotriva particulelor (Tip 5) sia stropirii sau pulverizarii limitate (Tip 6). Pentru atingerea nivelului de protectie indicat, sunt necesare
0 masca faciald completd, cu un filtru adecvat pentru conditiile de expunere si bine conectata la gluga, precum si benzi adezive de protectie in jurul glugii,
lamansete, glezne si dlapeta fermoarului.

LIMITARI DE UTILIZARE: Aceste obiecte deimbracaminte si/sau materiale textile nu suntignifuge s nu trebuie utilizate in apropierea surselor de
caldura, aflacarilor deschise, a scanteilor sau in medii potential inflamabile. Materialele se topesc la i de cca 170°C. Expunerea la anumite particule
foarte fine, la pulverizarea ntensiva a lichidelor sau stropirea cu substante periculoase poate necesita salopete cu rezistenta mecanica mai fnalta si proprietati
de respingere superioare celor oferite de aceste salopete. Utilizatorul trebuie s asigure compatibilitatea dintre reactivi si obiectul de fmbracaminte inainte de
utilizare. Pentru protectie sporita si pentru asigurarea nivelului specificat de protectie in anumite aplicatii, d etansarea cu banda adeziva a mansetelor,
gleznelor, glugiisi clapetei fermoarului. Utilizatorul trebuie sé se asiqure ca este posibild etansarea corecta cu banda adeziva, in cazulin care aplicatia o impune.
Procedati cu atentie atunci cind aplicati banda adeziva, pentru a evita formarea cutelor pe material sau banda adeziva, deoarece aceste cute pot reprezenta canale
de accesninteriorul salopetei. Atunci cand etansati gluga cu banda adeziva, utilizati bucati mici (+/- 10 cm) de banda adeziva, suprapunandu-le. Aceste obiecte
de fmbracaminte corespund cerintelor privind rezistenta suprafetei specificate de standardul EN 1149-5:2018, in conditiile masurarii conform EN 1149-1:2006.
Tratamentul antistatic este eficient numai la umiditate relativa de 25% sau mai mare; utilizatorul trebuie sd asigure atét impamantarea corecta a obiectului de
imbracaminte, cat si cea a propriului corp. Performantele de disipare a sarcinilor electrostatice de catre costum si utilizator trebuie asigurate permanent astfel
inct rezistenta electrica dintre pamant si corpul persoanei care poarta imbracamintea de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice sa fie mai
micé de 10°ohmi, de exemplu utilizand incaltaminte adecvatd, o mochetd adecvatd, un cablu de impamantare sau orice alte mijloace adecvate. Imbra(ammtea
de protecne d] propnetan de dmparea sarcinilor electrcstan(e nutrebuie deschisa sau scoasa in prezenta atmosferelor inflamabile sau explozive saufi ul
sau explozive. Imbracamintea de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice este destinata utilizarii in
Zonele1,2,20,21 SIZZ (ase vedea EN 60079-10-1(7] si EN 60079-10-2 [8]), in care energia minima de aprindere a oricarei atmosfere explozive nu este mai mica
de0,016 mJ. Imbricimintea de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice nu trebuie utilizata in atmosfere imbogatite cu oxigen sauin Zona
0/(ase vedea EN 60079-10-1[7]) in absenta aprobarii prealabile a responsabilului cu siguranta din unitatea respectiva. Performantele de disipare a sarcinilor
electrostatice ale acestui obiect de imbracaminte de protectie cu proprietdti de disipare a sarcinilor electrostatice potfi afectate de umiditatearelativa, de gradul
de uzuré si deteriorare, de eventuala contaminare si de vechimea produsului. Imbracamintea de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice
trebuie sa acopere permanemtoatematena\eleneconfurmelnnmpul utilizarii normale (inclusiv in timpul indoirii s miscarii acestora). In situaile in care nivelul
de disipare a sarcinilor electrostatice este o proprietate esentiala pentru performanta, utilizatorul final trebuie sé evalueze performantele |ntregu|u| ansamblu
aaaumafi acestapurta, m(lusw |mbracam|mea exterioard, imbracamintea interioard, incaltamintea si alte echipamente de protectie personald. DuPont vé
poate a Asigurati-va cé ati alesimbracamintea adecvata pentru activitatea dvs. Pentru malmu\te informatii,
contactatifurnizorul sau compania DuPont. Inainte de asi a\egeechlpamemele deprotectie personala unllzatoml trebwe [} efectueze oanaliza derisc. Acesta are
responsahllnatea dea alegecomblnana corectaintre sa\opeta de protectie a intregului corp si e (manusi, incaltaminte,
de protectie respiratorie etc.) si de a determina durata de utilizare a acestor salopete intr-o anumita aplicatie, luénd in calcul pevfcrmantelede protectie, confortul
utilizatorului si solicitarea termica. DuPont nu si asuma nicio responsabilitate pentru utilizarea incorect a acestor salopete.

PREGATIREA PENTRU UTILIZARE:Insituatiaimprobabila in care aceasta salopeta prezinta defecte, nu o utilizati.

DEPOZITAREA SITRANSPORTUL: Aceste salopete pot fi depozitate la temperaturi de 15-25°C, intr-un locintunecos (o cutie de carton), complet
ferit de expunerea la radiatii UV. DuPont a efectuat teste de imbatranire, in urma carora a concluzionat ¢ aceste materiale textile isi mentin rezistenta fizicd
adecvata pe o perioada de 6 ani. Proprietatile antistatice se pot reduce in timp. Utilizatorul trebuie sa se asigure ca performantele de disipare a sarcinilor
electrostatice sunt suficiente pentru aplicatie. Produsul trebuie transportat si depozitat in ambalajul original.

ELIMINAREA LA DESEURI: Aceste salopete potﬁ incinerate sau mgropate intr-0 groapa de deseuri controlate, féra a afecta mediul inconjurdtor.
Eliminarea la deseunaob\ectelordeunura( i ter adelegislatia natmna\asau locala.

DECLARATIE DE CONFORMITATE: Declaratia de conformitate poate fi descarcata de la adresa: www.safespec.dupont.co.uk

VIDINIY ETIKECIY ZENKLAI @ Prekés zenklas. O Komblnezono gamlmous @ Modeliy identifikacija — ProShield® 20 white/
blue CHF5 apsauginiai kombinezonai su gobtuvu, pagaminti i§ i dzi su elastiniais rankogaliais, elastine kulksnlq,
veido ir juosmens sritimi. Sioje naudojimo instrukcijoje pateikiama \nformacua aple Siuos kombil o CE zenklinimas — kombi
atitinka reikalavimus, taikomus |11 ijos asmens apsaugos pri éms pagal Europos teise, Reglamenta (ES) 2016/425. Tipo tyrimo ir kokybeés
uztikrinimo sertifikatus iSdavé SGS Flmko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identifikuojama EB notifikuotosios jstaigos numeriu 0598.
ONumdoatmquumnm d (iainuo chemikaly aprangai. eApsauganuotarsosradloaktyvms\omlsdulkemlspagalEN
1073- 22002 APagaIENwB 24Zpunktqrelka\aummaszklasexatsparumas perdirimui. Sie drabuziai atitinka ik 1 klasg. Pagal EN 1073-24.2 punkta
taip patbi idegimui. Taciau Siy kombi idegimuinebuvo ishandytas. ie kombinezonai apdorotas antistatiku
|swdaus|rsutak|aelektrostanneapsaugqpagal EN 1149-1:2006, 1ska|tant EN1149-5:2018, jei yra tinkamai jZemint 0Vlsa kiino apsaugos, tipai* kuriy
i, apibrézti Europos standartuose, tai apsauganciai nuo chemikaly aprangai: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010
(5tipas) ir EN 13034 2005 +A1:2009 6npax) 0 Dévétojas turi perskaityti Sias naudojimo instrukeijas. () Dydziy nustatymo piktogramoje nurodyti
kiino matmenys (cm) ir sasaja su raidiniu kodu. Patikrinkite savo kiino matmenis ir pasirinkite tinkama dydj. @q) Kilmés Salis. @2 Pagaminimo data.
Degi medziaga. Saugoti nuo ugnies. Sie drabuzai i (arba) audiniai néra atspardisliepsnai ir jy negalima naudoti alia karcio Saltiniy, atviros liepsnos,
kibirksciy ar potencialiai sprogioje aplinkoje. @ Nenaudoti pakartotinai. @ Kita sertifikavimo informacija, nepriklausoma nuo CE Zenklinimo ir
Europos notifikuotosios jstaigos (zr. atskira skyriy Sio dokumento pabaigoje).

SIY KOMBINEZONY VEIKSMINGUMAS:

AUDINIO FIZINES SAVYBES

Bandymas Bandymo metodas Rezultatas ENklasé*
Atsparumas dilimui EN 530 2metodas >10cikly 1/6**
Atsparumas lankstymo poveikiui ENIS07854 B metodas >1000ikly 1/6**
Atsparumas pléSimui ENIS09073-4 >10N 1/6
Atsparumas tempimui ENIS013934-1 >30N 1/6
Atsparumas pradrimui EN863 >5N 1/6
Pavirsiné varzaesant 25 % SD*** | EN1149-1:2006 - EN1149-5:2018 | vidujeiriSoréje <2,5x 10°omy Netaikoma

Netaikoma = netaikoma * Pagal EN 14325:2004 ** Matomas gal Skas *** Ir.naudojimo apribojimus
Chemikalas Prasiskverbimo indeksas — EN klasé* Atstiimimo indeksas — EN klasé*]

Sieros rigstis (30 %)
Natrio hidroksidas (10 %) 23 13

*Pagal EN 14325:2004

IFU. 14



VIS0 KOSTIUMO BANDYMAS

Bandymas Bandymo rezultatas ENklasé
Stipas: Smulkiy daleliy lio jtékio bandymas (EN1S0 13982-2) Atitinka***~LMBZ/QOS}O%-LX8/10515%* Netaikoma
Apsaugos koeficientas pagal EN 1073-2 >5 13
6 tipas: Mazo intensyvumo purskiamasis bandymas - "
(ENISO 17491-4 Ametadas) iinka letakoma
Siilés stiprumas (EN IS0 13935-2) >50N 2/6**

Netaikoma = netaikoma * 82/90 reiskia 91,1% L verciy < 30%ir8/10reiSkia80 %L verciy < 15% **Pagal EN 14325:2004
**Bandymas atliktas naudcjamsukluuctusrankogallus kulksnlqsmg,gobtuvqlratvanqsu uztrauktuku
Norédami gauti issamesne informacijg apie barjer iekéju arba su, DuPont”: tyvek.com/ppe
PAVOJAI NUO KURIU APSAUGOTI SKIRTAS PRODUKTAS Sie kombinezonai skirti darbininkams apsaugoti nuo tam tikry medziagy.
p daleli (5t|pas |rnbmqskysclqtlskalq|rpurslt|(étlpas Nurodytalapsaugalumknntl
bitinaistisi ke sufittru, tink ikiosal i fziai prij i btuva, riesus, kulkSniysritjir

f q

NAUDOJIMO APRIBOJIMAL Sie drabufiai i (arba) audiniai néra atspariis liepsnai irjy negallma naudoti $alia karScio Saltiniy, atviros liepsnos,
kibirksciy ar potencialiai sprogioje aplinkoje. Audiniai lydosi esant apie 170 °C. Esant tamnquIabalsmulk\qdalehq mtensywq pavcjmgqmedzwagu purslyir
tiskaly poveikiui gali reiketi kombi k i

kuriy mechaninis stiprumas ir barjero savybés virsija atiti Siy istikas. Pries naudojimg
naudotmastun]smklml kad reagento suderinamumas su drabuZiu tinkamas. Sleklampagenmlapsaugq|rpas\ekt| numdquapsaugqnaudujannamtlkromls
s3lygomis, butina juosta apie riesus, kulksniy srityje, apie gobtuva ir atvarta su uztrauktuku. Naudotojas turi patikrinti, ar galimas sandarinimas juosta, jeito
prireikty naudojant tam tikromis salygomis. Naudojant juosta bitina imtis atsargumo priemoniy, kad nesusidaryty audinio ar juostos raukliy, kurios galéty
veikti kaip kanalai. Naudojant juosta gobtuvui, bitina naudoti mazas (+/- 10 cm) juostos dalis ir jos turi persikloti. Sie drabuziai atitinka pavirsiaus atsparumo
reikalavimus pagal EN 1149-5:2018, kai matuojama pagal EN 1149-1:2006. Amlstatlmsapdnru]lmasvelksmmgas(lkesam ZS%ardldesnel santykinei

drégmei, ir naudotojas turi uztikrinti tinkama ir drabuzio, |rdevemjolzem|n|mq Kosti 0|rdevem]0 krvio sklaidos nuolat
tunhunuznknnamastokmhudu kadvarza P devm( lek kv sk (ius drabuZi '“emeshutqmazesnekalp10”oma| pavyzdnm
naud<>|am avalynes grindy inimo kabeli ink i Elek i v iti atveriami
- dei b ditbant <u deqiosi 5 Flek giniaidrabuia
sklm deveti1,2,20,21 |r2210nose (2r.EN 60079-10-1[7] |rEN 6(]079 10 218]), kurlose minimali bet kokios spmglosmsatmosfems uzdeglmo energl]a yrane
mazesnekalpomﬁmJ Elek kruv;skaldanuq psaug iy drabi negahmanaudotldeguomespnsonmoseatmoxferoxearbaOzonOJe(zr EN60079 101
(7)) beisank Kingo aUgos ininieriaus p Elek kruvlsk\aldan('“* iosklaidymo veik
&, nusid irsenéjimas. Elek lat dengtivisas neatitinkanci di liai
naudmam(u kaitant pasilenkima irjudesius). Situacijose, kai statinio krivio sklaidy! i bé, galutiniai vartotojai turi jvertintiviso savo
dévimo ansamblio, jskaitant virsutinius drabuzius, apatinius drabuzi RW'\"\PIrkIIaSRAP' Tolesne informacija apie jzeminima gali pateikti, DuPont.
sitikinkite, kad pasirinkote savo darbui nnkaqurabuz; Norédami gauti patarimy, susisiekite su savo tiekéju arba su,,DuPont Naudotojas turi atlikti rizikos analize,
kuria js turi remtis rinkdamasis AAP.Jis vienintelis turi nuspresti, kok "nhm wsc kiino apsaugini bi irpapil {rangos (pirtiniy, baty, kvépavimo
taky apsaugos priemoniyrt. t.) derinys ir kiek laiko Siuo: i éti darbg, ijuapsaug devéjimo

g

komforta ar Silumos stres.,, DuPont neprisiima jokios ir bet koki
PARUOSIMAS NAUDOJIMUI. Mazai tikétinu defekty atveju nedévékite kombinezono.
LAIKYMAS IR GABENIMAS S\uos kombmezonus qalima laikyti esantnuo15 iki25 °(ram5019 (kartono dézéje), apsaugojus nuo UV spinduliy

és uz netinkama iy k

poveikio. ,DuPont”atliko senéj kad Sie audiniai i fizinj st tlprumqperﬁmetqlalkotarp Laikuibégant antistatinés
savybés gali suprasteti. Naudomastun 1smk|nt|,kadskla\dos iksmi yra pakank numatytam naudojimui. Produktas turi buti gat ir
laikomas jo originalioje pakuotéje.

SALINIMAS. Siuos kombinezonus galima deginti arba uzkasti iuoj savartyne, farant Zalos aplinkai. Uztersty drabuziy Salinima

reglamentuoja nacionaliniai ar vietos teisés aktai.
ATITIKTIES DEKLARACIJA. Atitikties deklaracija galima atsisiysti is: www.safespec.dupont.co.uk

LATVISKI LIETOSANAS INSTRUKCIJA
IEKSEJO BIRKU MARKEJUMI G Prefzime o Aizsargapgerba razotajs. 9 Modela identifikacija— ProShield® 20 white/blue CHFS

irai gérbi ar kapudi, izgatavoti auduma, ar aprocu, potisu, sejas un vidukla elastigo dalu. Sajalieto3anas instrukdija r sniegta
informacija par Siem aizsargapgérbu modeliem. a(E markgjums — aizsargapgerbi ir atbilstosi Eiropas tiesibu aktos noteiktaja Illwﬂnnm individual
aizsardzibas idzek|u prasibam, Requlai (ES) 2016/425. Sertifikatus par parbaudi attieciba uz atbilstibu tipam un kvalitate: Si jedzis uzgémum

SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Flnland EK pilnvarotas iestades numurs 0598. °orada atbilstibu pretklmlskoalzxargapgerbu Eiropas
standartiem. e dziba pret radioakt ikrodalinam ir atbilstosa standartam EN 1073-2:2002. AEN]OB 2standarta4.2. punkts
pieprasa 2. klases caurdursanas izturibu. Sleapgerbl atbilst tikai 1. klasei. EN 1073-2 standarta 4.2. punkts pieprasa ari noturibu pret aizdegsanos. Tacu
noturiba pret aizdegsanos Siem ai dérbiem netika parbaudi 0Irvelktaxoalzsargapgerhu iekSpuses antistatiska apstrade, un, pareizi iezeméts,
tasnodrosina elektrostatisko aizsardzibu atbilstosi standarta EN 1149-1:2006, tostarp EN 1149-5:2018, prasibam. @J) Visa kermena aizsardzibas tipi, kam
atbilst Sie aizsargapgérbi un kas definéti pretkimisko aizsargapgérbu Eiropas standartos: EN ISO 13982-1: 2004+ A1:2010 (5. tips) un EN 13034:2005 +
A1:2009 (6. tips). @) Apgerba valkatajam irjaizlasa silietosanas instrukcija. m gérbai il aditi naizméri (cm) un attieciga
izméra burta kods. Nosakiet sava kermena parametrus un izvélieties atbilstosu izméru. @) lzcelsmes valsts. @Izgatavosanaxdatums @ Uzliesmojoss
matenals Sargamo uguns! Sleapgerbl un/vaiauduminav izturigi, un tos nedrikst izmantot karstuma, atklatas liesmas, dzirkste|u tuvuma vai potenciali

qliuzli Savide. m atkartoti. ®@C\Iamforma(ua parsertifikaciju, kas nav saistita ar CEmarkgjumu un Eiropas pilnvaroto iestadi
(skatiet atsevisku sadalu dokumenta beigas).

SO AIZSARGAPGERBU TPASIBAS:

AUDUMU FIZIKALAS IPASIBAS

Tests Testésanas metode Rezultats ENKlase*

Nodilumizturiba EN530,2. metode >10cikli 1/6**
Izturiba pret plaisasanulieces ietekme ENIS07854, Bmetode >1000cikli 1/6**
Trapecveida parplesanas pretestiba ENIS09073-4 >10N 1/6
Stiepesizturiba ENIS013934-1 >30N 1/6
CaurdurSanasizturiba EN863 >5N 1/6
Virsmas pretestiba a relativais mitrums ir 25% *** | EN 1149-1:2006« EN 1149-5:2018 | iekSpusé un arpusé <2,5x 10°omi N/A

N rojams * Atbilstosi standartam EN 14325:2004 **Vizualais beigu punkts *** Skatit lietosanas ierobezojumus

Kimikalija lespieSanas raditajs — EN klase* Atgrasanas raditajs — ENklase*
Sérskabe (30%) 23 33
Natrija hidroksids (10%) 23 13
* Atbilstosi standartam EN 14325:2004
VISPAREJZ\SATB\LSTIBASTESTESANAS RADITAJI
Testésanas rezultati ENKklase

5. tips:aerosolu dalinu |ek§éjéhermet|skumatests(EN 15013982-2) Poziﬂvs***-LMBZ/90530%~L§8/W0515%* N/A
Aizsardzibas koeficients atbilstosi standartam EN 1073-2 >5 13%*
6.tips: zema limena apsmidzinasanas tests (EN 150 17491-4, Ametode) _| Pozitivs N/A
Suvjustingriba (EN15013935-2) >50N 2/6**

N/A=navattiecinams *82/90lidzekla91,1%L vertibas <30%, un 8/10lidzekla 80% L vertibas <15% ** AtbilstoSistandartam EN 14325:2004
***Testasana tiek veikta ar nolimétam aprocém, potitém, kapuci un ravéjslédzéja atioku
Laiiegatu papildinformaciju par i Tpasibam, lidzu, sazinieties ar vietéjo izplatitaju vai uznémumu DuPont: tyvek.com/ppe

RISKI, PRET KURIEM IR PAREDZETA PRODUKTA NODROSINATA AIZSARDZIBA. Sie aizsargapdérbi pasarga stradniekus

no notaktu welu |edarb\bas Atkariba no kimikaliju toksiskuma un iedarbibas apstakliem tie parasti tiek izmantoti aizsardzibai pret dalinam (5. tips), nelielu
asanu arskidrumu (6. tips). Lai nodrosinatu konkréta lietojuma prasibam atbilstosu aizsardzibu, |rnepleuesama|edarh|basapstakhem

atbllmga arkapud ciesi savienota pllna sejas maska ar filtru, ka ari papildu nostipringjums ar lenti ap kapuci, aprocém, potitém un ravéjslédzéja parloku.

LIETOSANAS IEROBEZOJUMI. Sie apgérbi un/vai audumi nav ugunsizturigi, un tos nedrikst izmantot karstuma, atklatasliesmas, dzwrkstelutuvuma
vai potenciali viegli uzliesmojosa vide. Audums kiist aptuveni 1 70°Ctemperatira. Jaiedarbibu var radit notektas ot smalkas dalinas, intensiva id

vai ap3lakstisana ar bistamam vielam, var bt nepiecieami ai érbi ar lielakas sllpnbasun i i |pa5|bam neka nodrosina sie
aizsargapdérbi. Lietotajam pirms apgérba izmantosanas ir janodroina ta saderibai piemeérots reagents. Lai uzlabotu drosibu un nodrosinatu konkréta lietojuma

prasibam atbilstosu aizsardzibas limeni noteiktos i Sanas gadijumos, aproces, potites, kapuceunravejs\edzemparloks|rjanost|prmaar\entl Lietotajam
ir japarbauda, vai ir iesp&jama ciesa nostiprinasana ar lenti, ja taswrneplenesams Sanas veidam. Lietojot nostiprinaSanai paredzéto lenti, i jaievéro
piesardziba, lai auduma vailenté neizveidotos krokas, jo tas var darboties ka kanali. Kapuces nostiprinasanai ar lentiir ja lielilentes gabali (+/- 10 cm),

un tiem ir japarklajas. Sie apgérbi atbilst standarta EN 1149-5:2018 noraditajam virsmas pretestibas prasibam, memt athilstosi standartam EN 1149-1:2006.
Antistatiskas apstrades iedarbiba ir efektiva tikai tad, ja relativais mitrums ir vismaz 25% un lietotajs ir nodroSinajis pareizu apgérba un valkataja zeméjumu.
Gan apgeérba, gan valkataja spéju izkliedat elektrostatiskos ladinus pastavigi var nodroinat, gadajot, lai pretestiba starp personu, kas valka elektrostatiskos
ladinus izkliedejosu aizsargapgérbu, un zem&jumu biitu mazaka parwxomlem pieméram, va\kajot atbllstosusapavus/hetomt atbilstodu gridas sequmu sistému,

izmantojot zemejuma kabeli vai citus plememtus Ildzeklus E i Iadmus kli gert nedrlkstatvertval novilkt uzliesmojo3a vai

avide, ka ari stradajot ar ienbistamam vielar k adij is apgerb: paredzetxva\kasanal
zonasNr. 1,2,20,21un 22 (skat. EN 60079 10- 1 [71un EN 60079 10 -2 [8]), kuras minimalaj a atmosféras ai asanas energija nav
mazaka par 0,016 m). Noel iskas disipacia is apgérbs bez iepriekS&ja apstipringj noatblld iga drosibas inzeniera nednkstllktlzmamms
arskabekllbagatmatasatmosferasvalmnanrOlskar EN 60079- 101[7]) [ izKli gérba disipativas pasibas var ietekmét
relativais mitrums, nuhet()Jums Tespéjami traipi uzapgerba unta as. B 0 gjosam ai gért parastas lietosanas laika
(tostarp loci ika) irvienmer isi bilstosi ialiem. Jatatiskas elek isko ladi faanas men

|rkm|sklsvanga|pas‘ha lietotajiem irjaizverté visasi jamo aizsarglidzeklu grupas (kadatiek lietota, tostarp virsdrébju, apaksa velk nodréhj apavuuncitu

individualas aizsardzibas lidzeklu) ipasibas. Plasaku informéciju parzemesanuvarxmegtuznemums DuPont. Lidzu, pérliecinieties, vai esat izvél 'esve\(ama]am
darbam piemérotu apgerbu. Lai sanemtu paplldlnformacuu \udzu, sazinieties ar vietéjo |zp|al|!ajuva\ uznemumu DuPont LlemtaJam ir jveic risku analize, lai

\zveletostalatbllstosusmd\wdua\a izsardzibas lid Tikai pi 3js varizlemt par parei k ikoj (clmdu zabaku,
elposana rl izsarglidzeklu utt.) kombinacij lmnparm rlkllm 05 ai gérb va[valkat kréta darba veikanai, lai saglabatos t3 a I
valkasanas i siltumipasibas. DuPont neuznemas nekadu atbil $oai Geérbu nepareizulietosanu.

AIZSARGAPGERBA LIETOSANAS PRIEKSNOSACIJUMI: nelietojiet aizsargapgérbu, ja tomérkonstatéjat kadu ta defektu.
UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA: e ai gapgerbiir ajamino 15 lidz 25 °C a tumsa vieta (kartona kaste), kur
tas nav paklauts UV starojuma iedarbibai. DuPont veica novecosanas testéanu un secinaja, ka Sie audumi saglaba atbilstosu fizikalo stipribu 6 gadu penada
Apgérba antistatiskas ipasibas laika gaita var pasliktinaties. Lietotajam ir japarliecins, vai geérba disipativas ipasibasir pieti ta

lietojumam. Produkts ir jatransporté un jauzglaba ta originalaja iepakojuma.

LIKVIDESANA: e aizsargapgérbi ir sadedzinami vai aprokami kontroléta atkritumu poligona, $adi nenodarot kaitéjumu apkartéjai videi. Notraipitu

IFU.15



apderbu likvidesanas kartibu regulé valsts vai vietéjie tiesibu akti.
ATBILSTIBAS DEKLARACIJA:lailejupieladztu atbilstibas deklaraciju, apmekIgjiet vietni www.safespec.dupont.co.uk

SISEETIKETI MARGISTUSED o Kaubamark. o Komblnemonl tootja @ Mudeli tunnus — toote ProShield® 20 white/blue CHFS
on mittekootud m|||e| on elastikribad iimber katiste, pahkluude, ndo ja véo.
Selles kasutusluhendls un teave nende kombil id kohta.Q(E i kombi id vastavad Euroopa Parlamendi ja noukogu
maéaruse (EL) 2016/425 kohaselt Ill ja isikuk dite nouetele. Ti ja kvaliteedi tagamise sertifikaadid véljastas
SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, EU teavitatud asutuse tunnusnumbriga 0598. OTahlslab vastavust kemikaalide eest kaitsva
riietuse kohta kehtivatele Euroopa standarditele. 0 Kaitse tahkete radioaktii Keste vastu vastavalt standardile EN 1073-2:2002. A\
EN1073-2 punkt 4.2 nduab 2. klassi labistuskindlust. Need rivad vastavad ainult 1. k\assﬂe EN 1073-2 punkt 4.2. nduab ka kaitset siittimise eest. Nende
kombinesoonide puhul vastupldavust summlse\esuskl ¢ katsetatud. 0 Need kombinesoonid on antistaatiliselt togdeldud ja kui kombinesoonid on
korralikult maandatud, f elek Itstandardile EN 1149-1:2006 (sh EN 1149-5:2018). €@ Need kombinesoonid vastavad
jdrgmistele keha taieliku kaitse, tiiiipidele’, mis on méératletud kemikaalide eest kansva riietuse kohta kehtivates Euroopa standardites: EN 150 13982-1:2004
+A1 2010(tiiiip 5) ja EN 13034:2005 + A1:2009 (1uup6) e bi ikandjap |l juhendilabilugema. @ uuruse pik tahistab
Gte (cm) javastavust thekoodile. kehamaatea valige b @ ritolurik. @ Tootmise kuupaev. @) Kergestisittivmaterjal.
Hmdkem\est eemal. Need ralvad |a/v0\ kangad pole tulekindlad Ja neid ei tohi kasutada soajusalllka lahtise leegi ega sademete laheduses ega potentsiaalselt

Jesertifikaatide k E argise ja Euroopa teavitatud antud

sertifikaatide (vt eraldijaotist dokumendl lopus).
NENDE KOMBINESOONIDE OMADUSED.

KANGA FUUSIKALISED OMADUSED

Katse Katsemeetod Tulemus EN-Klass*
Hoordekindlus EN530 meetod 2 > 10tsiiklit 1/6**
Paindetugevus ENIS07854 meetod B >1000 tsiiklit 1/6*
Trapetsmeetodil madratud rebenemiskindlus | ENIS09073-4 >10N 1/6
Tombetugevus ENIS013934-1 >30N 1/6
Labistuskindlus EN863 >5N 1/6
Pindtakistus suhtelise n||skuseZS% korral *** | EN1149-1:2006 - EN1149-5:2018 | sise-javalispind < 2,5 x 10° oomi P/K

= pole kohaldatav *Vastavalt standardile EN 14325:2004 **Visuaalne [opp-punkt ***Vt kasutuspiiranquid
KANGAVASTUPIDAVUS\/EDELIKE LABITUNGIMISE SUHTES (EN 150 6530)

Kemikaal Labitunqimisindeks — EN-klass* Hiilgavusindeks - EN-klass*
Vadvelhape (30%) 23 3B
Naatriumhiidroksiid (10%) 23 13

*astavalt standardile EN 14325:2004

KOGU KAITSERIIETUSE KATSETULEMUSED

Katse tulemus EN-Klass
Tiiiip 5: aerosoolsete peenpu\bmelekkekatxe (EN1S013982-2) Labis katse***« L‘”m82/90 <30%-L8/10<15%* P/
Kaitsetequr vastavalt standardile EN 1073-2 >5 13
Tiilip 6: madala rohuga pihustuskatse (EN1S0 17491-4 meetod A Labis katse P
Ombluste tugevus (EN 150 13935-2) >50N 2/6**

P/K=pole kohaldatav *82/90 tahendab, et 91, 1%L -vadrtustest < 30%ja 8/10 tahendab, et 80% L -vartustest <15%
**Vlastavalt standardile EN 14325:2004 ***Katsetatl teibitud kétiseid, pahkluuosa, kapuutsija lomblukku

Kui soovite kai juste kohta lisateavet, votke ihendust tarnija vi DuPontiga: tyvek.com/ppe
OHUD, MILLE EESTTOODE ON ETTE NAHTUD KAITSMA. Need kombinesoonid on ette nahtud to6tajaid kaitsma teatud ainete
eest. Olenevalt milrgi kse neid komt tavaliselt kaitseks osakeste (tiiiip 5) ja véheste vedelikupritsmete voi

pihustuvate vedelike (tiiiip 6) eest. Noutud kaitse saavutamiseks on vajalik téielik ndomask koos filtriga, mis vastab keskkonnatingimustele ja on kindlalt
iihendatud kapuutsiga. Kapuutsi, ktiste, pahkluude dmber ja tomblukul peab olema téiendav teip.

KASUTUSPIIRANGUD Need rowadja/vm kangad pole tulekmdladja neid ei tohi kasutada soojusallika, Iahtlse \eegl ega sademete Iaheduses ega
Kangad sulavad 1170°C. teatud il vedellke
ja ohtlike ainete pri vdib olla vaja kombi mis on suurema mehaanilise tugevuse ja paremate kai d kui need kombi |
Enne kaitserdivastuse kasulamisnu\ebveenduda, etkasutatav reaktiiv oleks rdivastuse jaoks sobiv. Kaitseomaduste parandamiseks ja nutud kaitse tagamiseks
voib teatud olukordades olla vajalik kétiste, pahkluude, kapuutsija tombluku kinniteipimine. Kasutaja peab veenduma, et juhul, kui olukord seda nduab, oleks
voimalik tugev teipimine. Teipimisel tuleb olla ettevaatlik, et riides vai teibis ei tekiks kortse, sest need vdivad toimida kanalitena. Kapuutsi teipimisel tuleb
kasutada vaikesi teibitiikke (+/~10 cm) ning pinnad nendegaile katta. Need rdivad vastavad standardi EN 1149-5:2018 pindtakistuse nguetele (mdddetud
vastavalt standardile EN 1149-1:2006). Antlslaalllmemollusontohusalnuhsus kmsuhtellneohunuskusonvahemaltZS%Ja niirdivas kui ka selle kandja on
digesti maandatud. Nii kaitseriietuse kui ka selle kandja el ilist laengut hajutav toime tuleb pidevalt tagada sellisel viisil, et elektrostaatilist laengut
hajutava kaitseriietuse kandja ja maanduse vahellnetak\stusoleks alla 10° oomi, nt sobivate jalatsite, sohlva porandasusteeml voi maanduskaabli vi mane
muu sobiva abindu kasutamise abil. Elektrostaaullstlaengut hajutavat kaitseriietust ei tohi avada ega da tule-vai tiku voi
tule-voi ke ainete kasi ilist laenqut hajutav kaitseriietus on ette nahmd' dmiseks piirkondades 1,2, 20, 21ja 22 (vt EN
60079-10-1(7] jaEN 60079-10-2[8]), milles mlstahes iku keskkonna minimaal jia pole vaiksem kui 0,016 mJ. Elektrostaatilist
laengut hajutavat kaitseriietust ei tohi kasutada hapnikuga rikastatud keskkonnas vai piirkonnas 0 (vt EN 60079-10-17]) ilma vastutava ohutusinseneri
eelneva heakskudma Kansenletuseelektrostaatlhst \aengut hajutavat toimet vdib mdjutada suhteline Shuniiskus, kulumine ning vaimalik saastumine ja
laenqut hajutav kai eab (sh ise ja liigutuste) ajal pilsivalt katma kaik elektrostaatilise
Iahendusevammlse nduetele mittevastavad materjal\d Olukordades kui staatilise laengu hajutamlsetaseon vaga oluline, peavad Ioppkasutajad hindama
kogu kantava roivak kti (sh valimiste rdivaste te rdivaste, jalatsite ja muudefsil toimivust. Lisateavet juse kohta annal
DuPont. Veenduge, et oleksite tdd jaoks valinud sobiva réiva. Nou saamiseks parduge tarnija voi DuPonti poole. Kasutaja peab tegema riskianaliiisi, mille pahjal
tavalib isikukaitsevahendid. Tema peab ainuisikuliselt otsustama, milline on dige kombinatsioon kogu keha katvast kaitsekombinesoonist ja lisavarustusest
(kindad, saapad, respiraator jne) ning kui kaua vdib seda kombinesooni konkreetse t6d puhul kanda, vottes arvesse selle kaitseomadusi, kandmismugavust
jakuumataluvust. DuPont ei véta endale mingit vastutust nende kombinesoonide ebadige kasutamise eest.

KASUTAMISEKS ETTEVALMISTAMINE. Arge kandke kombinesooni, kui sellel esineb defekte (see on ebatdenaoline).

HOIUSTAMINE JA TRANSPORT. Kombinesoone vdib hoida temperatuuril 15-25 °C pimedas (pappkastis), kuhu ei paase UV-Kiirgus. DuPont
sooritas vananemise katsed ning nende tulemused nanavad etneed kangad séilitavad pisav lise tugevuse 6 aasta valtel. Antistaatilised omadused
vdivad ajajooksul halveneda. Kasutaja peab veenduma, et el ilise laengu haj dime oleks kasutusala jaoks piisav. Toodet tuleb transportida

jahoida originaalpakendis.

JAATMETE KORVALDAMINE. Kombinesoonid vib poletada voi matta seaduslikule priigiméele ilma, et see kahjustaks keskkonda. Saastunud
leeritakse riiklike voi kohalike oi

riietuse kdrvalc

VASTAVUSDEKLARATSIOON. Vastavusdeklaratsiooni saate alla laadida aadressilt www.safespec.dupont.co.uk

kumast: s ve manset, bilek, yiiz ve bel bélgelerinde elastiklige sahip, baslikli ve koruyu(u tulumlardir. Ku\lammtallmatlannda bu tulumlara
iliskin bilgi verilmektedir. 0 CE isareti - Tulumlar, AB mevzuatinin (AB) 2016/425 sayil Tiiziigiindeki kategori Ill - kisisel koruyucu donanimlara
iliskin gereksinimlere uygundur. Tip inceleme ve kalite giivenlik sertifikalar, Avrupa Birligi Komisyonu'nun 0598 numarali onayiyla, SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland tarafindan diizenlenmistir. o Kimyasal koruyucu giysilere iliskin Avrupa standartlarina uygunlugu gosterr.

eEN1073 2:2002 uyarinca radyoaktif partikil kontaminasyonuna karst koruma. AEN 1073-2, Madde 4.2., sinif 2 seviyesinde delinme direnci gerekirir.
Bu tulumlar, yalnizca sinif 1% kargilar. EN 1073-2, madde 4.2. ayrica, tutugmaya karsi direng de gerektirir. Ancak tutusma direnci, bu tulumlar iizerinde test
edilmemi§tir.0Butulumlar,antistat‘\ki§leme tabi tutul Uygun sekilde topraklandigi zaman, EN 1149-5:2018 dahil EN 1149-1:2006 standartlarina
gore elektrostatik koruma sagla 0 Bu tulumlarla elde edilen, kimyasal koruyucu giysilere liskin Avrupa standartlan tarafindan tanimlanmis viicut
korumatipleri”: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Tip 5) ve EN 13034:2005 + A1:2009 (Tip 6 Kullanacak kisi, bu kullanim talimatlarini okumalidr.

Resimli boyut semasi, viict lerini (cm) ve harfkodu karsiligini gostermektedir. Viicu inizi kontrol edin ve dogru boyutu secin. @) Mense ilke.

Uretimtarih‘\.@Yanl(l mal Atesten uzak tutun. Bu tulumlar ve/veya kumaslar, aleve dayanikli degildir.Isi, ciplak alev, kiilaim veya potansiyel

olarak yaniai ortamlar etrafinda
bilgileri (belgenin sonundaki ayri boliime bakin).

BUTULUMLARIN PERFORMANSI:

KUMASIN FIZIKSEL OZELLIKLERI

@ Tekrer @ @ CEisareti ve Avrupa onayh kurulustan bagimsiz digersertifikasyon

Test Testydntemi Sonug EN Sinifi*
Asinma direnci EN530Yontem 2 >10devir 1/6**
Esnek catlama direnci ENI507854Yontem B >1000devir 1/6**
Trapezyirtilma direnci ENIS09073-4 >10N 1/6
Gerilme direnci ENIS013934-1 >30N 1/6
Delinme direnci EN863 >5N 1/6
925 RH'de yiizey direnci *** EN1149-1:2006 - EN1149-5:2018 | icvedis<2,5x10°0hm Uyqulanamaz
*EN 14325:2004'e gore ** Gorsel bitis noktast *** Kullanim sinilamalarina bakin
Kimyasal Penetrasyon endeksi- EN Sinifi* Gegirgenlik endeksi- EN Sinifi*
Siilfiirik asit (%30 23 3B
Sodyum hidroksit (%10) 23 13
*EN14325:2004' gore

Test Testsonucu ENSinifi
Tip 5: Aerosol partikiillerinin ice dogru sizinti testi (EN 150 13982-2) Gegti™**+ 1 82/90<%30-L8/10<%15* ]
EN1073-2'ye géire koruma faktorii >5 13
Tip 6: Dilsiik diizeyli sprey testi (EN 150 17491-4 Yontem A) Gegti Uygulanamaz

Uygulanamaz
*82/90;%91,1 me degerlerinin < %30 oldugu ve 8/10ise %80 L degerlerinin < %15 oldugu anlamina gelir ** EN14325:2004' gre
***Test; bantlanmig mangetler, ayak bilekleri, baghk ve fermuar kapadi le gerceklegtirilmigtir
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TULUMUNTEST PERFORMANSI

Test Testsonucu ENSinifi
Dikis dayamikli (EN150 13935-2) [>50N | 26+ |
*82/90, %9111, degerlerinin < %30 oldugu ve 8/10ise %80 L, degerlerinin < %15 oldugu anlamina gelir ** EN14325:2004'e gire
*e*Tagt: mangetler, ayak bilekleri, baslik ve fermuar kapagtile gergeklestirilmigtir

Bariyer performansi hakkinda daha fazla bilgi icin tedarikginiz le veya su adresten DuPontile letisime gecin: tyvek.com/ppe

URUNUN KORUMA SAGLAMASININ AMACLANDIGI RISKLER: Bu tulumlar, calisanlan belirli maddelerden korumak igin
tasarlanmigtir. Genellikle toksisite ve ekspoziir koullarina bagh olarak, partikiillere (Tip 5) ve hafif sivi siramalarina veya spreylere (Tip 6) karst koruma icin
kullanilir. 5oz konusu korumanin elde edilebilmesi amaciyla, ekspoziir kosullan icin uygun ve bagha sikica baglanmis bir filtreye sahip tam yiiz koruma maskesi,
ayricabaghk, mangetler, bilekler ve fermuar kapagi etrafinda ek bantlar gereklidir.

KULLANIM SINIRLAMALARI:Bu tulumlar ve/veya kumaslar, aleve dayanikli degildir. IsI, ciplak alev, kivilam veya potansiyel olarak yanici ortamlar
etrafinda kullanilmamalidir. Kumas, yaklasik 170°C'de erir. Cok kilgilk belirli partikiillere, yogun sivi spreylere ve tehlikeli madde sigramalarina ekspoziir, bu
tulumlarin sundugu mekanik giigten ve hanyer dzelliklerinden daha fazlasini gerektirebilir. Kullanic, kullanimdan dnce tulum ozelliklerine uygun bir
reaksiyon maddesi bulundurmalidir. Daha i bir koruma ve belull uygulama\arda vaatedllen korumayr elde etmek i igin man§etlenn bileklerin, baghgin
ve fermuar kapaginin bant gerekir. Kullanici, uygulamada gerekmesi d fa siki bamlama labileceg lidir. Bant uygulandig
sirada, kumasta veya bantta kanal islevi gosterebilecek kinigikliklar b Gzen go idir. Baglik & kiigiik parca bantlar (+/- 10 cm)
{ist iiste kullanilmalidir. Bu tulumlar, EN 1149-1:2006'ya gore oliildiiginde EN 1149-5:2018 yiizey direnci gereksinimleri karsilamaktadir. Antistatik islem
yalnizca %25 veya daha yiiksek oranda bagll nemde etkilidir ve kullanict hem tulum hem dekendisi i duzgunlopraklama yapildigindan emin olmalidir. Hem
tulumun hem de kullanicinin elek ik yiik yayma per ik yiik yayici dzellikli koruyucu giysiyi giyen kisi ve toprak arasindaki direng
10°0hm olacak sekilde siirekli elde edilmesi gerekir (Grnegin uygun ayakkabiyi/kaplama sistemini kullanarak, bir topraklama kablosu kullanarak veya diger
uygun araglar vasitasiyla). Elektrostatik yiik yayici ozellikli koruyucu giysi, yanici veya patlayici ortamlardayken ya da yanici veya patlayic maddelerle temas
halindeyken agilmamaliya da gikanimamalidir. Elektrostatik yik yayici ozellikli koruyucu giysi, patlayici atmosferin minimum tutugma enerjisinin 0,016 mJ/den
du}ukolmadlgl Bclge1 2,2, 21 veZZde (bkz EN60079-10-1[7] ve EN 60079-10-2 [8]) giyilmek iizere tasarlanmistir. Elektrostatik yiik yayici ozellikl koruyucu
qiysi, iiksek oksijenli ortamlarda veya Bolge 0da (bkz. EN 60079- 10 1 [7]) kullanllmamalld\r Elektrostatik
yiikyayici giysinin elektrostatik yiik yayma performan5| bagil nem, aginma ve yirtilma, olast i ve eskime gibi ilenebilir. Elektrostatik
yukyay\cl ozelllkh koruyucu egX\ normal kullanim sirasinda (egjilme ve hareket halinde olma dahil) uygun olmayan tum maddeleri tamamen kapamalidir. Statik
yii kbirp dzelligioldug ilar; dis tulumlar, ic tulumlar, ayakkabi ve diger KD (kisisel koruyucu donanim)
dedamlo\acak§eklldeg\yd\klenglysmmtamamlnmperformansmldegerlendlrmelldlr DuPonmrafmdantopraklamalle|Ig|||dahafazlahllg\saglanahlll {itfen
isinizigin uygun tulumu sectiginizden emin olun. Tavsiye icin liitfen bayinizle veya DuPont'la iletisime gegin. Kullanici, KD segerken teme\ alabilecegi bWI’ISk
analizi gerceklestirmelidir. Tam viicuticin segtidi koruyucu tulum ve yardima donanim (eldiven, botlar, koruyucu sol vb)
olduguna ve bu tulumlann koruma performanslan, giyim rahathiklan veya sil gerilimleri agisindan belirl bir s icin ne kadar siire egI|EhI|E(EgInE yalnizca kendm
karar verecektir. DuPont, bu tulumlanin uygun olmayan kullanimlarina liskin higbir sorumluluk kabul etmez.

KULLANIMA HAZIRLIK: Beklenmedik bir hasar durumunda, tulumu giymeyin.

SAKLAMA VE NAKLIYAT: Butulumlar w \§|g|ekspozuru bqunmayan karanhkblronamda 1kancn kutu) 15 ve 25°Carasindaki sicakliklarda muhafaza
edilebilir. DuPont, yaslandirma testleri g vebul yeterli fiziksel dayanikl ozelhklenmﬁyll boyunca korudugu sonucuna varmistr.
Antistatik ozellikler zaman iginde azalabilr Kullanic, yiik yayma performansinin uygulama icin yeterliliginden emin olmalicir. Uriin, orijinal ambalajinda
taginmalive saklanmalidir.

IMHA ETME: Bu tulumlar, kontrol altindaki bir arazide cevreye zarar gelmeyecek bir sekilde yaklabilir. Kontamine tulumlarin imha edilme iglemi, ulusal
veya yerel yasalarla diizenlenir.

UYGUNLUK BEYANI: Uygunluk beyanl suadresten indirilebilir: www. safespet dupont.co.uk

ZYMBOAA EXQTEPIKHY ETIKETAX o Epmopikd Zrjpia. @ Kataokevaotric poppac epyasiac. om\xda povtéhou - Ta ProShield® 20
white/blue CHFS €ivat ta ovopiaTta Hoviéhwy mpooTaTeuTIKIlG POpHag epyaoiag e KoukoUAa, Ta omoia kataokevddovta amo pn vgaopévo bpaopa

p fou kat SlaBétovv inon 0TI pavoéte, Toug aotpayahoug, To mpoowno kat T péon. Ot mapouoeg odnyieg ypriong mapéxouv
TIANPOQOPIEC Y1 TIC CUYKEKPIUEVES POPHIES Epyaciag. o Trjpavon CE - Ot popyieg epyaciag mnpovv TIC AMAITATELS Yid TOV ATOYIKO TPOOTATEUTIKO
e§omhiopo kamnyopia lll, o0pgwva pe T evpwnaikr vooBeaia, mo suykekpipéva pe Tov Kavoviopo (EE) 2016/425. Ta matomomTika ekéyyou Timou kat
ﬁlaoguu)\lunc nnlomrac ekdoBnKav amo v SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, jié apt6pd kowomoinpévou opyaviapol g EE 0598.
e HHOPQWON e Ta EVpWNGKA MPOTUTA LA TO POUYIOHO TP {ac ano npukéc ovaiec. @) Npootaoia katd g pohuvong and padtevepyd
owparidia kard o Mpdtumo EN 1073-2:2002. &To Mpdruro EN 1073-2, ApBpo 4.2, amartei avtoyj o€ didtpnon katnyopiag 2. Ta ouykekpipéva evdipata
mnpobv TIg ﬂmxnno(l( uovo me Kamyupla( 1 To Mporumo EN 1073-2, ApBpo 4.2., anartei emiong avtoyr o¢ avaphedn. Qotoao, dev ehéyyOnke n avioxy
TWV OUYKEKPYIEVIDY QOPJEV O AVAQAESD. VKEKPIIEVEC OpHIEC Epyaoiag éouv umooTel avrioTaTik enegepyaoia ka mapéyouv mpoatasia and To oTaTiko
nekTpIopo katd To Mpdrumo EN 1149-1:2006, ouunzpmﬂuﬁavouzvoumu EN 1149-5:2018 pe v kataMnhn yeiwon. 0 «Tumob mpootaciag 0NokAnpou Tou
OMATOG TIOU TAPEXOVTN € TIG OUYKEKPILEVES QOpe epyaoiag, omuwg kaBopilovtar and ta EUpldTl(llK(] npmunu yato pouxmuo Tipootaciag and )(r]pIK{( ouoieq:
ENIS013982-1:2004+A1 ZOWO(Tuno(S)KmEN130342005+A1 2009 (Tomog6). oT Homou opdel ™ popyabarmp: BdoeiTignapooec odnyiecxpriong.

To etovdypappa mpoadiopiopou ey Ge1Tig Slaotdoeig owyatog (cm) Kat ﬂVTlUTOl)(IOr] peTov KmBlKO I13 Xupumnpig E)\sviiz w0 Bmmuac
0¢ oag Ka emAECT: aMnho péy QXquu nipoéhevang. @) Erog kataokeun. ONEKTO UNIKO. My ik
zvéuuam 1y katugdopiata Sev eivat mupijiaya ka Sev 6ampémet va ypnotonolodvTar Kovid o mmyéq szpomw(,yupvn @hoya, omvBrpec o Guvdpet ebphekto
A Mnv {te Tompoidv. é 1POQopieC OXeTIK e aMa fitw¢ mg orjpavan CE kattou evpwnaikod
Hévou opyaviapod (B). Eeywpiot evornta ato téhoc Tov eyypdgou).
AMOAOZHTON GOPMQON:
Dok MéBodog dokiprc Anotéheaia Kanyopia EN*

Avioyr o TpiBr} EN 530 MéBodoc2 > 10kikhoL /6
Avtiotaon ot dnwioupyia pwyndv katd v kduyn | ENISO7854 MéBodocB >1.000kiKkhot /6
Avtigraon o¢ tpane(oel0r didtunon ENIS09073-4 >10N 1/6
Taon epehkuagiod ENIS0 13934-1 >30N 1/6
Avtoyr e idtpnon EN863 >5N 1/6
Emoaveiakn avtiotaon o RH25% *** EN1149-1:2006-EN 1149-5:2018 | eowrepikd kat ewreptkd < 2,5 10°0hm ME

VE=Nev egapuoletar * Katd to Mpotumo EN 14325:2004 ** Oriko tehikd oneio *** Avatpé€te aToug meploptopou xpnal

ANTIZTAZH YOAZMATOZ £TH AIANEPATOTHTA ANO YTPA (EN 150 6530)

Xnuki) ouoia Aeikg Biameparomac - Karnyopia ENY AE‘K"&(“’"’:??;"E‘ﬁl”m"
Beukd 0&h (30%) 23 3B
Yépo€eibio tou vatpiou (10%) 23 13
*Katd to Mpdtumo EN 14325:2004
Dok Anoréeopa dokipric Katnyopia EN

Tomog 5: Aokipr g 0 dlappori¢mpog PIKO agpoAUY Eykpibnke***+ ME
owpatdiwy (EN \SO 13982-2) L, 82/90<30%- 1 8/10<15%*
Tuvteheotric mpoataoiag katd o Mpotumo EN 1073-2 >5 3%
Tomoc 6: Aokipr Wekaopod xapnAod emmédou (EN 150 17491-4 MéBodoc A) | Evkpibnke ME
Avtoy pagric (EN1S013935-2) >50N 2/6**

ME= szimupuolﬂm*&ll%onumv&l0111091 1%vanuva »Elvar < 30%ka8/10 onpaivet 61110 80% twv T L eivar <15%
**KatdoMpd "“14325 2004 ***H ok emideon KoMlencmlvm(nﬂmvn e, A0Tpaydoug, koukoiha peppoudp

lamep (POpiEq OYETIK pe Ty 1 @paypiod 0T e Tov mpopinBeutr} oag A e v DuPont: tyvek.com/ppe

TO MPOION EXEI XEAIAZTEITIA NA MAPEXEI TPOZTAZIA ANIO TOYS EZHS KINAYNOYE: 01 0uyKeKpIéveS popHeg
£fouy oyedlaatel yia Ty Tipootaoia Ty epyalopiéviav anb ouyKeKpiévec ouoiec. Avihoya e Ty ToEIKSTITTA TG YHIKIlG ouoiag Kat Tic ouvBKe éxdean,
ouviflq ypnotuorotodvrat yia TV mpootaoia ano owatidia (Torog 5 kat SuaBpoyti ) yexaopodc uypay (Tunog 6). NipoKetuévou va enevyel
11 mpodiayeypapyévn mpootacia, amarettar pdoka mjpoug kakugng pe piktpo, n omoia Ba eiva katdMnAn yta Tic ouverikeg ékBeong Kat Ba ouvdéeTal ogixtd
0TV KoukoUha, kaBag kat mpoaBetn emidean yopw amo Ty KoukoUAa, TIC HaveETE, Toug aoTpaydhoug Kat To kaNuppa peppoudp.

TMEPIOPIXMOI XPHXHX:Taovykekpipéva evbupata i katvpdopata dev eival Tupigayakat Oev Bampémel va xpnotomotodvTal Kovtd oe mnyéq
Beppomnrag, yopv QNdya, omverpec f o€ v duvdpiel zuq»\mo nepipaMov. Ta vgdopata Tikovtatmiepinov otoug 170°C.H sxewn 0 OUYKEKPIEVA TOND
emtd owpatidia, éviovoug exaojiodg vypGY Kat 6|u[3pc)(r| and emkivouveg ouaieg zvésxﬁm va kaBlotd anapaimieq Tg Qopyieg PeyahUTepne PnXavikiig
avioyickatKahTEpY Hovwkidv GtoTiTwy amd autég mou mapéouy ot auyKekpivec pGppec. O ypratng Ba pénetva eéaopadiCet kardnn ovpBatétnta
avtibpaotnpiou kat evdupatog mpiv amo  xprion. fia va BetiwBei n mpootacia kat va emreuyBei n mpodiayeypaypévn mpoatacia o 0pIOpEVeS EQApOEC,
KOANOTE TIC HaVOETEC, Toug aotpaydhovg, v Koukoia kat 1o kdluppa (epyoudp pe Tawia. 0 xprotng 6a npéna va peBatwBei ot eivar 6uvum 1 otadepr}
nibeon koK Tawviag o€ mepimwon nov anarteita ané v epappoyf. Katd v épappoy ¢ tawiac, 6a mpénétva embeikvieratpoooyj wote va py
dnpoupynBoiy Ldpeq oto bgaopa f ot Tawia, kabid Ba pmopodaay va evepyfigouy we diauhot. Katé v egappoy ¢ Taviag oty Koukoiha, 6 Tipénel

Katva ) Jukpd KoppdTia (+/- 10 cm) Tawiag. Ta ovyKekpipéva evdopata n)\r]pouv TG anarTOeiC EmQavelaKiig
avnmuon( o0 Hpomnou EN 1149-5:2018, 6tav aut uno)mvl(am katd to Mpdrumo EN 1149-1:2006. H | enecepyaoia eival uovo
dravn oyeuki vypacia efvar touhdytotov 259% kato ypriatng Bampére va e€aotpahile ) owot yeiwon 1600 Tou evbojaToc 600 Kal Tov aTbpou 0L To gopdie.
H anoteheopankduta Sidyuong otatikod nhextpiopod 1600 ¢ otokic 6o kat tou atoyiou mov TV opdel Ba npénet v emtuyydvera dlapkag katd tétolo
Tpbro, OTE N aVIi0Ta0N HETAE Tov TG0 MOL GOpE Tov MPOSTATEVTIKG POUYIOO BIAYUONG TaTIKOD NAEKTPIONOD KaL TG yNG va elval pikpdTepn and
10°0, my. pe T yprion Kmu)\)\r])\mv unaﬁnuumv/ danédou, kahwdiou vzlman( i AMou Kam)\)\n)\ou uscau 0 "pDUTﬂI{UIlKO( pouxmpoc 6mxuunc umm(ou
nekTpiapiod bevmpénetva avmvnm i vaagaipeital o su«p)\zm 1) eKpIKTIKO MEPIBAMOV 1} KATd TO YELPIO
pauxmpocélﬂxuanc aTaTikoU n)\zkrpmuou npoapl(ﬂalym )(pnun oric(wvec,2,20,21 ka1 22 (B [EN60079-10-1 [7] Kﬂl EN60079- 10 Z [8]), onoun z)\nxmm
evépyeta avaghetng epKTIKC aTpbogaipag dev elvan ukpdtepn and 0,016 m.. O mpootateuTikac povyopdg didyuanc atatikod nhetpiopod bev npma va

Xpnotponoteitat oe mepiaNhov mhototo o€ a{uvavo fot {ovn 0 Bh EN60079-10-1(71) ywpic Hevn éykplon amd Tov X
H anoteheopatikdnta Sidxuang Tov pouyiopob Siduong oTaTikod nkekTpiopod umopei va emnpeatel ané T ogetiki vypaoia,  guatohoyiki weopa mv
Bavi] o\ Kam) vnpavcn 0mp 6¢ pouyiopd¢ didxuang 0 nhekTpiopod Ka)\vma Hovipa oha @ uNkdmou 6svzwal 3 QUpHOpQUON Katd
0 ouviiBn xprion ( A DI KIoelc). I 40¢1 ooy [} d onpavtiki dtomta
anoTeNeopaTIKOTTAC, 01 TENKOI xpnor&( Ba Tipémetva alohoyolv v unorz)\zouunxcrnm o)\ox)\npou mu £§om\iapLod mou opouy, oupmepthapBavopévv
SWTEpIka zvéuu(uwv arwv Kat ANwv MAN. Nep (opiec oxeTikd e T yeiwon eival SlaBéoiyiec and Ty DuPont.
B Eyete emMéCel A ‘ évbupayla v epyasia oag. fa oupBoulée, fote e Tov mpopnBeutn oag A pe v DuPont. 0 yprotng mpémet

va flevepyrioet jia avahuon pdoel g cnma( B eméger MAT. O xprjoTng eivat o povog umebBuvog va kpivel T 0w0TO ouvduaoy oAGOWNG MPOOTATEVTIKIC
QOpHag al Bonenru(ou §omhiopol (vuvna pmére, e€omhiopOg aVamVeuoTIKG npoumomc K1), kaBwgkatto xpovo YlaTov omoio Hopouv va popeBoly ot

Qopyes \épyacia, avikoya pe Ty mp A Toug andBoon, T dveon ou TapéyouY Kat T Katamovan ou mpokalad
o0 xpnmn Moyw eepuornmc HDuPont 8ev anodéyetat kapia anohdTw euBivn yia akatanAn Xprion TwY GUYKEKPIIEVEY GOPHAV.

MPOETOIMAXIA A XPHZH: Ity aniéavn epimtwon mou 1 ¢opyia napouotdlel kamolo \GTIwpa, iV TV GopévETe.

IFU.17



AMOGHKEYZH KAl METAOOPA:( EVEC QOpHIEC Quhay 015Kk 25°C Jép

Ywpic éxBeon o¢unepudin (UV) aktvofoic. HDuPont é0el Bokiuéc yfpavonc ka, o0pguvay ) 9O0V T QUOIKI ToUG
avtoyiyta6 xpovia. O £ 610 TeC evdéxetavameptoplotolv e 1o ypovo. 0 xpriong Bampémetva peBatwbei otin Tadid TapKefyla
TV egappoy. Tompoidv Ba mpémet va petagé QUA TV apyIKT i

AIAGEXH: 010uykekpipéveq poppeg epyaciag jmopodv va amoteppwBolv i va tagoly o¢ eeyyojievo ywpo 1agriq aTwv ywpicva Wi
atomepipaMov. Ot dtadikacieq Sidbeon pohuopé dupdtwy Siémoveatamo v eBviki f Tomik vopoBeaia.

AHAQIH ZYMMOPOQOYHX: Mnopeite va kavere Myn e dijkwong

HRVATSKI UPUTE ZA UPORABU

UNUTARNJE OZNAKE @ Zastitni znak. @) Proizvodat kombinezona. @) Oznaka modela — ProShield® 20 white/blue CHFS modelisu zastitnin
kombi s kapuljacom od netkane polipropilenske tkanine s retard: plamena te elasticnom trakom na manzetama, donjem dijelu nogavica,
licui struku. U ovim uputama za upotrebu navedene su informacije o ovim kombinezonima. o CE oznaka — kombinezoni su u skladu s uvjetima
III. kategorije osobne zastitne opreme, sukladni europskim propisima i Uredbi (EU) 2016/425. Potvrde o vrsti ispitivanja i osiquranju kvalitete izdaje tvrtka
SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, uz broj 0598 prijavljenog tijela Europske komisij Oznacava uskladenost s europskom normom
2a kemijsku zastitnu odjecu. G Iatita od zagadenja radioaktivnim Cesticama u skladu s normom EN 1073-2:2002. A Normom EN 1073-2, odredbom
4.2.zahtijeva se otpornost klase 2. Ova odijela ispunjavaju samo zahtjeve klase 1. Normom EN 1073-2, odredbom 4.2. zahtijeva se  otpornost na zapaljenje.
Medutim, otpornost na paljenje nije ispitana na ovim kombinezoni 00visu‘ binezoni antistaticki obraden iimaju e icku zastituu skladus
normom EN 1149-1:2006, ukljucujucinormu EN 1149-5:2018 prilikom ispravnog uzemljenja. e”Vme"zaitite dijelog tijelakoje omogucuju ovi kombinezoni
usskladu s europskim normama za kemijsku zastitnu odjecu: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (vrsta 5) i EN 13034:2005 + A1:2009 (vrsta 6). o Osoba
koja nosi kombinezon treba procitati upute za upotrebu. @ Na piktogramu s velicinama navode se tjelesne mjere (cm) i povezanost s kodom u obliku
slova. lzmijerite se i odaberite ispravnu velicinu. m Zemlja podrijetla. @ Datum proizvodnje. @ Zapaljivimaterijal. Cuvati dalje od vatre. Ovi odjevni
predmeti i/ili tkanine nisu otporni na plamen te se ne smiju nositi u blizini izvora topline, otvorenog plamena, iskriili potencijalno zapaljivog okruzenja.
; S b

¢ ané v mapakdtw dievBuvon: www.safespec.dupont.co.uk

@ Nijenamijenjenoza ponovnu upotrebu. () @ Informacije s drugih poturda koje suneovisne o CE oznak tjelu (pogled:
poseban dio na kraju dokumenta).

1ZVEDBA KOMBINEZONA:

FIZICKA SVOJSTVATKANINE

Ispitivanje Nacinispitivanja Rezultat ENrazred*

Otpornost na habanje EN 530, nacin 2 >10ciklusa 1/6**
Otpornost na savijanje ENI507854, nacin B >1000ciklusa 1/6**
Trapezoidna otpornost ENIS09073-4 >10N 1/6
Vlacna tvrstoca ENIS013934-1 >30N 1/6
Otpornost na probijanje EN863 >5N 1/6
Otpornost povisine priRH25%*** [ EN1149-1:2006+EN1149-5:2018 | iznutraiizvana < 2,5x10°oma NP

N/P = nije primjenjivo * U skladu s normom EN 14325:2004 **Vizualna krajnja tocka *** Vidjeti ogranicenja upotrebe
QTPORNOSTTKANINENA PRODIRANJE TEKUCINA (EN 150 6530)

Kemijska Indeks prodiranja EN razred* Indeks repelentnih svojstava —

ENrazred*
Sumpornakiselina (30 %) 23 33
Natrijev hidroksid (10 %) 23 13

*U skladu s normom EN 14325:2004

ISPITIVANJEZVEDBE CIJELOG ODIJELA

Ispitivanje Rezultatispitivanja ENrazred
Virsta 5: Ispitivanje curenja cestica aerosola (EN 150 13982-2) Prolaznaodena™ NP
) L, 82/90<%30-L 8/10<%15*
Cimbenik zastite u skladu s normom EN 1073-2 >5 3%
Vrsta 6: Ispitivanje prskanjem niske razine (EN 150 17491-4 nacin A) | Prolazna ocjena N/P
(vrstocasava (EN 150 13935-2) >50N 2/6**

N/P=nije primjenjivo * 82/90znaci91,1 %me vrijednosti < 30% Unutraispolja 8/10znaci 80 %L vrijednosti <15% **U skladu s normom EN 14325:2004
Ispitivanje izvrseno uz zalijeplj zete rukavainogavica, kapuljacuipreklop patentnog zatvaraca
Iadodatneinformacije o pregradnim svojstvima, obratite se svojem dobavljacu li DuPontu: tyvek.com/ppe
RIZICI ZA KOJE JE PROIZVOD DIZAJNIRAN: Ovi kombinezoni dizajnirani su za zastitu radnika od odredenih tvari. Ovisno o toksicnosti
iuvjetima izlozenosti, obicno se koriste za zastitu od finih Cestica (vrsta 5) i ogranicenog prskanja tekucina (vrsta 6). Da bi se postigla odgovarajuca zastita
neophodna je zastitna maska za cijelo lice s od jucem filtrom za uvjete izlaganja zracenju, cvrsto povezana s kapuljacom, uz dodatnu traku oko kapuljace,
donjeg dijela nogavica, manzeta i patentnog zatvaraca.

OGRANICENJA UPOTREBE: ovi odjevni predmeti /il tkanine nisu otporni na plamen te se ne smiju nositiu blzini zvora topline, otvorenog plamena,
iskriili potencijalno zapaljivog okruzenja. Tkanina se tope na temperaturi od priblizno 170°C. Izlaganje odredenim vrlo finim cesticama, intenzivnom prskanju
tekucinamai opasnim tvarima moze zahtijevati nosenje kombinezona vece mehanicke vrstoce i boljih pregradnih svojstava od onih koje nude ovikombinezoni.
Korisnik prije upotreb igurati od juci reagens za ibilnost odjevnog predmeta. Radi vece zastite  ostvarivanja navedene zastite u odredenim
primjenama, potrebno je ispod nositi cijelo zastitno odijelo s omotanim manz donjim dijelom nogavica, kapuljacom i patentnim zatvaracem s preklopom.
Korisnik treba provjeritije li omotavanje trakom moguce u slucaju primjene za koju se to zahtijeva. Traka se treba omotati uz poseban oprez tako da nema nabora
utkaniniilina tracijer ti nabori mogu djelovatikao kanali. Prilikom lijepljenja trake na kapuljacu (+/- 10 cm) treba upotrijebiti male dijelove trake i preklopiti ih.
Ovi odjevnipredmetiispunjavaju uvj Sinske otpornosti prema normi EN 1149-5:2018 prilikom mjerenja u skladu s normom EN 1149-1:2006. Antistaticka
obrada djelotvorna je samo pri relativnim uvjetima vlage od 25 %li vise. Korisnik treba osiqurati odgovarajuce uzemljenje odjevnog predmeta i osobe koja
ganosi. Svojstvo raspriivanja statickog elektriciteta odijela i osobe koja ga nosi treba se neprekidno ostvarivati tako da otpor izmedu osobe koja nosi zastitnu
odjecu sa svojstvima raspriivanja statickog elektriciteta i mase bude manji od 10° oma, npr. noenj juce obuce, koristenj juceg podnog
sustava, upotrebom kabela za uzemljenjeili nekim drugim od jucim sredstvi Stitna odjeca sa svojstvima raspriivanja statickog elektriciteta ne smije
se otvaratiniti uklanjati u prisutnosti zapaljivihili eksplozivnih atmosferaili tijekom rukovanja zapaljivimli eksplozivnim tvarima. Zastitna odjeca sa svojstvima
elektrostatickog raspr$ivanja namijenjena je nosenju u Zonama 1, 2, 20, 211 22 (vidi: EN 60079-10-1 7] EN 60079-10-2 [8]) u kojima minimalna energija
paljenja eksplozivne atmosfere nije manja od 0,016 mJ. Zastitna odjeca sa svojstvima elek ickog rasprsivanja ne smije se upotrebljavatiu

bogatim kisikom i Zoni 0 (vidi: EN 60079-10-1(7]) bez prethodnog odobrenja odgovormog inZenjera sigurnosti. Na ucinak rasprsivanja statickog elektriciteta
odjece sa svojstvima rasprsivanja statickog elektriciteta moze utjecati relativna vlaga, habanje i trosenje, moguce zagadenje i starenje. Odjeca sa svojstvima
rasprivanja statickog elektriciteta treba tijekom uobicajene upotrebe uvijek pokrivati materijale koji ne ispunjavaju uvjete (ukljucujuci savijanje i kretanje).
Ako je stupanj rasprsivanja statickog elektriciteta kriticno svojstvo izvedbe, krajnji korisnici trebaju ocijeniti izvedbu cijele odjevne kombinacije, ukljucujuci
vanjski sloj odjece, unutarnji sloj odjece, obucu i drugu zastitnu opremu. DuPont moZe pruZiti dodatne informacije o uzemljenju. Provjerite jeste li odabrali
odgovarajuci odjevni predmet za svoj posao. Za savjet se obratite svojem dobavljacuili tvrtki DuPont. Korisnik je duzan sam napraviti analizu rizika na kojoj ce
temeljiti svoj odabir zastitne opreme. Korisnik Ino bira od jucu kombinaciju zastitnog kombi zadijelotijeloidodatne opreme (rukavice,
(izme, respiratorna zastitna oprema, itd.), kao i koliko ce dugo nositi te kombinezone za odredeni rad u skladu s njihovom zastitnom izvedbom, habanjem i
otpornosti na toplinu. DuPont ne preuzima nikakvu odgovornost za neispravnu upotrebu ovih kombinezona.

PRIPREMA ZA UPOTREBU: Uslucaju otecenja, koje je malo vjerojatno, ne odijevati kombinezon.
POHRANA | PRIJEVOZ: ovi se kombinezoni mogu spremati na temperaturi izmedu 15 25 °C na tamnom mjestu (kartonska kutija) bez izlozenosti
UV'svjetlu. Turtka DuPont provela je ispitivanja starenja te je donesen zakljucak da tkanine zadrzavaju odgovarajucu fizikalnu cvrstocu tijekom razdoblja od 6

godina. Antistaticka svojstva mogu se smanjiti tijekom vremena. Korisnik treba osigurati odgovarajucu disipativnu izvedbu za primjenu. Proizvod se prevozi
i pohranjuje u izvornoj ambalazi.

ZBRINJAVANJE: Kombinezoni ce se spaliti li zakopati na kontroli dlagalistu bez utjecaja na okolis. Zbrinjavanje zagadenih odjevnih predmeta
regulirano je nacionalnimililokalnim propisima.

1ZJAVA O USKLADENOST!: Izjava o sukladnosti moze se preuzeti na adresi: www.safespec.dupont.co.uk
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Declaration of Conformity = A Declaration of Conformity = A1 S www.safespec.dupont.coukOf| A CH2. 2 =5t 4= & LT
Additional information for other certification(s) independent of CE marking
Kombureson
Eurasian Conformity (EAC) - Complies with Technical Regulations of the Customs Union TRTS 019/2011.
Espasuiickoe coorBetcBue (EAC) - CooTBeTcTByer TexHuueckomy pernamenTy TamoxekHoro colo3a TP TC019/2011. TP TC 019/2011
YpoBeHb 3auuthl

K50, LL{50, Mm, B

PYCCKNI WHCTPYKLMA MO NPUMEHEHUIO
OBO3HAYEHWA HA BHYTPEHHEV STUKETKE @) Tosapisiii nak. @
mopenut: ProShield® 20 u ProShield® 20 cunuii — 370 Ha3BaHus mogeneit C W 3NACTHYHBIMU
Ha LTAHIHaX I PyKaBaX,  TaKkie HNacTUUHOIA BCTABKOI M0 KPalo KamiolLIoHa 1 Ha Tanuu, KTOpbIii U3TOTOBNIEH 13 HETKAHOTO MaTephana Ha
0CHOBE NoAMIpoNiAeHa. B AaHHOI MHCTPYKLMM NO npeficTaBneHa UHGop 06 31X o M CE:

COOTBETCTBYHOT T} K (pefiCTBam it 3wl kateropuu Il Pernamenta (EU) 2016/425 Esponeiickoro
Mapnamenta u Coseta Esponeiickoro Coto3a. (BUAETeNbCTBO 06 UCbITAHNM TUN 1 CBUAETENbCTBO MOATBEPXK/ICHIIA KAUeCTBA, BblAaHHbIE
opranu3auueii SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland (Gurnaaus), Koopoii ynonHomoueHHbIM oprarom EBponeiickoit komnccun
npucsoen Homep 0598. @) MoaTBepxeHme cooTBETCTBIA TPeBOBaHIAM €BPONEICKYIX CTaHAAPTOB B OTHOLLIEHIM KOCTIOMOB XUMUYECKOI!
3alUWTHI. o 3aluuTa 0T paAMoaKTUBHbIX YaCTUL B COOTBETCTBUM CO CTaHAapTom EN 1073-2:2002. A (CornacHo nyHKTy 4.2 cTakpapta
EN 1073-2 ycToifuuocTs K npokony J0nKHa paBHATBCA Knaccy 2. XapaKTepuUCTUKU KOMGHHE30HOB COOTBETCTBYIOT Knaccy 1. MyHKT 4.2 CTaapTa
EN 1073-2 Takoke Tpe6yer cToiiKocTi k BocnnameHenio. TecTupoBakite Ha yCToituMBoCTb K BOC 3TUX Henp b.
KoMOuHE30HbI MMEIOT aHTUCTaTHYECKOe NOKPBITHE W MY YCTOBIM HAANEXALLIEND 3a3eMAIeHIA 00ecneunBaIoT 3aLLuTy O CTaTHYECKOro
PUYeCTBa B COOTBETCTBIM CTf cTanpapra EN 1149-1:2006, Bkniovatowuiero crangapt EN 1149—5:201&0,[lauume KOMOUHE30HbI
ofecneyvBatoT NonHy'o 3aLMTy Tena B COOTBETCTBIM C TPeGOBAHUAMM €BPONEVICKUX CTaHAPTOB B OTHOLEHNH KOCTIOMOB XUMUUECKOi! 3ALIWTbI:
EN15013982-1:2004 +A1:2010 (vin 5) wEN 13034:2005 + A1:2009 (un 6). o Monb30Barenb A0MKeH 03HAKOMHUTLCA C HACTOALLIEH MHCTPYKLMelt
o npumesienmio. @) Ha rpagieckom u3aGpaxeHin pasmepos yKasbiBaITCA U3MEDEHNA Tefla B CAHTUMETPX U X COOTBETCTRYloLMe
GyKkBeHHble 0603HaueHuA. CHiMuTe € cebst MepKut 1 BbiGepyTe NpaBunbHblit pazmep.é(waua npowcxomneum.@ﬂm U3rOTOBAEHNA.
NerkoocnnanmenatoLwiics matepuan. bepeub ot orHA. OAex1a AaHHOTO TUNA  (WNi) MaTepuanbl He BAAKTCA OTHECTOVKMY 1 He OMKHbI
1ICNOMb30BaTHCA BOMM3H MCTOUHIKA Tenna, OTKPBITOTO OTHA, UCKP Wik B cpene, rae cywiectayer pick Bocnamenienws. @) He ucnonbzosars
nosmpuo.@ @' 0 MOMUMO MapKHp Eny HHOO OpraHa cepTud

SKCNNYATALUMOHHbBIE XAPAKTEPUCTUKN KOMBMHE30OHOB
QOU3NYECKYIE CBOVICTBAMATEPHAIA

WcnbiTarve Meroz ucnbiTaHma Pesynbrar Knaccno EN*

CToiiKOCTb K UCTHPaHUK EN 530 (meron2) >10unknos 1/6**
gﬁm’;’mgﬂ’ﬁ?j@g‘"mT"e"*““ pw ENI507854 (eonB) >100041k108 1/6*
TIpoYHOCTb Ha TpaneLenianbHbIil paspbip ENIS09073-4 >10H 1/6
TIpOYHOCTb Ha Pa3PbIB Pyt PaCTAXKEHIM ENIS013934-1 >30H 1/6
YCT0ii4MBOCTb K NpoKoRy EN863 >5H 1/6
TloBEpXHOCTHO CONPOTHBAEHIE MPY OTH. . 11 | CBHYTD. M BHELUH, CTOPOH
il P BN T149-1:2006-EN'T149-52018 | S e O Hm

H/M— Henpumerumo * B cooTsetcTimm co cranaprom EN 14325:2004 ** Buamblid pe3ynbrat *** Cw. orpanuyeHita no ucnonb3oBanmio

M AR knaccno EN* (BOWCTB — Knaccno EN*
CepHan kitcnora (30 %) 23
Tuapokcua Harpua (10 %) 23 13
* B cooTBETCTBIN (O CTaHgapTom EN 14325:2004
WUcnbitanue Pesynbrar Knaccno EN

Tun 5:uc yacTy CoorercTByer***« m
(EN1S013982-2) L,,82/90<30%-L 8/10<15 %"
Koaduument 3aumrbi B coorgercrauu ¢ EN 1073-2 >5 134
Tun 6: ucbiTanve 06pbi3ruBanyem (EN1S0 17491-4, metoa A) CoorBerctayer HM
Mpouroctb weos (EN1S0 13935-2) >50H 2/6**

H/M— Henpumerumo * 82/90 03xauaer, 410 91,1 % Beex 3HaueHuit NPOHIKHOBEHHSA BHYTPb me coctanset <30 %, a8/10 03Hauaer, uto 80 % Beex
3HaueHIIi NOTHOTO NPOHIIKHOBEHIA BHYTPb L cocTanser <15 % ** B cooTercraim o cranaaprom EN 14325:2004
*** JcnbiTanve np NMOnHHed, a Ha pyKaBax I LUTaHUHax
0 TeneHi it 1I0NY4MTb Y NOCTaBLLYKa WK B Komnaki DuPont: tyvek.com/ppe

COEPA NMPUMEHEHWA. 311 koMB1He30HbI npeaHasHayeHbl A1A 3aLUMTbI 0T BO3AEICTBIA BPEAHbIX BeLLECTB. B 3aBiCUMOCTH OT CTeneHn
XMMMYECKOiA TOKCUYHOCTA M YCTOBWTE BO3€ICTBAS, KOMOUHE30HbI 00bIYHO MPUMEHSIOTCA ZU1A 3aLIUTbI OT TBEPbIX YacTHL (TUN 5), pa3bpbi3ruBaeMbix
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YN pacnbinAaembix KUAKOCTeil B OfpﬂHI/NEHHOM obvewe (Tn6). ﬂ"ﬂ ﬂOCTM)KEHMﬂ 3aABNEHHOI CTeNeHN aLLThi HEDGXOL[MMO 1cnonb30Barb Macky

(CCOOTBETCTBYHOLNM yCJ iic : pomu K Hell KanioLLOH, MOSTHUIO,
TaKXKe MaHKeTb PyKaBOB 1 LUTaHOB NP IOMOLLII KNE/iKO/ NeTHI.
OIrPAHUYEHMA NO NPUMEHEHWIO. Onexaa aHoro Tna i A OTHECTONKMMM It HE OMKHb
BOMVI3U MCTOYHIKA TeNNa, OTKPBITOTO OTHA, UCKP WK B CPefe, Tl CyLLIeCTBYET PHCK BOC M Anpi 170°C.Benyyae
pHCYTCTBIA B CPAIE YACTIILL 04eHb Mab TB MOXET BOSHUKHY T
3aLUMTHbIX (i i jinp p ii 33T, Yemy np ii.Mepen
TIpUMEHeHIIEM MONIb30BaTeNb JOMKER YI0CTOBEPHTLCA, 6 19 3LTbI OT KOHKP: YnydLLeHus
U JIOCTIOKEHHA 33ABNEHHOIA CTeneHy 3auuTb (Ans HEKOTODHIXBI0B MaHXKeTb! pyxasos I LLTaHUH, 3 TaKxKe
KaHOLIOH U MOTHMO DM NOMOLLA KAeAKOA nekTei. oMK eH Y6eAUTLC, 4T0 Mpi Tit (B 32BUCHMOCTH OT TN paGiot) BO3MOXHa
e jikoit newtoit. JiKOii NeHTbI TOM,4TOGi i Ha MaTEpHare
CKnagKH, p nwyT P T82. [In9 JiKoii neHToit Mt
10¢ i TBYET 1aHnapryENH49 52018 Wenbiranua
MPOBOAWANCH B COOTBETCTBHM (O (TaHJlapTOM EN 1149-1:2006. Autucratnyeckas obpabotka 3¢¢emsua TObKO MPY OTHOCHTENIbHOIA BAXHOCTH He MeHee
25%. Gecneduts WHOCALLEro ero CoTp It PacceyIBaHIA NeKTPOCTaTHYECKOro
3apaga ] [IOMKHbI 4 Ha TaKOM YPOBHe, 4T00bl CONPOTHBNEHUE MEXAY NOMIb30BATENEM, HOCALLUM OfieX Iy
CaHTUCTATMYECKIMY CBOICTBAMM, 1 3eMelt He Np 10°Om. ns MOXeT Haj TBYloLLH0 00yBb, a TaKXe MOXeT
MIPUMEHATLCA CMeLaNbHOe HanonbHoe MokpbiTe, Kabenb U Apyrue (pexcTBa. 3anp DACCTErMBATb W CHUMAT
aHTUCTATHYeCKy y NPVt HaMYUH B CPEfie METKOBOC Wi BELLIeCTB 11 B0 BPeMA paGoTbl C KM, AHTHCTaTHIECKY 0
3a1LMTHYH OFEX LY CIeAyeT HocuTb B30Hax 1,2, 20,211 22 (cm. EN60079-10-1[7] nEN 60079-10-2(8]), 19 BOC nioboit
B3PHIBOONACHOI (el COCTaBAAET He Meree 0,016 M. He J0MyCKaETCA UCofb30BaHMe AHTHCTATHYECKOI! OZXIbl B HACHILEHHOT KACTOPOZOM (Pefle
wni 8 30He 0 (e, EN-60079-10-1(7]) 6e3 np 71aC0BAHUS C 110 TEXHUKE HoCTh. He Tb AHTUCTATUUECKOl
O/IEX/1bl PACCeuBaTb NEKTPOCTATHYECKME paSpﬂﬂbl MOTYT BAUATD YPOBEHD OTHOGHTENHOM BIXHOCTH,3HOC, OTEHLANbHOE 3apaxeHite 1 AnMTebHbI
POKC AnTHCTaTIYECH [LI0MKHa Mo P He TBYIOLLME TEXHUYECKUM
B0 BPEMA UCNONb30BaHNS (B T. Y. NPH HAKMOHe 1 Ecm YPOBHA JOCTUTaIOT KDUTMYECKOTO 3HaYeHs, nonu;osaTenb
0MKeH TeneHb. ofiexay, Ui ii, 00yBb 1
Apyrue (A3, dopi DuPont. Vﬁenme(h um xapamepmtmkm 3aLIUTHOTO KOMOUHE30HA
CTETCTEY O ALMTHAM TP jiTech K nocTaBLLMKy TeneHn
pUCH Bytowwiee V3.1l JOMKEH AMOC p v
Ten0 KOMOUHE30Ha Y BTOMOTATeNbHbIX CPECTB 3aLLMTb (Tep4atok, GOTHOK, pecriuparopa  Ap.) a Takxe o UG 0fHOT0
1T0r0 e KOMOUHE30Ha /11 KOHKDETHOM PaBoTbi C yYeTOM €ro 3aLLUTHbIX XapaKTepUCTHK, YA0OCTBA HOCKM M i f ont He Hecer
OTBETCTBEHHOCTH 32

MOArOTOBKA K NMPUMEHEHWIO. Mepex Hauanom KcnayataLy noBECTI OCMOTP Ha npemeT
JeeKTOB (4T0 ManoBepOATHO) He UCNOMb3yiiTe 3aLIUTHbIIE KOMGHHE3OH.

XPAHEHWE N TPAHCTTIOPTUPOBKA. 3awuhble KoM61HE30Hb! MOTYT XpaHHTLCA pH TeMnepaType 15-25 °CB TeMHOM MecTe

ii. B cnyya

( KapToHHoit Kopobke) nyveit. Mp ii DuPont ucrbiTaHwA Ha cTapenite
110Ka3afM, 410 3T Marey MOTYT COXPaHATb CBOM O e cBoiicTBa Ha NPOTAXEHNM 6 NeT. AHTUCTaTUYECKMe CBOIACTBA CO BPEMEHEM MOryT
CHHTBEA. yoenuTbeA, 4Tof BOCTBA A0C : pascnopTi

{ TIOMXHbI OCYLLIECTBAATHCA B OP Vi ynaKoBKe.
YTUNU3ALNA.3 ryTObiTb Y €M OKMTaHHA WK Ha
yujep6a i cpepbl. Yumusauma Vi 0eX bl perynupyerca WM MECTHbIM TBOM,

JEKNAPALIMA O COOTBETCTBWIA. [leknapavitto 0 COOTBETCTBIM MOXHO 3arpy3uTb Ha CTpaHmLe www.safespec.dupont.co.uk

Pa3mepbiTenas M
Pa3vep 06xBar rpya Poct Pa3vep 06xBat rpyau Poct
M 84-92 162-170 AL 108-116 180-188
MD 92-100 168-176 AL 16-124 186-194
LG 100-108 174-182 XL 124-132 192-200
ML 132-140 200-208

[lionon sie Hemyp (Miokcembypr) Ca.p.n.
Py Xenepans MarTon
1-2984 Mok cembypr
Certificacdo brasileira: o nimero do CA se encontra na etiqueta interna da vesti como CA.: XXXXX.

tyvek.com/ppe

EUROPE, MIDDLE EAST & AFRICA UNITED STATES

DuPont Personal Protection Customer Service

DuPont de Nemours (Luxembourg) s.a r.. 1-800-931-3456

1-2984 Luxembourg

Customer Service

mycustomerservice.emea@dupont.com

ASIA PACIFIC

Australia Hong Kong Indonesia Korea New Zealand
ppe.dupont.com.au ppe.dupont.hk www.safespec.dupont.asia ppe.dupont.co.kr ppe.dupont.com.au
www.dupont.com.au www.dupont.hk www.dupont.cokr www.dupont.co.nz
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ppe.dupont.com.sg www.safespec.dupont.asia ppe.dupont.cn ppe.dupont.co.in ppe.dupont.co, Jp
www.dupont.com.sg www.dupont.cn www.dupont.co.in www.dupont.coj
www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.cn www.safespec.dupont.coin  www.tyvek.cojp/pap
Malaysia Philippines Taiwan Vietnam

www.dupont.com.my www.dupont.ph www.dupont.com.tw www.safespec.dupont.asia
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LATIN AMERICA

Argentina Brasil Colombia México

Servicio al dliente: Atendimento ao cliente: Servicio al dliente: Servicio al dliente:
www.dupont.com.ar www.dupont.com.br www.dupont.com.co www.dupont.mx
www.safespec.dupont.com.ar www.safespec.dupont.com.br www.safespec.dupont.co wwuw.safespec.dupont.mx
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